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PREFACE 

The preparation of this report was primarily 
undertaken by R. Platek, Director, Household Surveys 
Development Division and M.P. Singh, Assistant Direc-
tor of the same Division. 

The report presents a general but comprehensive 
description of the Canadian Labour Force Survey (LFS) 
Design as developed and implemented during 
1972- 1975. The LFS sample is redesigned after each 
decennial census and the last sample redesign took 
place during 1963. 1966. While the basic framework of 
the new design, namely that of a stratified multi-stage 
sample design, has been kept the same as in the old 
design, several refinements have been introduced at 
various stages such as stratification, selection, alloca-
tion, estimation, etc. Extensive use of the 1971 Census 
data has been made and practically all the operational 
stages in sample selection and rotation have been com-
puterized, a detailed description of which is available 
in the Sample Design System manual. 

The present program of sample redesign was 
treated as an integral part of the overall Labour Force 
Survey revision program which embraced a thorougji 
review of concepts, definitions, questionnaire design, 
data capture, processing sample expansion. etc. The en-
tire Labour Force Survey revision program benefited 
from extensive consultation with a variety of users. Of 
necessity, one of the main features of the new design is 
the increased degree of flexibility for incorporating 
changes in the design parameters at any given level. 

The determination of the broad technical objec-
tives of redesign and general guidance in the develop. 
inent and implementation of the survey design was 
provided by I.P. Fellegi, Assistant Chief Statistician. 
Technical direction of the development and application 
of statistical methods was given by R. Platek, Director, 
Household Surveys Development Division. 

The detailed technical development, planning 
and organization of the design work was the responsi-
bility of M.P. Singh (Chairman, Sample Redesign Com-
mittee). Several officers from various divisions prov-
ided valuable assistance in technical and operational 
aspects of the program, among whom special mention 
should be made of; P.F. Timmons, G.B. Gray, B. Petrie, 
J. Coombs, I. Macredie, R. Baxter, R.C. Muirhead, D. 
Drew, F. Mayda, J. Derkach, S. Ross, H. O'Haver, E. 
McLeod, J. Tourigny, D. Beckstead, E. Maguire and the 
late Mrs. G.K. Giroux, 

PETER G. KIRKHAM, 

PREFACE 

Le directeur de Ia l)ivision de l'dlaboration d'enquê-
tes auprés des mnénages, MR. Platek,et le directeur adjoint 
de Ia mème division, M. M.P. Singh, sont a l'origine de cc 
rapport. 

II donne une description globale, mais complete du 
plan de sondage de I'enquéte sur Ia population active du 
Canada (E.P.A.). qui a été élabord et appliqué entre 1972 
et 1975. L'échantillon de I'E.P.A. est remanié après cha-
que recensement décennal et Ic dernier remaniement s'est 
fait de 1963. 1966. La conception de I'enquete est de-
nieurée fondamentalement Ia mCme, c'est-à-dire qu'elle se 
fonde sur un sondage stratifié a plusieurs degrés; cependant 
certaines étapes, dont la stratification, Ic selection, Ia ré-
partition et l'estimation, ont etC amdliorées. On a pulse 
abondamment dans les données du recensement de 1971 
et pratiquement toutes les phases opérationnelles de Ia sé-
lection et du renouvellement de l'échantillon ont été auto-
matisCes. Le manuel traitant du système du plan de son-
dage donne une description détaillée de cette automat isa-
tion. 

Le programme actuel de remaniement de l'dchan-
tillon fait partie intégrante de l'ensemble du programme 
de l'enquete sur Ia population active qui a pour but d'étu-
dier a fond les concepts, les definitions, Ia conception du 
questionnaire, Ia saisie et Ic traitement des donrmées, l'élar-
gissernent de l'échantillon, etc. Ce programme de revision 
s'est inspire de nonibreuses consultations avec divers utili-
sateurs. Par consequent, le nouveau plan de sondage se 
caracténse notamment par une flexibiité accrue permet-
tant de procéder, a toute étape, a des changements dans 
les paramétres du plan de sondage. 

1_c statisticien en chef adjoint. M. I.P. Fellegi, a figé 
les grands objectifs techniques du remainiement et a 
donné l'orientation gCnCrale a l'élaboration et a l'applica-
tion du plan de sondage. Le directeur de Ia Division de 
l'élaboration d'enquetes auprCs des ménages, M. R. Platek, 
a assure Ia direction technique de l'élaboration et de 
l'application des méthodes statistiques. 

M. M.P. Singh (président du comité chargé du rema-
niement de l'échantillon) s'est chargé des details de Ia mise 
au point technique, de Ia planification et de l'organisation 
du remaniement. Plusieurs fonctionnaires de diverses 
divisions ont fourni une aide précieuse quant aux aspects 
techniques et opdrationnels du programme; nous citerons, 
entre autres, Mad. S. Ross, MM. P.F. Timmons, G.B. Gray, 
B. Petrie, J. Coombs, I. Macredie, R. Baster, R.C. Muirhead, 
D. Drew, F. Mayda, J. Derkach, H. O'l-Iaver, E. McLeod, 
J. Tourigny, D. Beckstead, E. Maguire et feu Mrne G.K. 
Giroux. 

Le statisticien en clzefdu  Canada, 

C7zief Statistician of Canada. 	 PETER G. IURKHAM. 
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CHAPTER - 1 - CHAPITRE 

INTRODUCTION 

The Canadian Labour Force Survey is the largest 
continuing household survey conducted by Statistics 
Canada. The Survey, established in 1945 was originally 
designed to provide quarterly estimates, and since 1952 
has been conducted monthly. Prior to the present revi-
sion, a major redesign of the sample took place in 1963 
and a brief description of the design, used from 1964 
to 1975, is given in Chapter 2. 

The survey covers the civilian, non-institutional 
population of 14 years of age and over from the ten 
provinces in Canada. It excludes the Yukon and the 
Northwest Territories and population living on Indian 
Reserves and Crown lands, inmates of institutions and 
members of armed forces. The population in excluded 
areas accounts for about 2% of the total population of 
Canada. 

The information provided by the Labour Force 
Survey enables Statistics Canada to publish a wide range 
of estimates on the size, composition and characteristics 
of the Labour Force. These monthly Labour Force sta-
tistics serve as important indicators of economic condi-
tions, and are used extensively by federal and provincial 
governments, business, labour, and research institutions 
for understanding and interpretation of trends in the 
Canadian economy. 

The responsibility for the operation of the LFS is 
divided amongst the Labour Force Survey Division, 
Field Division and Household Surveys Development 
Division, with substantial participation by the Systems 
and Data Processing Branch, The Labour Force Survey 
Division has the overall responsibility for the concepts, 
definitions, analysis, publication and user liaison, as 
well as for editing, processing and timeliness of different 
stages of operations. 

Field Division is responsible for all aspects of the 
field work inclusive of sample maintenance, and the 
recruiting and training of interviewers required for the 
survey. It has eight Regional Offices (ROs) and about 
700 interviewers (for the current sample) who are en-
gaged in collecting information from approximately 
35,000 households (about 80,000 respondents) during 
a specified week (the survey week) of each month for 
information pertaining to the previous week (the ref-
erence week). By early 1977, the sample size is ex-
pected to be approximately 55,000 households, in- 

L'enquête sur Ia population active du Canada est Ia 
plus vaste enquëte permanente sur les ménages menée par 
Statistique Canada. A sa creation en 1945, elle avait pour 
but de fournir des estimations trimestrielles, mais depuis 
1952, ale est menée tous les mois. Un important rema-
niement de l'échantillon a eu lieu en 1963, prCcédant la 
réforme actuelle. Le chapitre 2 contient une breve des-
cription du plan de sondage utiisd entre 1964 et 1975. 

L'enquete couvre la population civile hors institu-
tions ãgée de 14 ans et plus, des dix provinces du Canada. 
En sont exclus les habitants du Yukon et des Territoires 
du Nord.Ouest, Ia population vivant dans les reserves in-
diennes et sur les terres de Ia Couronne, les dCtenus des 
institutions et les membres des forces armées. La popula-
tion des regions exclues représente environ 2 % de La po-
pulation totale du Canada. 

Les renseignements obtenus au cours de l'enquëte 
sur Ia population active permet tent a Statistique Canada 
de publier une grande variété d'estimations sur Ia taille, Ia 
composition et les caractdristiques de Ia population active. 
Ces statistiques mensuelles constituent d'importants mdi-
cateurs des conditions économiques et sont largement uti-
lisdes par le gouvernement fédéral et les gouvernements 
provmnciaux, par les entreprises commerciales, par las or-
ganismes spCcialisés en main-d'oeuvre ou en recherches, 
pour mieux saisir et interpreter les tendances de l'Cconomie 
canad.ienne. 

Les Divisions de l'enquête sur Ia population active, 
des operations rdgionales et de l'dlaboration d'enquCtes 
auprès des ménages se partagent Ia responsabilité de l'en-
quete sur Ia population active et bénéficient de Ia collabo-
ration soutenue de Ia Direction des systèmes informatiques 
et du traitement des données, La Division de l'enquCte sur 
Ia population active est chargde de l'élaboration des con-
cepts, des definitions, de l'analyse, de la publication, de Ia 
liaison avec les utilisateurs, de Ia verification et du traite-
ment informatique des données ainsi que de voir a ce que 
les délais prescrits pour les diverses étapes des travaux 
soient respectés. 

La Division des operations régionales s'occupe de 
tous les aspects du travail sur le terrain, y compris la mise 
a jour de l'dchantillon, le recrutement et Ia formation des 
interviewers requis pour l'enquete. Elle a huit bureau 
rdgionaux (B.R.) et près de 700 interviewers (pour l'échan-
tillon actuel) qui interrogent chaque mois 35,000 ménages 
environ, soit approxirnativement 80,000 répondants, au 
cours d'une semaine donnée (Ia semaine d'enquete) pour 
obtenir des renseignements sur la semaine précédente (Ia 
semaine de référence). On prévoit qu'au debut de 1977. Ia 
taile de l'échantilon sera de 55,000 ménages et que l'on 
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volving about 1.200 interviewers. The interviews are 
carried out primarily by telephone in the larger cities 
and by personal interviews in other areas. Intensive 
programs of observation and re-interviewing are em-
ployed as regular features of the survey. The question-
naires filled in by the interviewers are sent to the ROs 
where data are captured and transmitted to the Head 
Office for detailed editing and processing. The entire 
operation of data conversion and transmission has been 
automated (through the use of mini-computers in each 
of the ROs) as part of the general revision program 
designed to minimize the time-lag and increase the 
efficiency of the data handling system. 

The Household Surveys Development Division 
(HSDD) has overall responsibility for the methodology 
of all household surveys. Particularly as this relates to 
the LFS, HSDD is responsible for directing and carrying 
out research and development of the LFS methodology. 
This involves carrying out all design related work; that 
is, activities such as development and evaluation of 
methodology, development of evaluation programs and 
controls at different stages of the operation of the 
survey, maintenance of the quality of the design over 
time, and preparation of sampling material for field 
operations. 

In this report it is intended to provide a compre-
hensive description of the sampling methodology de-
veloped and applied in revising the LFS during 1972-
1975. Historically, a redesign of the LFS sample has 
usually been undertaken after each decennial census. In 
the meantime, the survey relies on regular updating 
programs to take account of population growth. Each 
Census presents a unique opportunity to examine all 
phases of the existing design in light of the changes in 
the structure of the labour force as determined from 
the latest Census, the more recent developments re-
ported in survey sampling and the results of the eva-
luation studies conducted for the LFS itself. It also 
provides the opportunity to introduce other changes 
which on their own would not be feasible. 

A brief description of the old design and conside-
rations leading to a complete redesign are given in 
Chapter 2. The objectives of the overall revision pro-
gram, and the approach taken to achieve the objective, 
are summarized in Chapter 3. Chapters 4-9 are de-
voted to a detailed description of the redesign metho-
dology. This includes stratification in Chapter 4, allo-
cation and selection procedure for self-representing 
units and non-self-representing units in Chapters 5 and 
6, apartment sample and special area sample in Chapter 
7, the rotation scheme in Chapter 8 and the numerical 
identification system in Chapter 9. A brief description 
of data collection and processing is given in Chapter 
10. Chapters 11 and 12 respectively provide description  

comptera 1,200 interviewers Dans les grancles villes, les 
interviews se font surtout par téléphone, alors qu'ailleurs, 
on procède par interviews sur place. L'enquete est carac-
térisée par des programmes intensifs d'observation et de 
reinterview. Les interviewers envoient les questionnaires 
qu'ils ont remplis aux B.R. ob les données sont saisies et 
transmises au bureau principal; elles y subissent une vérifi-
cation approfondie avant leur traitement infonnatique. Le 
processus de conversion et de transmission des données a 
été entiérement autornatisé (grace a l'utilisation de mini-
ordiiiatcurs dans tous les BR.) dans le cadre du program-
me génCral de revision de l'enquôte visant a réduire les 
délais et a améliorer l'efficacité du système de traitement 
des données. 

La Division de l'Claboration d'enquetes auprCs des 
ménages est chargCe d'établir Ia niéthodologie pour toutes 
les enquëtes auprés des mCnages, ainsi que de diriger et 
d'effectuer la recherche qui s'y rattache. Cette responsabi-
lité s'applique en particulier a I'E.P.A. A cette fin, dIe 
doit s'acquitter de toutes les taches liées a la conception 
de l'enquöte, telles qu'elaborer et évaluer Ia mCthodologie 
mettre au point des programmes d'Cvaluation et des con-
trôles pour les diverses étapes de I'enquète assurer, en tout 
temps, Ic maintien de Ia qualité dii plan de sondage et 
preparer le materiel nécessaire a l'echantillonnage sur le 
terrain. 

Le present rapport a pour but de presenter une des-
cription complete des méthodes d'echantillonnage qui ont 
été élaborées et appliquées au cours de Ia refonte de 
l'E.P.A. qui a eu lieu de 1972- 1975. Ordinairement, après 
chaque recensement décennal, l'échantillon de l'enquète 
sur Ia population active est remaniC. Entre temps, des 
programmes de misc a jour permettent de tenir compte de 
l'accroissement de Ia population. Chaque recensement 
offre I'occasion unique d'étudier toutes les facettes du 
plan de sondage utilisC, a Ia lumière des changements 
intervenus dans Ia structure de la population active et mis 
en evidence par Ic dernier recerisement, des tendances 
nouvelles dans les méthodes d'Cchantilonnage et des rC-
sultats des etudes d'évaluation entreprises pour I'E.P.A. II 
permet également l'introduction d'autres changements qui 
ne seraient pas réalisables autrement. 

Le chapitre 2 contient une breve description de 
l'ancien plan de sondage et donne les raisons qui en ont 
motive Ic remaniement complet. Le chapitre 3 resume les 
objectifs de l'enscmble du programme de refonte de l'en-
quête et l'approche adoptée pour rCaliser ces ohjectifs. Les 
chapitres 4-9 sont consacrés a Ia description détaillée des 
méthodes adoptées lors de Ia refonte de l'enquete. Le 
chapitre 4 porte sur la stratification, les chapitres 5 et 6 
décrivent le processus de repartition et de selection dans le 
cas des unites autoreprCsentatives Ct celui des unites non 
autoreprCsentatives, Ic chapitre 7 traite des échantillons 
d'immeubles d'appartemeiits et de secteurs spCciaux, le 
chapitre 8 étudie Ic mode de renouvellement de l'échantil-
Ion, et le chapitre 9, le système de designation numérique. 
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of the estimation and variance estimation procedures as 
used in the survey. Procedures employed for assessment 
and control of non-sampling errors are discussed in 
Chapter 13. A brief discussion on the allocation of the 
sample to various provinces is presented in the last 
chapter. Tables providing general infonnation on the 
composition of self-representing units, non.self.repre-
senting units, economic regions, etc. for each province 
are included in the appendices. 

Le chapitre 10 contient une breve description de Ia me-
thode de collecte et de traitement des données. Les cha-
pitres 11 et 12 dCcrivent respectivement les mCthodes 
d'estimation et d'cstirnation de Ia variance utilisées dans 
I'enquête. Les méthodes employees pour l'évaluation Ct Ic 
contrOle des erreurs non dues a l'échantilonnage sont 
exposCes dans le chapitre 13. Le dernier chapitre renferinc 
une breve analyse de Ia repartition de l'échantillon dans 
les diverses provinces. L'appendice contient des tableaux 
qui donnent des renseignements generaux sur Ia compo. 
sition des unites autoreprCsentatives, des unites non auto-
representatives, des regions économiques, etc.. pour 
chaque province. 
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CHAPTER —2 - CHAPITRE 

IFS DESIGN UP TO 1975 

2.1 General Description of the Design 

The LFS sample which was designed during 1963-
1966 continued to be the source for obtaining esti-
mates for labour force characteristics up to the end of 
1975. The sample design was based on information 
from the Census of 1961. Basically the LFS consisted 
of two main parts: Self-representing Units (SRUs) and 
Non-self-representing Units (NSRUs). The SRU's were 
cities whose population exceeded 15,000 persons or 
whose unique characteristics demanded their estab 
lishment as SRUs. Within all SRUs the sample was 
selected independently so that each of them is repre-
sented in the survey by a sample of its own population 
and hence the name 'se1f-representing". In addition, 
the larger SRUs were divided into subunits (strata) of 
sizes ranging from 15,000 - 30,000 persons. Each sub-
unit was subdivided into segments (mostly city blocks 
with well defined boundaries) which formed the first 
stage units for selection. Six (or multiples of six) seg-
ments were selected systematically with probability 
proportional to size (PPS), the size being the number 
of households within a segment. A sample of house-
holds was then selected systematically by applying the 
segment sub-sampling ratio within the selected seg-
ment. 

The NSRUs were the areas outside the SRUs, con-
taining rural areas and small urban centers. Each prov-
ince in Canada is divided into Economic Regions (ER) 
whose boundaries remain, more or less, stable over 
time. Within each ER the NSRU area was stratified ac-
cording to some relevant characteristics. The sample of 
dwellings was selected within each stratum in four 
stages. From each stratum two Primary Sampling Units 
(PSUs) were selected without replacement with proba-
bilities proportional to their size (population) following 
Fellegi's [2] procedure. Each selected PSU was divided 
into rural segments and urban segments (usually census 
enumeration areas (EAs), and the required number of 
segments were selected systematically with PPS, inde-
pendently from rural and urban parts of the selected 
PSU. The third stage of sampling was clusters which 
were selected with PPS. Finally, dwellings were chosen 
systematically. The design was made self weighting for 
both SRUs and NSRUs at the province level. 

In addition to the above area frames, the design 
had recognized and incorporated separate frames for 

CONCEPTION DE L'E.P.A. JUSQU'EN 1975 

2.1 Description générale du plan de sondage de l'enquete 

Le plan de sondage de IE.P.A., conçu au cours des 
années 1963 - 1966, a servi a obtenir des estimations des 
caractéristiques de la population active jusqu'en 1975. II a 
été établi a partir des renseignements recueillis au cours du 
recensement de 1961. L'E.P.A. se composait essentielle-
ment de deux grandes parties: les unites autoreprésen-
tatives (U.A.R.) et les unites non autoreprésentatives 
(U.N.A.R.). Les U.A.R. représentaient les cites qui avaient 
une population de plus de 15,000 habitants ou qui, en 
raison de leurs caractéristiques particuliéres, devaient ètre 
considérées comme des U.A.R. Dans toutes les U.A.R., 
l'échantfflon Ctait choisi de facon inddpendante afin que 
chaque unite puisse étre représentée par un échantillori de 
sa propre population. C'est Ia raison pour laquelle on les a 
appeld unites "autoreprésentatives". En outre, les grandes 
U.A.R. étaient divisées en sous-unités (les strates) dont La 
taille variait de 15,000-30,000 habitants. Chaque sous-
unite 6tait subdivisée en segments (pour Ia plupart des 
ilots urbains dont les limites étaient bien dCterminécs) qui 
constituaient les premieres unites de selection. Six seg-
ments (ou des multiples de six) étaient choisis systémati-
quement avec probabiité proportionnelle a la taille 
(P.P.T.), Ia taille étant le nombre de ménages composant 
le segment. Ensuite, on sélectionnait systématiquement un 
échantillon de ménages en utilisant Ia fraction de sous-
sondage du segment dans le segment choisi. 

Les U.N.A.R. étaient les regions a l'extérieur des 
U.A.R., qui se composalent de regions rurales et de petits 
centres urbains. Toutes les provinces canadiennes sont 
divisées en regions économiques (R.E.) dont les limites 
sont plus ou moms permanentes. Dans chaque R.E., les 
U.N.A.R. étaient stratifiées en fonction de certaines Ca-
ractéristiques. Le choix de l'échantillon de logements dans 
chaque strate se faisait en quatre etapes. D'abord, on tirait 
dans chaqie strate deux unites primaires d'Cchantillon-
nage (U.P.E.) sans remise, avec probabilité proportionnelle 
a Ia taille (en l'occurrence, Ia population), conforniément 
a Ia méthode de Fellegi [2]. On divisait ensuite chaque 
U.P.. choisie en segments ruraux et en segments urbains - 
en général, des secteurs de dénombrement du recensement 
(S.D.), puis on tirait systématiquement le nombre de seg-
ment requis, avec probabilité proportionnelle a Ia taille 
(P.P.T; ), séparément pour les parties rurales et urbaine de 
M.P.E. choisie. Le troisième degré d'échantillonnage con-
sistait a sélectionner des grappes avec probabiité pro-
portionnelle a la taille (P.P.T). Enfin, on choisissait les 
logements par tirage systématique. Au niveau des provin-
ces, le plan de sond age était a auto-pondération aussi bien 
pour les U.A.R. que pour les U.N.A.R. 

Outre les bases des regions mentionnées précédem-
ment, le plan de sondage comprenait des bases distinctes 
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apartment buildings and special areas. In 12 larger 
SRUs a separate frame for apartment buildings was set 
up and a PPS systematic sample of apartments was se-
lected from each of 12 cities. With regards to regular 
updating of the sample, the apartment frame was kept 
open ended in order to allow new apartments to be in-
cluded in the frame. In cases of excessive growth within 
subunits, special selection procedures, referred to as 
up-dating procedures, were applied. 

Special areas were first divided into four strata 
and an independent sample was then selected from 
each stratum. 

A detailed description of the methodology is 
given in [16].  

pour les immeubles d'appartements et les secteurs sp-
ciaux. Une base distincte a été établie pour les immeubles 
d'appartements dans 12 grandes U.A.R. et un échantillon 
systématique d'appartements a été choisi avec P.P.T. dans 
les 12 cites. En vue de Ia misc a jour réguliêre de l'échan-
tilon, on avait garde la base d'iinmeubles d'appartements 
ouverte pour pouvoir y introduire de nouveaux imineubles 
d 'appartements. Lorsque les sous-unités connaissaient une 
trop forte croissance, on utilisait des méthodes de sélec-
tion spéciales qu'on appelle des niéthodes de misc i jour. 

Les secteurs spCciaux avaient d'abord été divisés en 
quatre strates, puis on tirait un échantillon de façon indé-
pendante dans chaque strate. 

Vous trouverez une description détaillée de Ia me-
thode utiisée dans [161. 

2.2 Consideration for Redesign 

Due to differences in the design as well as the 
extent of updating used in different parts (viz. SRU, 
NSRU, apartment and special area) of the overall LFS 
frame, it was decided at an early stage of the develop-
ment of the redesign program that each part would be 
reviewed individually and the decision on the extent of 
redesign in one part would not directly influence the 
decision in another part. In this context the following 
factors were examined and as a result complete rede-
sign was undertaken. 

2.2.1 Changes in Economic Region (ER) Boundaries 

In the old design, the Department of Defence Pro-
duction's (DDP) ERs of 1961 were used as primary 
strata. A review of DDP, ERs was carried out with the 
result that in November 1971, the Regional Statistical 
Policy and Co-ordinating Committee in consultation 
with the provinces recommended a new set of regions. 
The principle recommendation of the committee was 
that these 1971 ERs be "utilized uniformly by the 
bureau divisions as an additional level of spatial re-
ference for the purpose of data tabulation". Following 
further discussions between Statistics Canada and data 
users, particularly those in provincial government de-
partments, the set of ER boundaries shown in the 
appendices was adopted for the design of the revised 
LFS sample frame. 

2.2.2 Annexation to SRU 
The boundaries of many SRUs (i.e., as defined 

in terms of 1971 versus 1961 EA descriptions of cities 
with qualifying populations) had changed due to growth 
or due to some other administrative considerations. As 
a result of the changes, parts of NSR strata, or in some 
cases entire strata, were included in a neighbouring 
SRU. Consequently, the existing NSR stratification in 
such ERs would have been adversely affected, which  

2.2 Raisons motivant le reinaniement de I'enquete 

A cause des divergences dans Ic plan de l'enquéte et 
de l'ampleur de Ia misc a jour effectuée dans les diverses 
parties de Ia base de l'E.P.A. (c'est.ã-dire les U.A.R., les 
U.N.A.R., les imnmeubles d'apparteinents et les secteurs 
spéciaux), il a Cté décidé, au debut du programme de re-
fonte de l'enquête, de reviser séparément chaque partie 
et de ne pas assujettir l'irnportance du remaniement dans 
une partie ala decision prise pour une autre partie. Compte 
tenu de ces faits, on a étudié les facteurs ci-après Ct entre-
pris une refonte intCgrale de l'enquete. 

2.2.1 Modiflcation des limites des regions économiques 
(R.E.) 

L'ancien plan de sondage de I'enquete utilisait les 
R.E. de 1961, établies par Ic ministère de Ia Production de 
defense, comiri,e strates primaires. On a entrepris la rdvi-
sion de ces R.E. et, en novembre 1971, Ic Coniité d'orien-
tation et de coordination des statistiques régionales a re-
comniandé, de concert avec les provinces, la formation de 
nouvelles regions. 11 a recommandé principalement que les 
diverses divisions du bureau utiisent uniformément les 
R.E. créées en 1971 comme rCfdrence spatiale addition-
nelle pour classer les donnCes sous forme de tableaux. A la 
suite de discussions ultérieures entre Statistique Canada et 
les utiisateurs de données, en particulier ceux des mi-
nistéres provinciaux, Ia delimitation des Rt indiquée 
dans les annexes a été adoptée en vue de Ia conception de 
Ia nouvelle base de sondage de l'E.P.A. 

2.2.2 Annexion a I'U.A.R. 

Les limites de plusieurs U.A.R. (créées scion Ia des-
cription des S.D. de 1971, comparativenient a celle de 
1961, pour les cites dont la population justifie cette dCno-
mination) omit Cté modifiées en raison de l'accroisscinent 
de Ia population ou de certaines autres considerations 
d'ordre administratif. A Ia suite de ces modifications, 
certaines parties des strates des U.NA.R., ou dans certains 
cas des strates entiôres, étaient incluses dans I'U.A.R. 
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could have resulted in poor efficiency of the LFS esti-
mates. The number of SRUs affected due to annexa-
tion and the boundary changes in ERs was one factor 
which determined the extent of restratiflcation neces-
sary. 

2.2.3 Extent of Restratification 
It was decided that all the ERs which were af-

fected by either boundary changes or annexation re-
quired restratification. Examination showed 41 out of 
67 ERs fell into this category. Of the remaining 26 ERs, 
six ERa consisted of a single stratum, and six ERs (dis-
tributed in different provinces) did not have any NSR 
area. Thus, in 1971 there were only 14 out of a total of 
67 ERs which would not require restratiflcation on ac-
count of boundary changes or annexation. 

in addition, other operational and theoretical 
considerations had to be taken into account when de-
ciding upon the need for restratification of an ER. 
Some of these considerations were boundary changes 
in EAs (used in formation of primary and secondary 
sampling units in NSR areas), others were deterioration 
in the Index of Stratification, and formation of new 
SRUs. 

Joint consideration of the above factors led to 
the complete redesign of the NSR areas. The main 
reason for redesigning SR areas was to update the size 
measures and incorporate a selection procedure that 
would simplify up-dating of the sample. 

2.2.4 Sampling Procedure 
The selection methods employed in the old design 

were examined according to the following criteria: (a) 
simplicity of updating procedure, (b) flexibility in the 
procedure to increase the sample size at any stage of 
sampling, (c) theoretical efficiency of the estimates and 
variance estimates. Criterion (a) is quite important for 
any continuous survey where uneven population (size) 
growth occurs frequently, and this was a major con-
sideration for the choice of the sampling procedure in 
the SRUs (Platek and Singh [liJ). Criterion (b) was ne-
cessitated by the possibility of a substantial increase in 
the size of the LFS, and thus had a bearing on the se-
lection procedure employed in the NSR areas in the 
old design. Detailed discussion of these is given in the 
subsequent chapters.  

voisine, ce qui aurait nui a Ia stratification d'alors des 
U.N.A.R. dans ces R.E. et réduit sensiblement l'efflcacité 
des estimations de l'E.P.A. Le nombre d'U.A.R. touchées 
par l'annexion et par les modifications apportdes a leur 
frontires est l'un des facteurs qui ont déterminé l'im-
portance de Ia restratification nécessaire. 

2.2.3 Importance de Ia restratification 
On a jugé nécessaire de restratifler toutes les R.E. 

touchées par des changements de frontires ou par l'an-
nexion. Scion une étude, 41 des 67 R.E. entraient dans 
cette categoric. Sur les 26 R.E. qui restaient, six étaient 
composées d'une seule strate et six autres (rCparties dans 
diffé rentes provinces) ne comptaient pas d 'U.N .A . R. 
C'est Ia raison pour laquelle en 1971 seules 14 R.E. sur un 
total de 67 n'ont pas été touchdes par Ia restratiflcation a 
cause de changements de frontières ou d'annexion, 

En outre, il a fallu tenir compte d'autres aspects 
d'ordre pratique ou théorique, au moment de decider de 
Ia nécessité de Ia restratification d'une R.E. II s'agissait, 
dans certairis cas, de modifications apportées aux limites 
des S.D. (servant a former les unites primaires et secon-
daires d'échantillonnage dans les U.N,A.R.), et, dans 
d'autres, de Ia ddtérioration de l'indice de stratification et 
de Ia formation de nouvelles U.A.R. 

L'étude de tous ces facteurs a entrainC Ic remanie-
ment complet des U.N.A.R. Le but principal du remanie-
ment des U.A.R. était de mettre a jour les mesures de Ia 
taille et d'introduire une méthode de selection perniettant 
de simplifier Ia inise a jour de I'échantillon. 

2.2.4 Méthode d'échantillonnage 
Les méthodes de selection utiisées dans l'ancien 

plan de sondage ont Cté étudiées en fonction des critères 
suivants: a) simplicité de Ia misc a jour, b) flexibilité de Ia 
méthode utiisCe permettant d'élargir l'dchantilon a n'iin-
porte quel degrC de I'échantillonnage, c) efficacitd théori-
que des estimations et des estimations de la variance. Le 
critère a) est très important pour toute enquéte perma-
nente dans laquelle il faut tenir compte de frequents 
accroissements irréguliers de la population et constitue 
un facteur décisif du choix de Ia mCthode d'échantillon-
nage dans les U.A.R. (Platek et Singh [11]). Le critére b) 
est devenu nécessaire pour faire face a l'éventualité d'une 
forte augmentation de I'effectif de I'E.P.A. et il a influence 
Ic choix de Ia rnCthode de selection utilisde pour les 
U.N.A.R. dans I'ancien plan de sondage. Les chapitres sui-
vants donnent une analyse détaillée de ces critères. 
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CHAPTER — 3 — CHAPITRE 

MAIN OBJECTIVES OF THE LFS 
REVISION PROJECT 

3.1 Objectives of LFS Revision 

In a continuing large scale, multi-purpose survey 
such as the Canadian LFS, the major objectives and 
priorities are reviewed from time to time and the survey 
is revised accordingly. Some aspects of the survey may 
be revised due to changes in data requirements, others 
are due to changes in methodology and procedure. 

Since the middle of 1972, Statistics Canada has 
been engaged in the development of a major revision 
and extension of the LFS in order to meet the new data 
requirements which in recent years have emerged and 
continue to emerge at a rapide rate. 

The requirements for new information can be 
summarized in the following general categories: 
(i)Demand for new types of information to provide a 

more comprehensive picture of the current labour 
market situation than is revealed by the simple dis-
tinction between employment, unenploynent,and 
non-labour activities. 

(ii) Demand for new information on the dynamic as-
pects of the labour force to supplement the mon-
thly "snapshots" the new survey provides, much 
more information is required on the gross move-
ments between various labour force categories each 
month, along with somewhat longer-term longitu-
dinal data covering the six month period overwhich 
respondents are surveyed. 

(iii) Demand for a larger sample to produce more reliable 
estimates for provincial, sub-provincial and regional 
levels, and provide finer levels of cross-classification 
(e.g., unemployed classified according to more de-
tailed demographic breakdowns) than are now 
available. 

Meeting the new data requirements outlined 
above was the major, but by no means the only objec-
tive of the overall revision of the LFS. Included among 
the other targets were the following: 
(i) Up-dating the sample by partial or complete redesign. 

(ii) Introduction of new methodology and procedures 
at the level of stratification, sample allocation and 
formation of sampling units. Examination of new 
sampling methods with respect to their efficiency, 
cost, variance estimation and operational conveni-
ence. 

(iii) Improving data collection teclmiques, quality con-
trol and evaluation procedures, etc., in order to 
provide more and better quality data without sa-
crificing timeliness. 

PRINCIPAUX OBJECTIFS DU PROJET 
DE RVISION DE L'E.P.A. 

3.1 Objectifs de Ia revision de I'E.P.A. 

De temps a autre, II faut procéder a Ia revision des 
principaux objectifs et des priorités d'une enquete perma-
nente a grande échelle et a buts multiples comme l'E.P.A. 
du Canada et Ia reviser en consequence. Certains aspects 
de l'enquëte peuvent étre réexaminés en raison de chan-
gements intervenus dans les besoins en données, d'autres, 
en fonction des nouvelles méthodes et pratiques adoptées. 

Depuis le milieu de 1972, Statistique Canada a entre-
pris une vaste revision et un élargissement de I'E.P.A. afin 
de satisfaire les nouveaux besoins en données qui se sont 
manifestés au cours des demières anndes et qui augmentent 
rapidement. 

On peut grouper les demandes en nouveaux rensei-
gnements scIon les categories suivantes: 
(i)Nouveaux types de renseignements donnant une des-

cription plus precise de Ia situation actuelle du marché 
du travail que ne le fait Ia simple distinction entre 
l'emploi, le chOmage et l'inactivité. 

(ii) Nouveaux renseignements sur les aspects dynamiques 
de Ia population active, qui compldteraient les com-
muniqués mensuels issus de Ia nouvelle enquéte; on 
demande davantage de renseignements sur les mouve-
ments bruts mensuels entre les diverses categories de 
Ia population active, Ct des données longitudinales qui 
couvriraient Ia période de six mois pendant laquelle 
les répondants sont soumis a l'enquëte, 

(iii) Plus grand échantillon pour produire des estimations 
provinciales, infraprovinciales et rdgionales plus fiables, 
et de meilleures classifications recoupées que celles 
dont on dispose actuellement (par exemple, il faudrait 
que les chOmeurs soient classes selon des repartitions 
démographiques plus détaillées). 

Bien que Ia revision générale de l'E.P.A. ait eu pour 
objectif principal Ia satisfaction de nouveaux besoins en 
donndes, d'autres raisons l'ont également motivée, parmi 
lesquelles on peut citer: 
(I) La mise a jour de l'échantillon a l'aide d'une refonte 

partielle ou totale. 
(ii) L'introduction de nouvelles méthodes et procédés de 

stratiflcation, de repartition de l'échantillon et de for-
mation d'unités d'échantillonnage; I'Ctude des nou-
velles méthodes d'échantillonnage au point de vue ef-
ficacité, coüt, estimation de Ia variance et praticabilité. 

(iii) L'amélioration des techniques relatives a Ia collecte des 
données, au contrôle de Ia qualité et aux méthodes 
d'évaluation, etc., afin de p!jduire davantage de don-
nées de meilleure qualité sa is sacrifler leur actualité. 
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More elaborate discussion of these objectives and 
different phases of the revision program are given in a 
paper entitled "Project Review" [9] Only the sample 
redesign is discussed in detail in this report, although in 
the remainder of this chapter various aspects of the re-
vision are briefly discussed in the context of how they 
affect the redesign methodology. 

In order to produce new typesof data, to portray 
the sensitive picture and the complexities of the labour 
market situation, both conceptual changes and changes 
in the survey technique were considered. After consi-
derable consultation and discussion with users, it was 
decided not to make any major changes in fundamental 
concepts, since none of the possible changes would 
meet the desired objectives of all users, and since the 
present concepts were in close agreement with Interna-
tional Labour Organization standards. Rather, it was 
decided to incorporate basic changes in the survey 
technique to achieve the objectives. These changes re-
quired a shift from a general to a highly structured ap-
proach in the questionnaire design, from an indirect 
style of questioning to a direct style of asking a series 
of more specific and factual questions. The revised 
questionnaire hence is similar in nature to that used in 
the U.S. Current Population Survey and in a number of 
comparable surveys in other industrialized countries. 
The many reasons leading to various decisions on ques-
tionnaire content and design have been described in 
detail in papers [8], [9J, [10] and [14]. 

Le document intitulé "ltude du projet" 1 9 1 ren-
ferme une analyse plus dëtaillée de ces objectifs et des di-
verses phases du programme de revision. Seul Ic remanie-
ment de l'échantillon est traité en detail dans le present 
rapport, mëme si Ia fin de ce chapitre analyse briévement 
les divers aspects de Ia revision de l'enquëte et son influ-
ence sur les méthodes du nouveau plan. 

On a étudié Ia possibiité d'apporter des changements 
tant aux concepts qu'aux techniques d'enquete pour pro. 
duire de nouveaux types de données dans Ic but de donner 
une description fidèle de la situation et des aspects com-
plexes du marchC du travail. Après de nombreuses consul-
tations et discussions avec les utilisateurs, nous avons dé-
cidé de ne procéder a aucun changernent important dans 
les concepts fondanientaux, car aucun des changeinents 
possibles ne satisferait les objectifs de tous les utilisateurs, 
et que les concepts actuels respectent parfaitement les 
normes de l'Organisation internationale du travail. Nous 
avons plutOt décidé d'introduire des changements fonda-
mentaux dans Ia technique de l'enquete afin de réaliser ces 
objectifs. Ces changements exigent, pour Ia conception du 
questionnaire, l'abandon d'une approche globale pour une 
méthodologie trés structurée et le passage d'un style d'in-
terrogation indirecte a l'interrogation directe au moyen 
d'un ensemble de questions plus précises et plus concretes. 
11e questionnaire révisé ressenihie done a celui utilisé aux 
E.-U. pour Ia Current Population Survey et a celui de nom-
breuses enquétes semblables menées dans d'autres pays 
industrialisés. Les nombreuses raisons niotivant les diverses 
decisions prises sur Ia conception et sur le contenu du 
questionnaire sont énoncées en detail dans les documents 
[81, [9], [10] et [14]. 

3.2 Main Phases of the Project 

The overall approach taken in the LFS revision 
projects was to develop a new survey, incorporating the 
desired changes, to replace the former survey in January 
of 1976. Main phases of the program [ 9 ] were: (i) de-
velopment of the revised questionnaire and survey 
processing system, (ii) sample redesign, (iii) phase-in of 
the new sample, (iv) parallel run of the new and old 
surveys, (v) sample increase. The developments in (i) 
and (ii) took place concurrently and the phase-in was 
spread over a period of eight months, from May to 
December 1974. The sample listing system and data 
capture and transmission system were completely tested 
during this phase-in period. Since the survey technique 
in general for the new sample was different from the 
ongoing LFS, an entirely separate set of interviewers, 
(about 700 interviewers throughout the eight ROs) 
were hired, trained and inducted during this period.  

3.2 Principales étapes du projet 

Les projets de revision de l'E.P.A. visaient a élaborer 
une nouvelle enquete tenant compte des changeinents de-
sires, qui remplacerait I'enquëte précédente a compter de 
janvier 1976. Les principales étapes de ce programme [ 9 ] 
sont les suivantes: (i) elaboration du nouveau questionnaire 
et du système de traitement de données de l'enquCte,(ii) 
remaniement de l'échantillon, (iii) introthiction du nouvel 
échantillon, (iv) déroulement simultané de Ia nouvelle 
enquéte et de l'ancienne,(v) elargissement de I'Cchantillon. 
Les étapes (i) et (ii) se sont déroulCes en méme temps et 
l'introduction du nouvel échantillon s'est étalée sur huit 
mois soit de mai a décembre 1974. Le système de listage 
de l'échantiilon et celui de saisie et de transmission des 
données ont été entièrement mis a l'épreuve au cours de 
cette période d'introduction de l'échantillon. Comme dans 
l'ensemble, Ia technique d'enquète pour le nouvel échan-
tillon est différente de celle de l'E.P.A. en cours, on a en-
gage, formé et nommé de nouveaux interviewers au cours 
de cette période (environ 700 interviewers pour les huit 
B,R.), 
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These first three phases gave rise to the Revised 
LFS and prepared for the PARALLEL RUN, to be fol-
lowed by the last phase of sample expansion. The span 
of the parallel run was the full calendar year of 1975. 
During this period both the old LFS and the Revised 
LFS were conducted as two independent survey opera-
tions to obtain data enabling direct comparison of sur-
vey results for purposes of historical revision and 
seasonal adjustment. The sample expansion was planned 
for 1976-1977 for the purpose of providing more de-
tailed data for smaller regions, and called for an increase 
in sample size from approximately 35,000-55,000 
households per month. Allocation of this increase to 
various provinces was directed mainly to the objective 
of reducing the differences in the level of reliability of 
unemployment estimates for the individual provinces. 
Discussions on various allocation strategies are presented 
in papers by Platek, Singh and Gray [131, and Singh 
and Lawes [17]. 

Ces trois premieres étapes ont permis la creation de 
Ia N.E.P.A., aprés qoi on a pu procéderau I)EROULE-
MENT SIMULTANE DES DEUX ENQUETES et, par Ia 
suite, a Ia dernière Ctape, soit l'élargissement de l'échantil-
ion. Les deux enquetes ont été menées simuitanément 
pendant toute l'année civile 1975, et indépendamnient 
l'une de l'autre, pour obtenir des données permettant la 
comparaison directe des résultats afin d'établir des liens 
entre ies deux enquëtes et de procéder a des rajustements 
saisonniers. L'élargissement de l'echantillon, prCvu pour 
1976 - 1977 permettra d'obtenir des donnees plus detail-
lees sur les petites regions. L'ëchantilion passera de 35,000 
ménages approximativement a 55,000 ménages par mois. 
La repartition de cette augmentation entre les diverses 
provinces avait pour objectif principal de réduire les diffé-
rences de fiabiiité des estimations relatives au taux de 
chOmage de chaque province. Les rapports de Platek, Singh 
et Gray [13] et de Singh et Lawes 1171 contiennent des 
analyses de divers modes de repartition. 
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CHAPTER — 4 — CHAPITRE 

STRATIFICATION 

4.1 Introduction 

Stratification in an area frame is basically a pro. 
cess of classifying (usuaily compact) area units into 
certain collections called strata. Though the main ad-
vantage of stratified sampling is the possible increase in 
efficiency per unit cost in estimating the population 
characteristics, stratification also introduces considera-
ble flexibility in the sense that, depending upon the 
information available, sampling and estimation proce-
dures may differ from stratum to stratum. Further, in a 
continuous survey like the LFS, stratification provides 
an added flexibility of updating or redesigning the 
sample of a specified stratum or groups of strata, 
without affecting the design in the remaining strata. 

Each of the ten provinces in Canada is divided 
into a number of economic regions (ERs). An ER has 
areas of similar economic structure formed on the basis 
of recent information and are stable over a period of 
time. These ERs are treated as primary strata and further 
stratification is carried out within the self-representing 
unit (SRU) and non-self-representing unit (NSRU) 
parts independently in each ER. Two main reasons for 
stratifying ERs separately were: 

(i) use of ERs as primary strata is more manageable 
than the province as a whole, and 

(ii) it would facilitate obtaining sub-provincial estimates 
in future. 

The extent of stratification carried out in the 
two parts of the LFS, viz., self-representing units (SRUs) 
and non -self-represent ing units (NSRUs) varies greatly. 
Optimum stratification is carried out within NSRU 
portions of the ERs (on the basis of major LF charac-
teristics), while within SRU areas subunits are delineated 
on the basis of geography, dwelling counts and poten-
tial for growth. 

After presenting a brief discussion on the forma-
tion of subunits (sub-strata) in the SR areas in section 
2, the remaining sections (3-5) of this chapter are 
devoted to a general description of stratification and 
Primary Sampling Unit (PSU) formation in NSR areas 
of the survey. Section 3 deals with the constraints that 
are imposed on the stratification and PSU formation in 
the context of the total survey design such as the 
choice of stratification variables and the size of strata 
and PSUs. Contiguity and other operational constraints 

STRATIFICATION 

4.1 Introduction 

La stratification de Ia base d'un sondage aréolaire 
consiste essentiellernent a regrouper les unites (générale-
ment compactes) dans des ensembles appelés strates. 
L'efficacité accrue, par unite de coUt, de l'estimation des 
caractéristiques de la j)opUlatiOfl constitue le principal 
avantage de Ia stratification bien que cette derniêre donne 
également une flexibiité considerable en ce sens que, 
selon les renseignements disponibles, les mdthodes 
d'échantillonnage et d'estimation peuvent différer d'une 
strate a l'autre. En outre, pour une enquëte permanente 
comme I'E.P.A., Ia stratification permet de mettre a jour 
ou de remanier l'échantillon d'une strate donnée ou de 
plusieurs groupes de strates, sans nuire a Ia conception 
adoptée pour les autres strates. 

Chacune des dix provinces canadiennes estdivisée 
en un certain nombre de regions Cconomiques (RE.). line 
R.l. est coinposée de secteurs ayant des structures écono-
miques semblables, selon des renseignements rCcents, Ct 
demeurant stables pendant un certain temps. Ces RE 
sont considérCes comiuc des strates primaires et on procC-
de a une nouvelle stratification a l'intérieur des regions 
autoreprésentatives (A.R.) et des regions non autorepre,-
sentatives (N.A.P), indépendamment dans chaquç R.E. 
Les deux principales raisons pour lesquelles les R.E. sont 
stratifiées sdpardrnent sont les suivantes: 
(i) il est plus pratique d'utiliser les R.E. comme strates 

primaires que d'utiliser toute la province, et 
(u) cela permcttrait ultérieurement d'obtenir plus facile-

ment des estimations infraprovinciales. 

L'ainpleur de Ia stratification faite dans les deux 
parties de l'E.P.A., c'est-à-dire les unites autoreprCsentati-
yes (UA.R.) et les unites non autoreprésentatives 
(U.N.AR), vane considdrablement. Dans Ia partie N.A.R. 
des R.E., on procède a une stratification optimale par 
(rapport aux caractéristiques pnincipales de Ia population 
active), tandis que les regions A.R. sont subdivisées en sous-
unites en fonction de leur situation géographique, du nom-
bre de logementset deleurspossibilitésd'accroissernent. 

Le paragraphe 2 du present chapitre présente une 
breve analyse de Ia formation des sous-unités (tes sous-
strates) dans les U.A.R. les autres paragraphes (3-5) 
donnent une description globale de Ia stratification et de 
Ia formation des unites primaires d'échantillonnage 
(U.P.E.) dans les regions N.A.R. Le paragraphe 3 indique 
les contraintes que Ia conception globale de l'enque,te 
impose pour la stratification et Ia formation des U.P.E., 
notamment quant au choix des variables de stratification 
et de Ia taille des strates et des U.P.E. Ce paragraphe traite 
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are also discussed in this section. The two methods of 
stratification, viz. manual method, pattern analysis and 
automated system are briefly described in section 4. 
Lastly, formation of PSUs in NSR areas is discussed in 
section 5. A step by step account of various operations 
involved may be found in the "Sampling Manual". 

42 Classification of SR Areas 

4.2.1 Lower Limit 
For operational and theoretical reasons, the 

lower limit (size of the smallest SRU) in the new design 
is made to vary from province to province. The guide-
line for classifying a city as SRU was that the city 
should yield an expected take of 20 households, the 
minimum acceptable assignment size for an interviewer. 
The lower limits were thus obtained as a product of 
inverse of sampling ratio in the province x 20 x 4, where 
the average household size is assumed to be four. For 
example, this limit was 24,000 (300 x 20 x 4) persons, 
in Ontario and Quebec and 14,500 (180 x 20 x 4) 
persons in Manitoba, Saskatchewan and Alberta. Some 
cities with population less than the lower limit deter-
mined for the province were also classified as SRUs in 
cases where they possess unique labour force charac-
teristics. Further, in some cases smaller urban centers 
were combined to form an SRU due to factors such as 
their unique characteristics, the distance between the 
urban centers, or the total urban and rural population 
in the ER. 

42.2 Formation of Subunits 

Larger SRU, are subdivided into subunits (strata). 
The subunit sizes vary, from province to province, 
ranging from 1,000 to 12,000 dwellings. These subunits 
ensure geographical representativeness and provide a 
manageable sized unit which may be redesigned sepa-
rately when the need arises. 

By definition, Census Tracts are small permanent 
units established in cities with a minimum population 
of 50,000. A Census tract has a population between 
2,500 and 8,000, and it is an area that is as homogene-
ous as possible in terms of economic status and social 
living conditions, and has easily recognizable bound-
aries. In the SRU with census tracts, subunits were 
comprised of contiguous census tracts, while smaller 
SRUs were divided into subunits on the basis of field 
counts by city blocks and block faces. These field 
counts were obtained for both areas, and formed the 
basis for subsequent delineation of sampling units.  

également du problème de Ia contiguité et d'autres con-
traintes d'ordre pratique. Le paragraphe 4 décrit les deux 
méthodes de stratification, soit la méthode non automa-
tisée, ou analyse de modèle, et le système automatis6. 
Pour finir, le paragraphe 5 analyse Ia formation des U.P.E. 
dans les regions N.A.R. Le "Manuel d'échantillonnage" 
donne un compte rendu détailC des diverses operations 
effectuées. 

4.2 Classification des U.A.R. 

4.2.1 Limite inférieure 

Pour des raisons opérationnelles Ct theoriques. Ia 
limite inférieure (taille de Ia plus petite U.A.R.) établie 
dans le nouveau plan de sondage vane d'une province a 
l'autre. Pour qu'une cite soit classée comme U.A.R., cue 
doit avoir un rendement prévu de 20 ménages, cc qui 
constitue le nombre minimal de mCnages a confier a un 
interviewer. Les limites inférieures ont donc été obtenues 
en multipliant Ia fraction de sondage inverse de Ia pro-
vince par 20 et par 4, en fonction d'un mCnage moyen 
compose de quatre personnes. Par exemple, cette limite 
est de 24,000 personnes (300 x 20 x 4), en Ontario et au 
Québec, et de 14,500 personnes (180 x 20 x 4) au 
Manitoba, en Saskatchewan et en Alberta. Certaines cites 
ayant one population plus petite que Ia limite inférieure 
fixée pour Ia province ont également été classées comme 
des U.A.R. parce qu'elles présentent des caractéristiques 
de Ia population active uniques en leur genre. En outre, 
certains petits centres urbains ont été groupCs en une seule 
U.A.R. notamment a cause de leurs caractéristiques parti-
culières, de Ia distance qui les sépare, ou de Ia population 
urbaine et rurale totale de Ia R.E. 

4.2.2 Formation des sous-unités 
Les grandes U.A.R. sont subdivisées en sous-unités 

(les strates). La taille des sous-unités vane entre 1,000 et 
12,000 logements d'une province a l'autre. Ces sous-unités 
assurent Ia représentativité géographique et ont l'avantage 
d'ëtre maniables et de pouvoir, au besoin, Otre remaniCes 
séparément. 

Par definition, les secteurs de recensement sont de 
petites unites permanentes établies dans des cites ayant 
une population d'au moms 50,000 habitants. Le secteur 
de recensement a une population variant de 2,500 a 8,000 
habitants dont le statut éconornique et les conditions de 
vie sociale sont aussi homogènes que possible, et a des 
limites facilement reconnaissables. Dans les U.A.R. divisécs 
en secteurs de recensement, les sous-unités se composent 
de secteurs de recensement contigus, et dans les petites 
VAR., d'un certain nombre d'ilots urbains et de cOtés 
d'ilots selon les comptes sur le terrain. Ces dCnombrements 
sont faits pour les deux types D'U.A.R. et constituent Ia 
base de Ia delimitation ultérieure des unites d'échantil-
tonnage. 
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The subunits of each SRU are further classified 
as built-up, fringe, and combinations of built-up and 
fringe, depending on potential for future population 
growth. This classification is important for two reasons: 
firstly it identifies the subunits which require closer 
attention for updating in the future, secondly, it helps 
to minimize the variation within subunits, as households 
in core areas of the larger cities are likely to have 
different labour force characteristics than those in the 
fringe areas. 

Further, in 17 larger cities, a separate frame of 
apartments has been set up for apartment buildings 
having at least five storeys and 30 or more units. Details 
of stratification of this frame are given in Chapter 7. 

4.3 NSR Design Constraints on Stratification 
and PSU Delineation 

4.3.1 Choice of Stratification Variables 
it is important that the variables (characteristics) 

upon which the stratification is based meet certain re-
quirements if the stratification is to result in the in-
crease of design efficiency. These requirements for the 
RLFS were as follows: 
(i) The stratification variables should be related to the 

variables under study. In this case the stratification 
is intended specifically for the LFS, therefore, the 
stratification variables should be related to the 
characteristics of the labour force, 

(ii) The characteristics should be stable over time in 
order to retain the efficiency of stratification for a 
longer period of time. 

(iii) The number of persons having the characteristic 
should vary from area to area within the ER making 
meaningful the concept of similar and dissimilar 
areas with respect to the characteristic. 

(iv) The number of persons having the characteristic 
should account for a sizeable proportion of the ER 
population. 

Following these guidelines, the proportions of 
the labour force employed by industry were considered 
as possible stratification variables for an ER, fulfilling 
requirements (i) and (ii). The labour force was parti-
tioned into seven categories: agriculture, forestry or 
fishing, mining, manufacturing, construction, transpor. 
tation, and services, hence-forth referred to as the 
labour force characteristics. 

Census Enumeration Areas (EAs) belonging to 
NSR areas of an ER were identified (i.e., EAs belonging 
to SRUs, Indian Reserves and special areas were ex-
cluded). Data at the EA level with sub-totals at appro-
priate levels within each ER was retrieved from Census 

Les sous-unités de toutes les U.A.R. sont par Ia suite 
classées comme zone bãtie, banlieue et mélange de zone 
bãtie et de banlieue, selon les possibilités d'accroissement 
futur de leur population. Cette classification est importante 
pour deux raisons: premièrcment, dc indiquc les sous-
unites qu'il faudra surveiller de plus près en vue d'une 
misc a jour ultérieure, deuxièmement, cue aide a anmoin-
drir Ia variation a l'intérieur des sous-unités, puisque les 
ménages situés au coeur des grandes cites sont susceptibles 
de presenter des caractéristiques de Ia population active 
différentes de celles des banlieues. 

En outre, dans 17 grandes cites, on a Ctahli une base 
d'immeubles d'appartements distincte pour les immeubles 
d'apparternents d'au moms cinq étages et 30 unites. Le 
chapitre 7 donne des details sur Ia stratification de cette 
base. 

4.3 Contraintes imposées par Ic plan de sondage des 
U.N.A.R. pour Ia stratification et Ia 

delimitation des U.P.1. 

4,3.1 Choix des variables de stratification 
Les variables (caracténstiques) en fonction desquelles 

on procède a Ia stratification doivent nécessairement ré- 
pondre a certaines exigences si l'on veut que la stratifica. 
tion augmente l'efficacité du plan de sondage de l'enquête. 
Dans Ic cas de Ia N.E.P.A. ces exigences sont les suivantes: 
(i) Les variables de stratification doivent ëtre apparentées 

aux variables qui font l'objet de l'Ctude. Dans le cas 
present, la stratification est particulièrenment destinée 
a I'EP.A., par consequent, les variables de stratifica-
tion doivent ëtre apparentées aux caractéristiques de 
Ia population active. 

(u) Ces caractCristiques doivent We stables pour que 
I'efficacité de Ia stratification se maintienne plus long-
tern ps 

(iii) Le nonibre de personnes qui présentent une certaine 
caractéristique doit varier d'une partie a l'autre de la 
R.E., pour que le concept de regions semblables et 
différentes soit justifié quant ii cette caractéristique. 

(iv) Le nombre de personnes qui présentent une certaine 
caractéristique doit représenter une proportion mm-
portante de Ia population de Ia R.E. 

Suivant ces principes directeurs, on a considéré Ies 
fractions de la population active employee par activité 
économique comme des variables de stratification possibles 
pour une R.E. puisqu'ellessatisfont lesexigences (i) et (ii). 
La population active a été divisCe en sept categories: agri-
culture, foréts ou péche, industries minières, industries 
manufacturières, bâtiment et travaux publics, transports 
et services, que l'on considère comme des caractéristiques 
de Ia population active. 

On a fait un relevé des secteurs de dénombrement 
du,recensement (S.D.) faisant partie des U.N.A.R. d'une 
R.E. (ainsi les S.D. des U.A.R., des reserves indiennes Ct 
des secteurs spéciaux ont été exclus). Des donnCcs relatives 
aux S.D. et certains de leurs sous-totaux dans chaque 
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files by use of STATPAK, a data retrieval system. From 
the seven labour force characteristics for each ER, the 
three characteristics best fulfilling conditions (iii) and 
(iv) were used as stratification variables. As a measure 
of this, the importance factor (IF) was defined for the 
9th characteristic as the variance in the proportion em-
ployed in characteristic 9 at the EA level weighted by 
the EA population multiplied by the proportion in the 
ER having characteristic Q. The weighted variance ex-
pression is given by: 

N 
I 	 i 	2 a = _(P.-P) 2 	j=IN.. 	2j 	2. 

where 

2 = characteristic 

j =EA 

N 2  = population having characteristic 2 in EA 

N = population of ER 

2j = N9 /N = proportion of labour force in EA 
having characteristic 2 

= N2•/N•• = proportion having characteristic 2 
in ER 

Then the importance factor is given by: 

IF9  = P2 O R  

A list of the important characteristics for each of 
of the ERs is provided in appendice. 

It should be noted that in the Prairie Provinces 
due to the high proportion engaged in agriculture, stra-
tification variables used were related to different types 
of agricultural activities. 

4.32 Determination of Stratum and PSU Sizes 
Two design considerations determined guidelines 

for PSU and stratum sizes from province to province. 
First, studies and consultation with field representatives 
indicated that an interviewer's assignment should be 
about SO households. The second consideration was 
the anticipated increase in the size of the LFS. In order 
to retain the option of accomplishing such an increase 
by selecting more PSUs, it was desirable that there be a 
sufficient number of PSUs to draw from in each 
stratum. Adherence to these criteria leads to determi-
nation of PSU and stratum sizes by province in the 
following manner. 

R.E. ont été obtenues des dossiers du recensement a l'aide 
d'un système de retrait des données, le STATPAK. Sur les 
sept caractéristiques de la population active, on a utilisé 
comme variables de stratification pour chaque R.E. les 
trois caractéristiques qui remplissaient le mieux les con-
ditions (ili) et (iv). Pour determiner cela, on a défini le 
facteur d'importance (F.l.) pour Ia 2e  caractéristique 
comme étant Ia variance dans Ia proportion employee 
dans Ia caractéristique 9 pour le S.D., pondérée par la 
population du S.D., multipliée par Ia proportion de la 
R.E. présentant Ia caractéristique Q. La variance pondérée 
s'obtient par le calcul suivant: 

n N 2 = 	
. LL. (P .-P )2 

jl N.. 	2J 	• 

oii 

2 	= caractéristique 

j 	=S.D. 

Nqj  = population ayant la caractéristique 9 dans le 
S.D.j. 

N• = population de Ia R.l. 

P21  = N/N = proportion de Ia population active 
dans le S.D.j. ayant Ia caractéristi-
que 2 

P9  = N 2 /N = proportion de Ia population active 
ayant Ia caractéristique 9 dans Ia 
R.E. 

Le facteur d'importance s'obtient par le calcul suivant: 

= p9.  

L'annexe donne une liste des caractdristiques impor-
tantes de toutes les R.E. 

II est a noter qu'en raison de Ia forte proportion de 
la population travaillant dans l'agriculture dans les provin-
ces des Prairies, on a utilisé des variables de stratification 
ayant trait aux divers types d'activité agricole. 

4.3.2 9tablissernent de La taille de Ia strate et de l'U.P.E. 
La taille des U.P.E. et des strates de chaque province 

a été déterminée en fonction de ce que devrait étre Ia 
tãche d'un interviewer, selon les etudes et les consultations 
avec des prdposés sur le terrain, soit 50 mdnages environ, 
et en fonction de l'élargissement prévu de Ia taille de 
l'E.P.A. 11 est souhaitable que chaque strate contienne un 
nombre suffisant d'U.P.E. pour permettre t'elargissement 
de l'enquete par le choix d'un plus grand nombre d'U.P.E. 
Ces critères permettent de determiner Ia taille des U.P.E. 
et des strates de chaque province de la manière décrite 
ci-après. 
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For province p, if we assume we have fl p  PSUs 
per stratum, all of approximately equal sizes, with two 
PSUs selected, then the inverse sub-sampling ratio 
within the selected 1SU is given by: 

Rpi = lliRp 

where R = inverse provincial sampling ratio and iI 
probability of inclusion of ithPSU (Hi 	2/n p  = H). 
Taking into consideration field requirements, the 
average PSU size, N, should yield a sample of about 
50 households, which is equivalent to one interviewer's 
assignment size (E) then we have: 

N/Rpi = mE 

i.e.: 
= mE 11 R 

where m fi number of persons per household (4). 

It was decided that the average number of PSUs, 
4 per stratum should be about 1.5 except in the 
Maritimes where 4 = 12, to offset the effect there of 
a low provincial inverse sampling ratio. The exact 
number of PSUs in any stratum was allowed to vary 
provided the size of each PSU was within the allowable 
limits as described below. The number of PSUs by 
stratum are given in the appendix for each ER of a 
province. 

The average stratum size within a province was 
obtained as: 

N= nN. 

For each ER, the number of strata to be formed in the 
NSR area was based only,  on the NSRU population of 
the ER. While and Np  above correspond to average 
PSU and stratum sizes respectively, the actual sizes 
were allowed to vary within a specified range. 

Table 4.1 gives ranges and average values for the 
sizes of PSUs and strata as they differ across Canada. 

Pour Ia province p, Si flOUS considérons que nous 
avons n U.P.E. par strate, de tallies sensibiement égales, 
et que deux U.P.E. seront choisies, Ia fraction de sous-son-
dage inverse dans I'U.P.E. choisie s'obtient par Ic calcul 
suivant: 

Rpi = Ili R 

oü Rp = Ia fraction de sondage inverse provinciale 
et H i = Ia probabilité que Soit incluse Ia je  U.P.E. (Hi 
4 2/4 = II). Si l'on tient compte des exigences du travail 
sur le terrain, I'U.Pt de taille moyenne N doit donner 
un échantillon d'environ 50 ménages, ce qui équivaut a Ia 
tãche d'interviewer (E). Nous avons alors: 

N/Rpi = m E 

soit: 
N = m E H R 

oü m = Ic nombre de personnes composant le ménage 
(4). 

On a décidé que le nombre moyen d'U.P.E. 4 par 
strate devrait étre de 15, sauf dans les Maritimes oii 
fl*p = 12, pour contrebalancer l'effet de Ia faible frac-
tion de sondage inverse provinciale. Le nombre exact 
d'U.P.E. composant chaque strate peut varier, pourvu que 
Ia taille de chaque U.P.E. respecte les limites décrites ci-
dessous. L'annexe donne le nombre d'U.P.E, par strate 
pour chaque R.E. d'une province. 

La taille moyenne de Ia strate d'une province 
s'obtient de la façon suivante: 

N p = 4N. 

Pour chaque R.E. le nombre de strates a former dans Ia 
partie N1R ne depend que de Ia population des U.N.A.R. 
de la R.E. Mérne si N p  et Npcalculés précédemment cor-
respondent a Ia taille moyenne de I'U.P.E. et de la strate, 
leur taille réelle peut varier scion un intervalle de variation 
précis. 

Le tableau 4.1 indique les divers intervalles de varia-
tion et les moyennes établies pour Ia taille des U.P.E. et 
des strates, car As different d'une province canadienne a 
l'autre. 
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TABLE 4.1. PSU and Stratum Size 
TABLEAU 4.1. Taile de l'U.P.1. et de Ia strate 

R R N N, 
province psu PSU PSU Stratjum Stratum 

Region ISR ISR size range size range 

Region F.S.I. E.S.I. de Taille Intervalle Taffle de Intervafle 
province 1'U.P.1. de M.P.E. de variati9n Ia strate de variation 

de l'U.P.E. de Ia strate 

Maritimes ............. 62.5 2/12 x 62.5 2,000 1,700- 2,300 25.000 20,000- 30,000 

Ontario - Québec 200 2/15 x 200 5,300 4,600-6,100 80,000 64,000 - 96,000 

125 2/15 x 125 3,300 2,900-3,800 50,000 40,000 - 60,000 Prairies ...............

British Columbia - Colombie- 
Britannique ........... 143 2/15 x 143 3,800 1  3,300-4,300 56,000 45,000-68,000 

4.3.3 Contiguity Constraints 
The optimal grouping of Census EAs from a va-

riance reduction point of view need not necessarily yield 
contiguous strata, and when they are forced to form 
contiguous strata, some loss of efficiency could result. 
On the other hand discontiguous strata could result in 
higher interviewer's travel costs. As a compromise, 
partially contiguous stratification was thought to be a 
practical alternative where contiguity constraints were 
to be relaxed to the extent that any collection of EAs 
sufficient to form at least one PSU could remain on its 
own as a part of a stratum. Some experiments were 
conducted to compare the efficiency of the partially 
contiguous strata and the contiguous strata, however, 
no definite trend could be established for predicting 
whether a significant gain in efficiency would result 
from partially contiguous strata without actually 
forming the two types of strata individually for each 
ER and comparing the efficiencies. Therefore, on the 
assumption that contiguous strata are more likely to 
retain homogeneity over a period of time than if they 
were discontiguous and that user's requirements for 
small area estimates, wherever applicable, may be better 
served through contiguous strata, this type of stratifi-
cation was adopted in the LFS.  

4.3.3 Contraintes imposées par Ia contiguité 
Le groupement optimal des secteurs de S.D. en vue 

de réduire Ia variance ne doit pas nécessairement donner 
des strates contigués, et si l'on tente de former des 
strates contiguës, on peut nuire a l'efficacité du groupe-
ment. D'autre part, si les strates ne sont pas contiguës, les 
frais de voyage de l'interviewer peuvent étre plus élevés. 
Un compromis aurait étë la stratification partiellement 
contiguë, oü tout groupement de S.D. suffisant pour for-
mer au moms une U.P.E. peut faire partie d'une strate. 
Pour comparer l'efficacité des deux modes de regroupe. 
ment, on a tenté quelques experiences, mais on n'a pas pu 
définir de tendance precise et prévoir si Ia formation de 
strates partiellement contiguës s'avèrerait plus effIcace que 
celle de strates contigues, sans réelleinent former ces deux 
types de strates sépardment pour chaque R.E. et comparer 
leur efficacité respective. Par consequent, en supposant 
que les strates contigues sont plus susceptibles de rester 
homogénes pendant un certain temps que les strates qui 
ne le sont pas et qu'elles permettent mieux d'établir les 
estimations relatives aux petites regions dont ont besoin 
les utiisateurs, on a adopté ce genre de stratification dans 
l'E.P.A. 

4.4 Methods of Stratification 

Basically two methods of stratification were 
examined: pattern analysis (manual) and an automatic 
system. In the manual method, the unit chosen for 
stratification was the "combined municipality" which 
is the geographical area enclosed within a rural munici-
pality and as such often contains within its boundaries 
urban municipalities which are geographically smaller. 
The combined municipality to which an EA belongs 
was obtainable from the Census EA descriptions so 
that it was possible to retrieve tabulations at the 
combined municipal level. The number of combined 
municipalities in an ER varies from about 10-60.  

4.4 Méthodes de stratification 

On a essentiellement étudié deux méthodes de stra-
tification: l'analyse de modéle (manuelle) et le système 
automatisé. Dans Ia méthode non automatisée, l'unitd 
choisie pour Ia stratification est la "municipalité groupée", 
qui représente la region geographique comprise dans une 
municipalité rurale et qui, par consequent, renferme 
souvent des municipalités urbaines geographiquernent plus 
petites. Les descriptions des S.D. du recensement mdi-
quent les municipalités groupées auxquelles les S.D. ap-
partiennent et ont permis d'obtenirdes données au niveau 
des municipalités groupées. Les R.E. peuvent contenir de 
10.60 municipalités groupees. 
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The printouts of Census Data contained N2j the 
population having characteristic 2 in ith EA, PVj  the 
proportion having characteristic 2 in ith EA, and 
the I)roportioll having characteristic 2 in ith FA divided 
by the proportion having characteristic 2 in the ER. In 
addition similar counts and proportions were obtained 
at the combined municipality level. The method of 
importance factors (IFQ in 4.3.2) was used for deter-
mination of the three most important characteristics 
for each ER. 

The manual method of stratification involved a 
procedure known as "pattern analysis". The P2 1/P2 ra-
tios for combined municipalities (i = municipality) 
were plotted for the three most important characteris-
tics. This ratio compared the proportion of the labour 
force engaged in a characteristic in a combined munici-
pality to the proportion in the ER as a whole. Any 
departure from a value of one for this ratio indicated 
the relative departure from similarity between the 
comhincd municipality and the ER. These three ratios 
were plotted graphically and joined by straight lines. 
The angles formed between the two resulting straight 
lines could be classified into nine different patterns. 
Rules which depended on the number of strata to be 
formed were adopted to group together certain subsets 
of the patterns. Combined municipalities were thus 
assigned to one of these subsets on the basis of their 
patterns, and this formed the initial approximation to 
the final strata. Adjustments were usually necessary in 
order to satisfy the size and contiguity constraints on 
strata. Further, it was also necessary that each stratum 
should have a reasonable proportion of urban popula-
tion to facilitate l'SU formation. 

The final strata were composed then of a conti-
guous collection of combined municipalities such that 
each stratum had a population within predetermined 
limits. These strata were demarcated on large ER maps 
which were subsequently used for PSU delineation. 

It should be noted that in Newfoundland, due to 
its unique demographic characteristics, it was decided 
to adopt a rural-urban stratification. In each ER, one 
or two urban strata composed of all NSR centers 
having a population of at least 500 were formed, and in 
the remainder of the NSR areas contiguous rural strata 
were formed by the method of pattern analysis. 

An automated system of stratification was also 
developed and an evaluation of the two methods 
showed that they were roughly equally efficient. Ma-
nual or automated systems were used for stratification 
in individual ERs depending on the operational suita-
bility. 

Des relevés mécanographiques des donnécs du recen-
sement, on obtient N2j.  Ia population qui présente Ia 
caractéristique 2 dans l'i2  S.D.. Pj. Ia proportion de Ia 
population qui présente Ia caractéristique 2 dans 1i2 S.l). - 
et Ic rapport Pj/P2, Ia proportion de Ia population qui 
présente Ia caractéristique V dans l'i2 S.D. diviséc par Ia 
proportion de Ia population qui présente Ia caractéristique 

dans Ia R.E. En outre, on a obtenu des calculs Ct des 
rapports similaires pour les municipa lités groupées. Pour 
determiner les, t rois caractCrist iques les plus importantes 
de chaque RE., on a utilisé Ia mCthode du facteur d'im-
portance (F.l.Q), décrite au paragraphe 4.3.2. 

La méthode non automatisée utiise "I'analyse de 
modéle". Le rapport PQjIPQ  pour les municipalités groupées 
(i = municipalité) a été calculC pour les trois caractCristi-
ques les plus importantes. Ce rapport compare Ia propor-
tion de la populat ion active présentant une caractéristique 
donnée dans unc municipalité groupée, a Ia méme propor-
tion dans toute Ia R.E. Tout écart (IC Ia valeur dc on pour 
cc rapport indique une dissemblance relative entre Ia 
municipalité groupée et Ia R.E. Ces trois rapport ont etC 
portCs sur un diagramme et reliCs par des lignes droites. 
On peut reprCsenter lar neuf tendances différentes les 
angles obtenus par Ia rencontre de ces deux lignes droites. 
On a adoptC des régles, étahlies en fonction du nombre de 
strates ii former, pour rCunir certains sous-ensembles de 
ces tendances. Ainsi, les municipalitCs groupCcs ont etC 
classCes dans l'un de ces sous-ensembles, suivant les ten-
dances qui y ont etC décelCes, et ceci constituc l'esquisse 
de Ia strate finale. En general, il a fallu procCder a certains 
rajustements pour satisfaire les exigences relatives a la 
taille et a la contiguitC des strates. En outre, II falluit Cga-
lement que chaquc strate ait une proportion raisonnable 
dc population urbaine pour faciliter Ia formation d'U.P.E. 

Par consequent. les strates finales sont composées 
d'une sCrie de municipalitCs groupCes contiguCs et Ia popu-
lation de chaque strate doit respecter certaines limnites 
dCterminCes a l'avance. Ces strates sont tracCes sur de 
grandes cartes des RE. que l'on a par la suite utilisCes pour 
dClimrLiter les U.P.E. 

II est a noter qu'en raison des caractCristiques dC-
mographiques uniques de Terre-Neuve, on a dCcidC d'y 
adopter une stratification rurale et urbaine. Dans chaque 
R.E.., on a formC une ou deux strates urbaines composCcs 
de toutes les U.N.A.R. ayant une population d'au moms 
500 habitants et, dans les autres regions N.A.R., on a formC 
des strates rurales contiguCs scIon Ia mCthode dc l'analyse 
de modèle. 

On a Cgalement utiisC un système de stratification 
automatisC et l'Cvaluation des deux mCthodes a prouvé 
qu'elles sont d'une efilcacité comparable. La stratification 
des R.E. s'est faite a I'aide des système automatisC ou non 
automatisé selon que l'un ou l'autre s'avCrait Ie plus pra-
tique. 
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4.5 Primary Sampling Units 

4.5.1 Basic Features 
Having obtained the average PSU sizes as given in 

Section 4.3.2 for individual provinces, geographically 
contiguous and compact PSUs were delineated within 
each stratum. Each PSU represented, to the extent 
possible, the stratuni with respect to the important LF 
characteristics. The following criteria were used in their 
formation: 
(i) For each of the three important LF characteristics, 

the percentage of the labour force engaged in a 
given characteristic in each PSU should not deviate 
from the stratum percentage by more than 5%. 

(ii) The population of the PSU should he within the 
size constraints, i.e., between .86 N and 1.14 N, 
where N is the average provincial PSU size. 

(iu) The proportion of urban and rural population in 
each PSU should not deviate from the correspon-
ding stratum proportion by more than 5%. Depen. 
ding on the size of the urban centers, it was often 
necessary to allocate (split) them amongst more 
than one PSU in order to maintain the stratum 
rural-urban ratio. Such splitting was not done geo-
graphically but on a fractional basis. Later, at the 
time of selection, if a PSU sharing a proportion T 1  
of an urban center (j) was selected, the entire 
urban center would be sampled with an inverse 
sampling ratio of T 11  R, where R 1  is the PSU in-
verse sampling ratio. The splitting of urban centers 
was avoided except when necessary due to size or 
uniqueness of its LF characteristics. Further, when 
the urban part of a PSU was made up of more than 
one urban center, it was important to ensure that 
these centers were close to one another and with 
sufficient communication facilities between them. 
It may be noted that all places that had been de-
signated as urban by Census were not necessarily 
considered as urban centers for the purpose of LFS 
design (see section 6.3.1). A cut-off point in the 
range of 200- 500 was established for different 
provinces and only those census designated urban 
places were considered as urban centers which had 
a population higher than the cut-off point. In a 
few instances however where the urban population 
in the stratum was very small and the characteristics 
of the urban places were sufficiently unique, they 
were considered as urban even though their size 
was below the cut-off point. 

432 Delineation of PSUs 
Since each of the PSUs to be formed may vary in 

size within the range (.86N, l.l4N),  then there was 
some flexibility in the number of PSUs, flph  that can 
be formed in stratum h, viz.: 

45 Unites d'échantillonnage primaire 

43.1 Caractéristiques fondamentales 
Une fois Ia taille moyenne de M.P.E. obtenue par 

province, comme l'indique Ic paragraphe 4.3.2, on délimi-
te des U.P.E.,  contiguës et compactes dans chaque strate. 
Chaque U.P.E. présente, dans la mesure du possible, les 
caractéristiques dominantes de Ia strate. Les critéres sui-
vants ont servi ales former: 

(i) Pour les trois caracteristiquesdominantes,l'écart entre 
le pourcentage de Ia population active présentant une 
caractéristique donnée dans chaque U.P.E. et dans Ia 
strate a laquelle elle appartient doit étre inférieur a 
5 %. 

(ii) La population de I'U.P.E. doit, respecter les limites 
fixées pour Ia taille de l'U.P.E., c'est-à-dire qu'elle 
doit varier entre .86 	et 1.14 N, N étant Ia taille 
moyenne de M.P.E. pour Ia province. 

(iii) L'écart entre Ia proportion de population urbaine et 
rurale de chaque U.P.E. et celle de Ia strate a laquelle 
dIe appartient doit ëtre infCrieurà 5 %. I..es plus grands 
centres urbains ont dii souvent étre répartis (divisés) 
entre plus d'une U.P.E., afin de répondre a cette exi-
gence. 11 ne s'agit pas d'une division géographique, 
mais d'un fractionnement. Ensuite, si au moment de 
Ia selection on a choisi une U.P.E. comprenant une 
fraction Tij d'un centre urbain, l'ensemble du centre 
urbain est échantillonné scIon Ia fraction de sondage 
inverse de Tij R, R 1  représentant Ia fraction de son-
dage inverse de M.P.E. On a évité de diviser les 
centres urbains, sauf lorsque leur taille ou les carac-
tCristiques de leur population activele justifiaient. En 
outre, si Ia partie urbaine de l'U.Pk était composée 
de plus d'un centre urbain, ii a fallu s'assurer que ces 
centres soient proches les uns des autres et que des 
moyens de communication suffisants les relient. II est 
a noter que Ic plan de sondage de 1'E.P.A. n'a pas 
nécessairement considéré comme des centres urbains 
toutes les regions designées urbaines aux fins du re-
censement (voir le paragraphe 6.3.1). On a fixé pour 
chaque province un point limite, dans l'intervalle de 
200- 500 habitants, et seules les regions désignées 
urbaines aux fins du recensement, dont Ia population 
était supérieure a cette limite, ont été considérées 
comme des centres urbains, Cependant, dans quel. 
ques cas oii Ia population urbaine de Ia strate était 
trés petite et oii les caractCristiques des regions ur-
baines étaient suffisamment particulières, on les a 
considérées comme des centres urbains, méme si leur 
taile était inférieure aux limites fixées. 

4.5.2 Delimitation des U.P. 
Etant donné que Ia taille des U.P.E. que l'on devait 

former pouvait varier entre .86N et 1.14 N, le nombre 
d'U.P.E., nph,  que I'on pouvait former dans Ia strate h 
était quelque peu flexible, soit: 
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(Nph!1.l4N) ( flph 	(Nph/.86N) 

Where Nph = population of stratum h. 

An example: Nph=  80,000, N = 5,300, then nph will 
lie between 13 and 17. 

For a given value of flph  in order to satisfy (ii) 
and (iii) (section 4.5.1) sinu1aneousIy ap mount of 
urban given by (1 ± .10) N"t' (where N = urban 
population of stratum) woufe assigned ?o each psu. 
All urban centers whose population did not he within 
this range were split amongst more than one PSU. Thus 

7h was chosen to minimize the splitting necessary to 
ocate an acceptable amount of urban to each PSU. 

Having decided on flph  and on the urban parts, 
an appropriate amount of rural population had to be 
assigned to each urban part in order to balance the pro-
portions between the two types of area. While the rural 
area allocated to an urban should be as near to the 
urban parts as possible, in some cases the distribution 
of urban throughout a stratum was such that there 
could still be considerable distance between the rural 
and urban parts of a PSU. The rural part of a PSU 
consisted then if a collection of contiguous EAs whose 
population, N (PIi was in the range 

95 NJ Sph ' 	(r 	1.05 N( 'J1  Sph 

where Sph is the ratio of rural and urban populations 
in stratum h, province p. 

Due to the rural-urban stratification adopted in 
Newfoundland, formation of urban PSUs is analogous 
to splitting of the urban into flph  parts having popula-
tion Nph while formation of the rural PSUs amounts to 
grouping together rural EAs on the basis of population 
and contiguity. In both cases adjustments to take into 
account characteristic differences were necessary. 

(Nph/l.14N) ' flph 	(Nph!.86N) 

Oii Nph = représente Ia population de Ia strate h. 

Par exemple: si Nph = 80,000 et N = 5,300, flph  se 
situera entre 13 et 17. 

Pour une valeur donnée de flph  11 faut, afin de rem-
plir les conditions (ii) et (iii) (voir Ic paragraphe 4.5.1) 
simultanément, atiribuer a chaque U.P.E. one portion de 
population urbaine qui est dans l'intcrvalle (I ± .10) 

(oi = Ia population urbaine de Ia stratc). bus 
les centres tirbains dont Ia population ne sesituait paS 
dans cet intervalle ont été divisés entre plus d'une u.p.E. 
Par consequent, °ph  a été choisi pour amoindrir Ic frac-
tionnement nécessaire pour rdpartir one quanttC accepta-
ble de Ia population urbaine entre chaquc U.P.E. 

Une fois nph  et les zones urbaines determines unc 
quantité appropriée de Ia population rurale doit Ctre 
affectde a chaque zone urbaine pour équilibrer les rapports 
entre ces deux types de regions. Méme si Ia region rurale 
affectée a une zone urhaine doit ëtre aussi proche que 
possible de cette derniCre, dans certains cas Ia repartition 
de Ia population urbaine d'une strate était telle qu'il 
pouvait encore y avoir une distance considerable entre les 
zones rurales et urbaines d'une U.P.E. La partie rurale 
d'une U.P.E. se composait alojs d'un ensemble de S.D. 
contigus dont la population N'p'ji  avait un intervalle de 
variation donné par 

95 N(  Up,. Sph 	1.05 N 	S1.1phi 

oü Sph représentait le quotient des populations rurales et 
urbaines de Ia strate h, de Ia province p; 

En raison de Ia stratification rurale et urbaine 
adoptde a Terre-Neuve, Ia formation des U.P.E. urbaines 
est analogue au fractionnement de Ia population urbaine 
en flph  parties ayant one population Nph/flph, tandis que 
La formation des U.P.E. rurales consiste en un regroupe-
ment des S.D. ruraux en fonction de Ia population Ct de Ia 
contiguité. Dans les deux cas, il a fallu faire des rajuste-
ments pour tenir compte des caractéristiques différentes. 
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CHAPTER - S - CHAPJTRE 

SELF-REPRESENTING UNITS 

5.1 General Description 

A stratified two-stage sampling design has been 
adopted in SRUs. The strata in SRUs (see section 4.2) 
are referred to as subunits (or also as PSUs for adminis-
trative purposes), which are further sub-divided into 
clusters (normally a city block). The cluster is the first 
stage of selection within subunits, the second and final 
stage of selection being the dwelling. 

The subunits are classified into one of the follow. 
ing three types on the basis of their potential for future 
growth: type 1, built-up; type 2, fringe; type 3, com-
bination (built-up and fringe). 

In each subunit, six (or in some cases 12) 
"groups" of clusters are formed at random, and each 
group being either a built-up group (i.e., random col-
lection of only built-up clusters) or an analogously fringe 
group. In the case of type 3 subunits, in order to facili-
tate variance estimation it was ensured that both built-
up and fringe groups were in equal proportion. Further, 
a special sample of apartments was set up in 17 larger 
cities for apartment buildings having at least five storeys 
and 30 or more units, thus removing this problem area 
from the "regular" sample. 

The provincial minimum and maximum sizes for 
subunits of types I and 2 were determined as the 
product of the inverse sampling ratio for the province, 
the number of groups to he formed and respectively 
the minimum and maximum allowable density factors 
for the corresponding group type. The range for the 
density factor (expected take) was established as 4 to 6 
in built-up groups and 2 to 3.5 in fringe groups where 
it was lower to account for higher travel cost and the 
possibility of high growth in these areas. For any 
combination of fringe and built-up groups the approx-
imate sizes of the fringe and built-up components of 
the subunit were separately determined as explained 
above for types I and 2 subunits. The final determina-
tion of the iiumber of fringe and built-up groups was 
made by the computer program for cluster selection on 
the basis of which combination of groups gave the 
most suitable density factors. As an example, a map 
showing subunits for the city of Regina is given in 
Appendix 10.1. 

UNITES AUTOREPRESENTATIVES 

5.1 Description globale 

Pour les U.A.R., on a adopté un plan d'échantillon-
nage stratifié a deux degrës. Les strates des U.A.R. (voir Ic 
paragraphe 4.2) sont appelées des sous-unités (ou encore 
des U.P.E. pour les besoins de l'administration), et dIes 
sont suhdivisëes en grappes (qui représentent normalement 
des hots urbains). La grappe constitue le premier dcgré de 
selection dans les sous-unitCs, Ic deuxième et dernier degrC 
etant Ia selection des logements. 

Les sous-unités sont classées, scion leurs possibilités 
de croissance future, dans l'un des trois types suivants: 
type 1, zone bãtie, type 2, hanlieue, type 3, mixte (zone 
bâtie et banlieue). 

Dans chaque sous-unité, on forme au hasard six (ou 
dans certains cas 12) "groupes" de grappes. chaque groupe 
Ctant compose soit de zones báties (c'est-à-dire d'un 
groupement aléatoire de grappes de zones bãties, soit d'un 
groupe de grappes de banlieues. Dans le cas des sous-unités 
du type 3, on a fait en sorte que les groupes composes de 
zones bãties et de banlieues soient en proportion égale 
pour faciliter l'estimation de Ia variance. En outre, dans 
17 grandes villes, on a fait un Cchantillon d'appartcments 
special, compose d'immeuhles d'appartements d'au moms 
cinq étages Ct 30 unites, et on a ainsi retire cette region 
critique de l'échantillon "ordinaire". 

On determine les tailles minimales et maxima les des 
sous-unités des types I et 2 pour Ia province en multipliant 
Ia fraction de sondage provinciale inverse, le nombre de 
groupes a former et les facteurs de densité minimaux et 
maximaux acceptables pour Ic type de groupe correspon. 
dant. L'intervalle de variation du facteur de densité 
(rendement prévu) se situe entre 4 et 6 pour les groupes 
de zones báties et entre 2 et 3.5 pour les groupes dc 
hanlieues, oil II est plus faible vu les coUts de déplaceinent 
plus Clevés et Ia possibilitC d'un fort accroissement de Ia 
population de ces regions. Pour toutes les sous-unitCs 
mixtes, (banlieue et zone bátie), on a calculC Ia taille 
approximative de Ia partie banlicue et celle de Ia partie 
zone bãtie composant Ia sous-unitC, de Ia mCtne façon que 
dans le cas des sous-unités des types I et 2 précédemment 
décrites. Pour le calcul final du nombre de groupes de 
banlieues et de zones bities, on a utilisé un programme 
d'ordinateur qui sélectionne les grappes. Vous trouverez a 
I'annexe 10.1, comme exemple, uric carte montrant les 
sous-unités de Ia cite de Regina. 

5.2 Delineation of Clusters 	 5.2 Delimitation des grappes 

The delineation of clusters was in accordance 	La delimitation des grappes se fit selon les critères 
with the following criteria: 	 suivants: 
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(i) The number of dwellings per cluster should be 
between specified lower and upper limits. These 
limits were obtained keeping in mind both opera-
tional and theoretical considerations. The minimum 
number of dwellings required for each cluster was 
three times the density factor, and thus it was 18 
dwellings for the built-up clusters and about ten 
dwellings for the fringe clusters. The maximum 
number of dwellings per cluster was set at 100 for 
Ontario and Quebec. and 60 for other provinces in 
order to minimize the problem of listing mainte-
nance which becomes cumbersome for very large 
clusters. 

If a city block had less than the minimum number 
of dwellings, it was combined with one or more 
neighbouring blocks to form a cluster. If the 
number of dwelling units exceeded the maximum 
size specified for the cluster, then a breakdown of 
the counts was obtained using well identifiable 
physical features (e.g., parks, church, block faces, 
etc.). In this way the block was divided into two 
or more clusters. Only in exceptional cases, where 
no such features could be established, was the 
cluster allowed to have a larger number of dwellings. 

(ii) The whole area of the subunit had to be accounted 
for. Areas containing no dwellings and apparently 
no space for residential construction (e.g., parks, 
industrial plants, etc.) were joined with other con-
tiguous areas to form clusters. 

The clusters formed in this way were outlined on 
the subunit map and were serially numbered. A 
cluster for Calgary is on page 125. The completed 
"clusterrecord forms" showing the number of dwell-
ings in each cluster provided the frame from which 
the sample was selected. 

(i) Le nombre de logements compris dans chaque grappe 
doit ëtre confornie aux limites minimales et maximales 
fixées. Ces limites tiennent compte des nécessités 
opérationnelles et theoriques. Le nombre minimal de 
logements requis pour chaque grappe est égal au triple 
du facteur de densité Ct, par consequent, il est de 18 
logements pour les grappes composées de zones báties 
et d'environ dix logernents pour lesgrappes composees 
de banlieues. Le nombre maximal de logenients 
compris dans chaque grappe a été fixé a 100 pour 
l'Ontario et le Québec, et a 60 pour les autres pro-
vinces, afin de nhininiiser les problèmes soulcvés par ha 
tenue des listes, thche très fastidieuse lorsque les 
grappes sont très grosses. 

Lorsqu'un Ilot urbain a un nombre de logements in-
férieur au nombre de logements requis, ii est groupé 
avec un ou plusieurs lots voisins pour former une 
grappe. Lorsque Ic nombre d'unités de logements est 
plus grand que Ia taille maximale prévue pour Ia 
grappe, on divise Pilot en utilisant des élénients facile-
ment reconnaissables (par cx., les pares, les églises, les 
cOtCs d'ilots. etc.). Ainsi l'ilot peu We divisé en une 
ou plusieurs grappes. On admet que Ia grappe soit 
composée d'un nombre de logements supérieur au 
maximum prévu, uniquement dans quelques cas 
exceptionnels oii cette division est irréalisable. 

(ii) fl faut tenir compte de toute Ia region composant Ia 
sous-unité. Les regions qui ne contiennent pas de 
logements et qui, appareniment, n'ont aucun espace 
prCvu pour Ia construction de logements (par exemple 
les parcs, les parcs industriels etc.) ont été réunies a 
d'autres regions contiguës pour former des grappes. 
Les grappes constituées de cette manière sont indiquées 
sur les cartes des sous-unités et un numéro de série 
leur est attribué. Vous trouverez un schema d'une 
grappe de Calgary a Ia page 125. Les régistres des 
grappes indiquant Ic nombre de logements contenu 
dans chaque grappe servent de base dans laquelle 
I'échantillon est choisi. 

5.3 Choice of the Selection Method 

From each subunit, six (in some cases 12) clusters 
were selected using the Random Group method of 
selection [15]. The following considerations led to the 
choice of the random group method. 

(a) Simplicity in updating: Since changes in the size 
measures are inherent in any continuous survey, 
the adaptability of the selection method to a 
simple procedure of revision of the selection prob-
abilities was considered an important criterion for 
the choice of a selection method in the initial design. 
For many complex selection methods involving 
two or more selections, the revision of initial selec-
tion probabilities might require complex treatments 
due to their diverse joint inclusion probabilities. 

5.3 Choix de Ia méthode de selection 

Dans chaque sous-unité, six grappes (parfois 1 2) 
sont choisies i l'aide de Ia niCthode des groupes aléatoires 
[15]. Le choix de cette méthode a été dicté par les con-
sidérations suivantes: 

a) Simplicité de Ia mise a jour: 1tant donnC que dans 
toute enquéte permanente Ia taille des unites de sélec-
tion change, Ia facilité d'adaptation de Ia méthode de 
selection a un procédé simple de revision des probahilités 
de selection constitue un critère important, qui influe 
sur Ic choix de Ia méthode de selection a utiliser dans le 
plan de sondage initial. Pour heaucoup de méthodes de 
selection complexes, Ia revision des probabilitCs de 
selection initiales peut nécessiter des traitements com-
plexes en raison des probabilites composées d'inclusion. 
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The random group method, like the method of 
selecting one cluster per subunit, could be easily 
adapted to simple revision of selection probabilities. 
A detailed discussion on this is given in a paper by 
Platek and Singh [Ii]. 

(b) Number of sample clusters: There are six rotation 
groups in the survey and each selected cluster is 
assigned a rotation number (see Chapter 8). It is 
necessary to select six (or multiple of six) clusters 
from each subunit in order that every subunit is 
represented in each rotation group. Thus, the rota-
tion pattern (discussed later) imposes the restric 
tion on the choice of any selection method. The 
method selected should permit selection of six (or 
multiple of Six) clusters from each subunit. It may 
be noted that most of the unequal probability 
schemes suggested in the literature consider the 
selection of two units (clusters) only,and therefore 
these were not considered suitable for application 
in the SRU5 of the LFS. One might make the 
subunits smaller so that two clusters or only one 
cluster would be selected from each of the smaller 
subunits. In that case. however, it would not be 
possible to have representation for each rotation 
group from every such subunit. This was one of 
the main reasons for not adopting the method of 
one cluster per subunit, although this method does 
possess the similar advantage in updating as the 
random group method, 

(c) Sample expansion: As mentioned in section 3.2, 
the flexibility of the initial selection method for 
increasing the sample size to a desired level was 
considered as another important criterion for the 
choice. The random group method was found to 
possess this criterion, as described separately in 
section 5.6. 

With regard to the efficiency of the estimates and 
the variance estimates, the random group method 
compares well with any other unequal probability 
without replacement scheme and is always more effi-
cient than with replacement scheme when the random 
groups contain an equal number of clusters, which was 
the case in the application of this method in the SRUs. 
Two special features of this method exploited in the 
present design are that (i) after the formation of the 
random groups, sampling within group is done inde-
pendently, and (ii) each random group by itself is a 
sub.sample of clusters from the subunit. 

The method involves dividing the N clusters of a 
subunit into K groupsat random, each with N/K clusters, 
and selecting one cluster with probability proportional 
to its "size" from each group. The number of groups 
(K) is taken as six (or multiple of six in some cases) 
since there are six rotation numbers, to ensure that 

La méthode des groupes aléatoires, comme Ia méthode 
qui consiste a choisir une grappe dans chaque sous-unité, 
peut facilement We adaptec a Ia simple revision des 
probabilités de selection. Un document signé par l'latek 
et Singh en donne une analyse détaillée [ll. 

b) Nombre de grappes d'échantillon: 11 y a six groupes de 
renouvellement dans l'enquétc et chaque grappe choisie 
rcçoit un numéro de renouvellement (voir Ic chapitre 8). 
II faut choisir six grappes (oti un multiple de six) dans 
chaque sous-unité pour que toutes les sous-unitéssoient 
représentées dans chaque groupe de renouvcllement. Le 
mode de renouvellement (analyse ultCrieurement) im-
pose donc certaines restrictions a toute méthode de 
selection choisie. La méthode choisie doit permettre de 
sélectionner six grappes (ou un multiple de six) dans 
chaque sous-unitC. 11 est a noter que Ia plupart des 
méthodes connues de selection avec probahilités me-
gales tiennent compte de Ia selection de deux unites 
(grappes) uniquement et, par consequent, dIes n'ont 
pas été jugées applicables aux U.A.R. de M.P.A. On 
peut former des sous-unités plus petites pour permettre 
Ia selection de deux grappes ou d'une seulc grappe dans 
chacune de ces petites sous-unités. Cependant, dans 
pareil cas, ii ne serait pas possible de représenter 
chaque groupe de renouvellement dans chaque sous-
unite. C'est l'une des principales raisons pour lesquelles 
on n'a pas adoptC Ia méthode qui consiste a choisir une 
grappe dans chaque sous-unité, mCme si cette méthode 
présente les mémes avantages que Ia méthode des 
groupes alCatoires pour Ia misc a jour. 

c) Elargissement de l'échantillon: Comme II a etC men-
tionné au paragraphe 3.2, Ia flexibilité de Ia métliode 
de selection utilisée pour elargir l'échantillon jusqu'au 
niveau désiré constitue un autre critère important pour 
le choix de Ia méthode. La mCthode des groupes 
alCatoires possêde cette caractéristique, qui est dCcrite 
au paragraphe 5.6. 

En ce qui concernç l'efficacité des estimations et des 
estimations de Ia variance, Ia méthode des groupes aléatoires 
se compare bien a toute autre méthode de tirage sans remise 
avec probabilites inCgales et est toujours plus efficace quc 
les méthode avec remise, lorsque les groupes alCatoires 
contiennent un nonthre Cgal de grappes, cc qui est Ic cas 
Iorsqu'on applique cette méthode aux U.A.R. Cette 
mCthode, employee dans Ic plan de sondage actuel, présente 
deux caractéristiques particulières: (i) aprCs Ia formation 
des groupes aléatoires, I'echantillonnage a l'intCrieur des 
groupes se fait de façon autonome, et (ii) chaque groupe 
aléatoire est en lui-méme un sous-échantillon des grappes 
formCes dans Ia sous-unité. 

Cette méthode consiste a diviser les N grappes d'une 
sous-unité entre K groupes au hasard, chacun ayant N/K 
grappes, et a choisir dans chaque groupe,une grappe avec 
probabilité proportionnelle a sa "taille". Etant donné qu'il 
y a six numéros de renouvellernent, on considère que Ic 
nombre de groupes (K) est de six (ou, dans certains cas, 
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each rotation is represented the same number of times 
in each subunit. This was easy to accomplish in built-up 
and fringe subunits. In case of combination (built-up 
and fringe) subunits, the groups in fringe and built-up 
(say Kj and K2 groups respectively) were formed 
independently and the restriction on the choice of Ki 
and K2 was that they should he even numbers and that 
the sum K I + K2 = 6 (or 12). After having established 
the number of groups, the selection procedure, as 
described below, is applied separately to the built-up 
and fringe clusters within a subunit. 

un multiple de six) pour que tous les renouvellements 
puissent ëtre représentés Ic niëme nonibre de fois dans 
chaque sous-unité. Cela s'est fait aisément dans les sous-
unites composées uniquement de zones hilties ou de 
banlieues. Dans le cas des sons-unites mixtes (cornposées 
de zones bátics et de banlieues), les groupes compris dans 
ha banlieue et dans Ia zone batic (soit KI et K2 respective-
ment) ont été formés indépendamment et Ia restriction 
imposCe au choix de Ki et K2 était qu'ils soient des noin-
bres pairs et que Ia somme K I + K2 = 6 (on 12). Une fois 
le nombre de groupes Ctabhi. Ia méthode de selection 
décrite ci-aprês fut apphiquée séparement aux grappes 
coniposées de zones bties et de banlieues dans une sous-
unite. 

5.4 Selection of Clusters 

The input list of Niclusters of the same type 
from ith subunit is randomized and Ki groups are 
formed by dividing the randomized list (henceforth, 
the order is assunied to be that of the randomized list), 
for instance if: 

NT [Ni/Ku 

and 	mjNi - NtK 

then mi groups had Nt + I clusters and the remaining 
groups had Nrclusters. 

The expected number of households is then 
computed for each group as d 11  = H/R where Hij is 
the number of households in group j of ith subunit and 
R is the provincial inverse sampling ratio. 

The cluster inverse sampling ratio Rijk  was then 
obtained for all clusters as Rijk = [Hijk/djj + .5] where 
Htjk is the number of households in cluster k. The 
ratios were rounded, if necessary, so thatRjjk = R to 
ensure unbiasedness. These Rjjk's were treated as the 
size of the cluster and one cluster is selected from each 
group with probability proportional to its size. 

Each group is assigned a rotation number follow-
ing a procedure explained in section 8.4, with the 
objective of distributing the sample evenly with regards 
to expected take, so that the sample among the rotation 
is as balanced as possible. 

The selection of clusters is an automated pro-
cedure [1], for which the input consists of the number 
of built-up and fringe clusters, the number of dwellings 
in each cluster, and in addition, information required 
for assigning rotation numbers. The output consists of 
printouts showing the sampling frame and indicating 
which clusters are selected. Also, the program creates 
rotation schedules which are used in rotation of the 
sample (Chapter 8).  

5.4 Selection des grappes 

On dresse Ia liste aléatoire des Nigrappes de méme 
type provenant de l'ie sous-unitC Ct on forme K 1  groupes 
en divisant cette histe (désoiniais, on considère que l'ordre 
est celui de Ia liste alCatoire); par exemple, si: 

Nj= [N/K 1 J 

etque 	mjNi - N'K 

alors m 1  groupes ont Nt + I grappes et les autres groupes 
ont Ni grappes. 

On calcule alors le nombre de nlénages prévu dans 
chaque groupe comme étant dj = H 1 /R, oü HJ représente 
le nombre de logenients compris dáns le groupe J de l'ie 
sous-unitC et R ]a fraction de sondage inverse provinciale. 

Ensimite, on obtient Ia fraction de sondage inverse de 
Ia grappe en calculant Rijk = [hlijk/dij + .51. oil Ilijk  repré-
sente le nombre de ménages compris dans la grappe k. Au 
besoin, les rapport sont arrondis de sorte queRijk = 
évitant ainsi les biais possibles. On considère ces Rijk 
comme représentant Ia taille de ha grappe et on choisit une 
grappe dans chaque groupe avec probabilité proportionnelle 
a sa taille. 

On donne un numéro de renouvellenient a chaque 
groupe en suivant la méthode expliquée au paragraphe 
8.4, avec objectif de répartir l'échantillon également quant 
au rendernent prévu. 

La selection des grappes est automatisée[ I], on 
donne le nonibre de grappes forniées de zones bdties et de 
banhieues, le nombre de logements compris dans chaque 
grappe et, en outre, les renseignements requis pour 
l'attribution des numéros de renouvellement; on obtient 
des rehevés indiquant Ia base d'echantillonnage et les 
grappes qui ont etC choisies. Ce programme gCnêre égale-
ment les calendriers de renouvcllement utilisés pour le 
renouvellement de I'échantillon (voir chapitre 8). 
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5.5 Selection of Households 

A random start rk is determined for each selected 
cluster by choosing a random integer so that 1 
Rijk. For each cluster a Form 01 (page 125) is prepared 
which includes a diagram showing cluster identifications, 
cluster inverse sub-sampling ratio and the random start. 
These forms are sent to the Regional Office (RO) where 
all the dwellings are listed on F02 along with their identi-
fication particulars. This list then becomes the input to 
the Sample Listing System, and a sample of dwellings is 
selected systematically, applying the random start and 
the inverse sub-sampling ratio for the selected cluster. 
Each of the selected dwellings is visited by the LFS 
interviewer during a specified week and all eligible 
persons in the household occupying the dwellings are 
interviewed. 

55 Selection des ménages 

On determine une origine aléatoire & pour chaque 
grappe sélectionnCe en choisissant tin nombre entier alCa-
toire tel que 1 < r Rjjk. Pour chaque grappe, on rem-
plit une formule 01 (page 125) qui comprend un schema 
décrivant Ia grappe. Ia fraction de sous-sondage inverse de 
Ia grappe et l'origine aléatoire. Ces formules sont envoyées 
all bureau regional (B.R.) oU tous les logements sont inscrits 
sur Ia formule F02 avec leurs particularitCs. On introduit 
ertsuite cette liste dans le système de listage de l'Cchantillon, 
puis on sélectionne systématiquement un échantillon de 
logements avec l'origine aléatoire et Ia fraction de SOUS-

scndage inverse de la grappe choisie. Au cours d'une 
seniaine donnée, l'interviewer de l'E.P.A. visite tous les 
logenients sélectionnés et interroge toutes les personnes 
admissib les do ménage occupa ut ces logements. 

5.6 Sample Expansion 

The primary objective for increasing the sample 
size from approximately 35.000 households selected 
initially to 55,000 households is to enable the provision 
of more detailed and more reliable estimates, especially 
for provincial data. Having determined the allocation 
of the additional sample (20,000 households) for 
various provinces to meet the above objective, the 
allocation between SR and NSR areas of a province 
was carried out in an optimum manner, see Chapter 14. 
As a result, the increase in sample from SRUs varies 
greatly from province to province. For example. there 
is no increase in SRU sample for Ontario and Quebec; 
while for Saskatchewan and Prince Edward Island the 
sample is increased to three times the initial sample. 

The random group method used for selection of 
the initial sample from SRUs allowed selection of one 
cluster from each random group. While increasing the 
sample, it was necessary, because of field requirements 
and cost implications, to retain the initially selected 
clusters; furthermore it was necessary to devise a selec-
tion mechanism which would allow for the selection of 
the desired number of additional clusters and at the 
same time would retain basic feature of the random 
group method as outlined earlier in section 5.3. 

The selection of the additional sample was thus 
achieved as follows: each existing random group was 
sub-divided into the desired number of sub-groups (i.e., 
2 or 3 sub-groups depending on whether the sample in 
a particular subunit is to he doubled or tripled). As 
much as possible the sub-groups formed were of equal 
sizes so that the difference in the expected take among 
the sub-groups was minimized. The cluster being already 
surveyed as part of the initial sample was retained to 
represent the sub-group to which it belonged and one 
cluster was selected independently from each of the  

5.6 Elargissement de I'échantillon 

L'objectif principal de I'Clargisseunent de l'échantil-
Ion, qui passe d'environ 35,000 mCnages initialemeiit 
sélectionnés i 55,000 ménages, est l'obtention d'estima-
tions pltis détaillées et plus fiables, en particulier pour les 
données provinciales. Après avoir déterminé Ia repartition 
de l'échantillon additionnel (20,000 ménages) entre les 
diverses provinces, en vue de rCaliser l'objectif prCcCdem-
ment mentionné, on a procCdé a une repartition optimale 
entre les U.A.R. et les U.N.A.R. de chaque province, voir 
le chapitre 14. Par consequent, l'accroissement de l'échan-
tillon provenant des U.A.R. vane considérablement d'une 
province a l'autre. Par exemple, l'Cchantillon des U.A.R. 
n'a pas augmenté en Ontario et au Québec, tandis qu'en 
Saskatchewan et a l'lle-du-Prince-Edouard, Ia taille de 
l'échantillon initial a triple. 

La méthode des groupes aléatoires utilisCc pour Ia 
selection a augmente l'échantillon intial tire des U.A.R. per -
met Ia selection d'une grappedanschaquegroupealCatoire. 
Lorsqu'on a augmenté l'échantillon, il a fallu en raison des 
exigences des operations sur le terrain et des coUts, con-
server les grappes initialement choisies; en outre, ii était 
nécessaire que le mécanisme de selection permit de choisir 
le nonibre voulu de grappes additionnelles tout en conser-
vant les caractéristiques essentielles de Ia méthode des 
groupes aléatoires, nientionnées au paragraphe 5.3 pré-
cédent. 

Par consequent. Ia selection de l'Cchantillon addi-
tionnel se lit de Ia maniCre suivante: chaque groupe 
alCatoire fut subdivisé en un noiubre désiré de sous-groupcs 
(c'est-à-dire 2 ou 3 sous-groupes, scion que l'échantillon 
d'une sous-unitC donnée doit We double ou triple). Au-
tant que possible on a formC des sous-groupes de taille 
égale afin de minimiser Ia difference de rendement prévu 
entre les sous-groupes. La grappe qui faisait partie de 
I'échantillon initial, et qui a donc déjà été echantillonnCe 
fut retenue pour reprérenter le sous-groupe auquel dIe 
appartenait; on choisit tine grappe de façon indCpendente 
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remaining sub-groups with probabilities proportional to 	dans chacun dans des sous-groupes restants, avec probabi- 
the sizes based only on the clusters belonging to these 	lité proportionnelle a leur taille, uniquement en fonction 
sub-groups. 	 des grappes qui font partie de ces sous-groupes. 



CHAPTER - 6— CHAPITRE 

NON-SELF- REPRESENTING UNITh 

6.1 Introduction 

NSRUs are the areas lying outside the SR areas 
and are comprised of rural areas and small urban centers. 
In the NSR areas, the sample of households wasselected 
in each ER following a stratified multi-stage sampling 
design. The first stage unit is called the PSU. The size 
of strata and PSUs differs from province to province, 
but the main principles of their formation were the 
same, as described in Chapter 4. In each urban part 
(center) of selected PSUs a two-stage sample was drawn 
while in the rural parts of the sampled PSUs, due to 
large distances involved in travelling, the households 
were selected in three stages. 

Details of the sub-sampling in the urban and rural 
parts of the sampled PSUs are described in sections 6.3 
and 6.4. In section 6.2 the selection procedure for PSUs 
is discussed. 

6.2 Selection of Primary Sampling Units 

6.2.1 Choice of Selection Procedure 
Given the possibility of sample expansion, as 

mentioned in Chapter 3, the mam criterion for the 
choice of a selection procedure at the design stage was 
that the adopted procedure should be flexible enough 
to allow expansion of the sample. Fellegi's [2] method 
used in the earlier design, although quite efficient, be-
comes very complicated when the number of PSUs to 
he selected is large (say, larger than three). This method, 
therefore, limits the flexibility of the design particularly 
with respect to increasing the sample in terms of 
number of PSUs. Theoretical and empirical studies 
conducted showed that Randomized PPS (Probability 
Proportional to Size) systematic sampling method [6] 
meets the necessary requirements. In other words, this 
method allows for the expansion of the sample from 
two originally selected PSUs to any number of additional 
PSUs, while maintaining the selection of the two 
originally sampled PSUs. The method of sample ex-
Pansion is briefly described in section 6.6. 

6.2.2 Selection of PSUs 

After having ohtained the average size of PSUs 
within a stratum (which is the same for all strata within 
a province), PSUs were delineated following the criteria 
given in section 4.5. Every effort was made to delineate 
PSUs in such a way that they represent the stratum 
with respect to important LF characteristics and with 
respect to the proportion of urban and rural popula- 

UNITES NON AUTOREPRESENTATIVES 

6.1 Introduction 

Les U.N.A.R. sont des secteurs situés a l'extérieur 
des secteurs A.R. et sont formées de regions rurales Ct de 
petits centres urbains. Dans les secteurs N.A.R.,on a formé 
des dchantillons de ménages dans chaque RE. suivant un 
plan de sondage a plusieurs degrés. L'unité obtenue a Ia 
premiere étape s'appelle U.P.E. La taille des strates et des 
U.P.E. vane d'une province a l'autre, mais les principes 
géndraux qui déterminent leur formation, et qui sont dC-
crits au chapitre 4, denieurent les mémes. Dans chaque 
partie urbaine (centre) des U.P.E, choisies, on a procCdC a 
un sous-sondage ii deux degrés tandis que dans les regions 
rurates des U.P.E. échantillonnés, en raison des distances 
nécessitant de longs déplacernents, les ménages ont ëté 
échantillonnés en trois étapes. 

Les paragraphes 6.3 et 6.4 contiennent une descrip-
tion détaillée du sous-échantillonnage des parties rurales et 
urbaines des U.P.E,, tandis que le paragraphe 6.2 présente 
le processus de selection des 1J.P1. 

6.2 Selection des unites primaires d'echantillonnage 

62.1 Choix de Ia méthode de selection 
Etant donnd Ia possibiité de devoir elargir l'échan-

tillon, comme ii est explique au chapitre 3, le critère de 
base pour le choix d'une méthode de selection, a l'dtape 
de Ia conception de l'échantillon, a été Ia flexibilité de 
cette méthode, permettant l'élargissernent de l'échantillon. 
La méthode Fellegi [2], utilisCejusqu'alorsavec efficacité, 
se révèle d'emploi compliquC lorsqu'il s'ait de choisir un 
nombre élevé d'U.P.E. (plus de trois U.P.E., par exemple). 
En consequence, cette méthode limite le flexibilitC du 
plan de sondage, en particulier en ce qui a trait a l'élargis-
sement de l'échantillon par I'augmentation du nombre 
d'U.P.E. Des etudes empiriques et théoriques ont démontrC 
que Ia méthode d'échantillonnage systématique avec 
classement aléatoire et probabilité proportionnelle a Ia 
taille (E.S.C.A.PP.T.) [6] satisfait aux exigences. En 
d'autres termes, cette methode permet d'elargir l'échantil-
Ion a partir des deux U.P.E. oniginellement choisies en leur 
ajoutant Ic nombre voulu d'U.P.E. Le paragraphe 6.6 dCcrit 
brièvement Ia méthode d'élargissement de l'Cchantillon, 

6.2.2 Selection des U.P.E. 
Aprés avoir déterminC Ia taille moyenne des U.P.E. 

dans une strate (qui est Ia méme pour toutes les strates 
d'une méme province), on a déliniité les U.P.E. conforrné-
ment aux critères exposés au paragraphe 4.5. On s'est 
efforcC de delimiter les U.P.E. de façon a ce qu'elles repré-
sentent Ia strate au point de vue des caractéristiques im-
portantes de Ia population active et des proportions de Ia 
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tion. The number of PSUs within a stratum is generally 
(with minor exception) between 10 and 19. (The actual 
number by stratum and ER is given in the appendix). 
From each stratum two PSUs were originally selected 
using randomized systematic PPS sampling. The follow-
ing steps are involved in the selection of PSUs: 

(a) within each stratum, the list of PSUs was ran-
domized, 

(b) the inverse sampling ratio (Ri) for PSU i (I = 1, 
2.....N) was obtained as: 

population rurale et urbaine. Le nombre d'U.P.E. par 
strate se situe généralement, a quetques exceptions près, 
entre 10 et 19 (le nombre exact par strate Ct par R.E, est 
donné en annexe). On a tout d'abord sélectionné deux 
U.P.E. par strate a l'aide de Ia méthode d'échantillonnage 
systématique avec classement aléatoire et probabilité 
proportionnelle a Ia taille. La selection des U.P.E. se fit 
coinme suit: 

a) pour chaque strate, on a établi une liste aléatoire des 
U.P.E.. 

b) Ia fraction de sondage inverse (R 1) pour l'U.P.. I (i = I. 
2.....N) s'obtenait par la formule suivante: 

R 1  = [(n Hi/H)  R + .5] 	 (6.1) 
	

Rj=[(nHi/H)R+. 5 1 
	

(6.1) 

where n(=2) is the number of PSUs to he selected, 
H 1  is the population for PSU 1 , H = H 1  and R is 
the provincial inverse sampling ratio. 

Further, to ensure unbiasedness the individual Rj's 
were re-rounded off, if necessary, so that the sum 
of all PSUs within the stratum was equal to n 
times the provincial inverse sampling ratio. 

(c) Using Ri's  as the size measures. R as the interval 
and by choosing random integer r (I < r < R), a 
PPS systematic sample of two PSUs was selected 
from each stratum. 

The sampled PSUs were sub-stratified into urban 
and rural parts, each part comprising exclusively urban 
or rural groups. In the rural part of a sanipled PSU, the 
subsampling was carried out in three stages: group, 
cluster and household; while in the urban part, groups 
(urban centers) are selected with certainty resulting in 
a two stage sample. The subsampling ratios for each 
part are obtained by using the PSU sanipling ratio. The 
details of the delineation of rural and urban groups and 
the subsampling procedure adopted. are described in 
the following sections. 

oi n(=2) représente le nombre d'U.P.E. a sélectionner, 
H 1  Ia population de l'UPE. H = H 1  et R est Ia fraction 
de sondage inverse provinciale. 

Dc phis, pour éviter tout biais, chaque Ri a Cté arrondi 
a nouveau chaque fois que cela était nCcessair, de 
sorte que la soinme relative a toutes Jes U.P.E. de 
chaques strate soit égale a n fois Ia fraction de sondage 
provinciale inverse. 

c) En prenant les Ri comme mesure de Ia taille, R comme 
intervalle et en choisissant r comme nombre entier 
aleatoire (I < r < R), on a choisi dans chaque strate un 
échantillon systématique de deux U.P.E. 

Chaque U.P.E. a été sous-stratifiée en une partie 
urbaine et une partie rurale, chaque partie étant formée 
exclusivement de groupes urbains ou ruraux. Dans Ia 
partie rurale de l'U.P.E. échantillonnée, Ic sous-échantil-
lonilage s'est effectué en trois étapes: groupe, grappe et 
ménage, tandis que dans Ia partie urbaine, les groupes 
(centres urhains) ont tous étë choisis, ce qui a donné un 
ëchantillon a deux degrés. La fraction de sous-échantil-
lonnage pour chaque partie s'obtient a l'aide de Ia fraction 
de sondage de M.P.E. La delimitation des groupes ruraux 
et urbains et Ia méthode adoptée pour le sous-échantillon-
nage sont décrits en detail dans les paragraphesqui suivent. 

6.3 Sub-sampling in Urban Areas 

6.3.1 Determination of Lower Limit for Urban Centers 

The 1971 Census of Canada identified certain 
places as "urban" but for the purpose of the LFS the 
definition of "urban centers" is somewhat different. It 
is intended to meet certain design constraints in the 
field and in variance estimation procedures. Following 
the rules described below the lower population limits 
were established for the identification of urban centers. 
These limits were mainly dictated by the field require-
ment that an interviewer has at least one day's assign-
nient (about six sample households) in an urban center.  

6.3 Sous.échantillonnage dans les regions urbaines 

6.3.1 Determination de Ia limite inférieure dans les centres 
urbains 

Le recensement du Canada de 1971 avait désigné 
"urbaines" certaines agglomerations, mais pour les hesoins 
de I'E.P.A., l'expression "centres urbains" a unc definition 
quelque peu diffCrente. Cette definition a pour but de 
répondre a certaines contraintes d'ordre pratique au point 
de vue conception d'enquCte Ct méthodes d'estimation de 
la variance. D'après les régles décrites ci-après, les limites 
minirnales de population furent arrëtées aux fins d'identi-
flcation des centres urbains. Ces limites ont surtout etC 
établies en fonction des exigences des operations sur Ic 



-41- 

This implied that the minimum number of households 
(ll) in an urban center should be 6 R, where Ri is the 
inverse sampling ratio for PSUj, as defined in (6.1). 

The lower limit in terms of persons was obtained 
by considering four persons as the average household 
size. Thus the minimum size (population) of urban 
places to qualify as "urban centers" for the LFS was 
obtained as 24 R. For this purpose, it was sufficient to 
obtain Ri as the product of R and (2/N), where N is 
the average number of PSU per stratum in a given 
province. The limits vary from province to province 
depending on R and N, for example, this limit in the 
Maritimes was 250 persons. 400 persons in British 
Columbia and 650 persons in Ontario and Quebec. 

In general, these limits were followed in classify-
ing towns and villages as urban centers, however in 
some instances, smaller places were also considered as 
"urban centers" particularly when the characteristics 
of the place were similar to other large centers. 

The urban part of a PSU is composed of urban 
centers totally belonging to that PSU and/or fractional 
parts of relatively larger urban centers. That is, some 
larger urban centers are shared amongst two or more 
PSUs belonging to the same stratum. Each time an 
urban center appears in a selected PSU it is called a 
group for that PSU. Since each urban center is selected 
with certainty, in order to reduce travel costs, where 
possible the number of urban centers per PSU was 
limited to two. 

6.3.2 Cluster Delineation 

As mentioned above, urban centers (groups) were 
selected with certainty. Thus for all urban centers 
associated with the selected PSUs. maps were prepared 
and forwarded to the appropriate RO where a physical 
count of all the dwellings within the group was obtained. 
These counts were entered on the maps in as detailed a 
manner as possible and in such a way as to respect all 
permanent physical features such as roads, rivers, rail-
road tracks. etc. 

When these maps were returned, each urban 
center was subdivided into a number of clusters, a 
cluster being a well-defined area with boundaries 
recognizable both on the maps and in the field.Clusters 
contained a minimum of two to three dwellings and 
where possible, a maximum equal to three times the 
inverse sampling ratio to be applied to the cluster list. 

6.3.3 Selection of Clusters 

Clusters were selected independently from each 
urban center belonging to the sampled PSUs following 
randomized PPS systematic sampling. If we denote the 
inverse of the proportion of the jttl  urban center be- 

terrain, Ia tâche de l'interviewer par centre urbain devant 
équivaloir a au moms une journée d'enquéte (environ six 
ménages échantillonnés), ce qui suppose que Ic nombre 
minimal de ménages (Hi) par centre urbain devrait ëtrede 
6 R, oü Ri est Ia fraction de sondage inverse de l'U.P.E., 
corume ii est défini au paragraphe 6.1. 

On a estimC a environ quatre personnes Ia taille 
muoyenne des ménages, ce qui élève a 24 Ri Ia taille mini-
male (au point de vue population) des agglomerations 
urbaines pour Se qualifier comme "centres urbains" aux 
fins de l'E.P.A. A cet effet, il sufflsait d'obtenir Ri comme 
Ic produit de R et (2/N), oU N est le nombre moyen 
d'U.P.E. par strate dans une province donnée. Ces limites 
varient d'une province a l'autre suivant Ia valeur de R et 
de N. Par exemple, Ia himite était de 250 personnes pour 
les Maritimes, 400 personnes pour Ia Colonibie.Britannique 
et 650 personnes pour Ic Québec et l'Ontario. 

De façon genérale, on a respecté ces himites pour la 
classification des villes et villages en centres urbains, sauf 
dans certains cas øü de petites agglomerations ont été con-
sidérdes "centres urbains" du fait qu'elles possédaient 
certaines caracteristiques des grands centres. 

La partie urbaine d'une U.P.E. est composCe unique-
ment de centres urbains appartenant a cette U.P.E. et(ou) 
de portions de centres urbains relativement plus irnportants. 
Ainsi, certains grands centres urbains sont partagés entre 
deux ou plusieurs U.P.E. appartenant a Ia mCme strate. 
Chaque centre urbain, d'une U.P.E. choisie est appelé 
groupe de cette U.P.E. Etant donné que chaque centre 
urbain est sélectionné avec certitude, on a limité leur 
nombre a deux par U.P.E. en vue de réduire, dans La mesure 
du possible, les frais de déplacement du personnel. 

6.3.2 Delimitation des grappes 

Comme il a déjâ etC mentionné plus haut, Ia sélec-
tion des centres urbains (groupes) s'est faite avec certitude. 
On a alors pour tous les centres urbains relatifs aux U.P.E. 
choisies, prCparC les cartes nécessaires qui ont ensuite dté 
envoyées aux B.R. pour qu'ils dénombrent les logements 
par groupe. Ils ont reporté les chiffres obtenus stir les 
cartes avec tous les details possibles, en respectant Les ele-
ments cartographiques permanents tels que: routes, rivières, 
voies de chemin de fer, etc. 

Une fois ces cartes remplies, on a divisé chaque 
centre urbain en grappes (une grappe Ctant un secteur bien 
dCfini dont les limites sont reconnaissables a Ia fois sur los 
cartes et sur le terrain). Chaque grappe contient un 
minimum de deux ou trois logements et. Iorsque c'est 
possible, un maximum egal a trois fois Ia fraction de son. 
dage inverse a appliquer a ha liste des grappes. 

6.3.3 Selection des grappes 

Les grappes ont été sélectionnCes indépendamment 
dans chaque centre urbain appartenant aux U.P.E. échan-
tillonnées, suivant Ia mCthode d'échantillonnage systéma-
tique avec classement aléatoire et P.P.T. Si nous posons 
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longing to PSU i as Tij, (T 1  = 1 if the urban center 
belongs only to PSU i) then the inverse sampling ratio 
within urban center i is given by TijRi where Ri is the 
PSU inverse sampling ratio. This means the entire 
urban center will be clustered and a sample of clusters 
will be drawn from the whole urban center with an 
inverse sampling ratio of TjjRi. The following steps are 
involved in the selection of clusters within the group: 

(a) Within each selected urban center, the list of 
clusters was randomized. 

(b) The desired expected take per cluster (or density 
factor) was usually taken as 3. But in the groups 
where there was a high frequency of clusters with 
only 2 households, it was taken as 2 or 2.5. The 
number of clusters (nij)  to be selected from the 
urban center was then determined so that the 
density factor: 

dij
Fl 3 

= (6.2) 
nij TijRi 

was as close as possible to 3 (or 2 or 2.5). 

(c) All clusters for which the number of households 
(Hik) was larger than or equal to the ratio 

H1jiJnij were selected with certainty and they 
were assigned an inverse sampling ratio equal to 
the inverse sampling ratio of the group (i.e., Rijk = 
T1  R 1). 

(d) The inverse sampling ratios (Rijk) for the remain-
ing clusters were obtained as: 

Rik=E!+.5] 	 (6.3) 
dij 

where d 1  was similarly defined for the remaining 
set of clusters only. These individual Rijk  were re-
rounded if necessary to ensure unbiasedness. 

(e) Using Rijk  as the cluster size, a systematic sample 
of clusters was selected in the usual manner. 

Shared urban centers - In the event that the 
second selected PSU (= i2) also shared the same urban 
center with inverse of the proportion denoted by T 2  
then a second sample of clusters was drawn from the 
entire urban center in such a manner that samples were 
as far apart as possible. Since the two inverse sampling 
ratios T 1 Ri and T1 2 RI 2  were different, independent 
application of the above procedure of cluster selection 
to the same list of clusters (i.e., in the same urban 
center) would result in a different number of clusters in 
the sample and also overlap of the samples. For practical 
reasons this was not desirable. Therefore, in order to  

que T 11  est l'inverse de Ia proportion du je  centre urbain 
appartenant a I'U.P.9.i fTij = I lorsque le centre urbain 
n'appartient qu'à l'U.P.E.). Ia fraction de sondage inverse 
de ce centre urhain sera donc TRi. oti Ri est Ia fraction 
de sondage inverse de l'U.P.E. Dans ce cas, le centre 
urbain sera entièrement divisé en grappes et un échantillon 
de grappes sera prélevé du centre urbain complet dont Ia 
fraction de sondage inverse sera T 1 R. La selection des 
grappes a l'intérieur d'un groupe se fait en procédant 
comme suit: 

a) Pour chaque centre urbain choisi, la liste des grappes a 
été établie au hasard. 

b) On a estirné en général a 3 le rendement prévu et 
souhaitable par grappe (ou facteur de densité), mais 
dans les groupes présentant une haute fréquence de 
grappes a deux ménages, ce rendernent a etC fixC a 2 ou 
2.5. Le nombre de grappes a choisir (nij) dans Ic centre 
urbain a été déterminé de telle façon que le facteur de 
densitC: 

H11 
d ' = 	 (6.2) 

n 13  TiR 

se rapprochait le plus possible de 3 (ou de 2 ou de 2.5). 

c) Toutes les grappes ayant un nombre de mCnages (Hijk) 
plus grand ou egal a Ia fraction j Hijk/nj  ont été 
choisies avec certitude et Ia fraction de sondage inverse 
qui leur a Cté assignee était Cgale 5 Ia fraction de sondage 
inverse du groupe (soit: Rijk = TRj). 

d) Les fractions de sondage inverses (R 1jk) des autres 
grappes ont été calculées a l'aide de Ia forniule suivante: 

Rijk=[
Hi'k 	
_+.51 	 (6.3) ,1L_ 

Ii 
oü dij a été défini comme dij mais que pour les grappes 
restantes. Chaque Rijk  a été arrondi a nouveau, au 
besoin, pour Cviter tout biais. 

e) X l'aide de Ri1k  comme taile de Ia grappe, on a choisi 
de Ia facon habituelle un Cchantillon systématique de 
grappes. 

Centres urbains partagés -- Dans le cas ott Ia seconde 
U.P.E. choisie (= 1 2) partageait Cgalement Ic mCrne centre 
urbain avec l'inverse de Ia proportion donnée par Tij, on 
a alors prélevé un second échantillon de grappes dad tout 
le centre urbain de telle facon que les deux Cchantillons 
fussent le plus éloignés possible l'un de l'autre. thant donnC 
que les deux fractions de sondage inverses T 1 R 1  et 
TI 2 RI 2  étaient différentes, Ia selection distincte de 
grappes selon Ia mCthode prCcitée a partir de Ia mCme liste 
de grappes (c'est.à.dire dans le méme centre urbain) pour-
rait rCsulter un nombre different de grappes dans l'échan-
tillon ainsi qu'en un chevauchement des échantillons. Pour 
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ensure fli j j = fli2j =
f 
 fl.j, i.e., the same number of clus-

ters were selected rom the shared urban centers for 
the two PSUs, fl.j was determined to best satisfy the 
constraints on the density factors, considering both 
PSUs together. 

Further, since the cluster inverse sampling ratios 
depended on Ti 1 1 R11  and there were two 
different sets of cfuster sizes. The random start for the 
first PSU was chosen in the usual manner, that is, the 
random integer F1 1 j for the first PSU was 1 < rj 1  
T 1 R1 1 , while the random integer for the second SU 
ri2j was spaced at a maximum distance from ri1j. 

With the two samples spaced a maximum distance 
apart on the randomized list, and the constraints on 
allowable cluster sizes, the same cluster will not be 
selected for both PSUs. 

Remark - The new subsampling procedures as 
distinct from the old design are: selection of all urban 
centers with certainty which reduced within PSU com-
ponent of the variation, randomization of cluster list to 
enable unbiased variance estimation, and more complex 
treatment of shared urban centers to avoid repetition 
of the same clusters and households in the sample and 
thus reducing the respondent burden. 

6.4 Sub-sampling in Rural Areas 

6.4.1 Selection of Rural Groups 

The rural part of a PSU was composed of a col-
lection of contiguous EAs. Individual EAs for the 
most part niade up groups, except in cases where the 
population of an EA was either too small or too large. 
EAs too small were combined with adjacent EAs to 
form a group in such a way that the combined popula-
tion fell within the allowable range. The population of 
larger EAs was equally divided to form two or three 
groups, each of which shared the common area as in 
the case of urban centers shared between PSUs. 

The selection of rural groups was according to 
randomized PPS systematic method. The first step was 
to randomly order the rural groups for the selected 
PSU i. A density factor was determined by the relation 

di = Hr/(n R 1 ) 	 (6.4) 

where n representing the number of groups to be se-
lected, was the smallest integer > 2 for which di < 20, 
Ht was the total rural households in the PSU and R 
was the PSU inverse sampling ratio in (6.1). 

des raisons d'ordre pratique, ce résultat n'était pas 
souhaitable. En consequence, afin d'assurer que ni1j = 12, 
c'est-à-dire quc Ic mêine nombre de grappes soit sélectionné 
dans les centres urbains partagés pour les deux U.P.E., fl.j 
a étd ddterminC de façon a répondre au mieux aux exigences 
imposées aux facteurs de densité, en tenant compte des 
deux U.P.E. a la fois. 

De plus, étant donné que les fractions de sondage 
inverses des grappes étaient dépendantes de T 1 R 1  et de 
TI 2JR 2 , on a obtenu deux series de taille de grappes. 
L'origine choisie all hasard pour Ia premiere U.P.E. a éte 
déterminée par Ia niéthode habituelle, c'est-à-dire Ic 
nombre entier aléatoire rj 1 j pour Ia premiere U.P.E. étant 
1 < ri l j < Tj 1 Ri 1 , tandis que le nombre entier aléatoire 

U 

	

pour Ia seconde 	.P.E., ri2j,  a été situé a une distance 
maximale de rj 1 j. 

Du fait de Ia distance maximale sdparant les deux 
échantillons sur Ia liste aléatoire et des exigences imposées 
a Ia taille des grappes, ii sera impossible de choisir une 
méme grappe pour les deux U.P.l. 

Remarque -- Les méthodes de sous-échantillonnage 
qui different de celles de l'ancien plan de sondage sont les 
suivantes: selection autornatique de tous les centres urbains, 
Ce qui réduit l'élément de variation a l'intCrieur de l'U.P.E., 
établissement d'une liste aléatoire de grappes; cc qui per-
met une estimation sans biais de la variance, et traitement 
plus minuteux des centres urbains partages afin d'éviter Ia 
répétition des mémes grappes et des mémes ménages dans 
l'échantillon et de réduire Ia charge imposée aux répon. 
dants. 

6.4 Sous-échantillonnage dans les regions rurales 

6.4.1 Selection des groupes ruraux 

La partie rurale d'une U.P.E. se composait de 
plusieurs S.D. contigus. Chaque S.D. formait en général 
un groupe, sauf dans le cas oü sa population était soit 
insuffisante. soit trop iniportante. Un S.D. trop petit était 
réuni a un S.D. adjacent pour former un groupe de sorte 
que les deux populations réunies respectent les limites 
permises. Dans le ménie ordre d'idée, Ia population d'un 
S.D. trop important était divisée en deux ou trois groupes 
partageant chacun un secteur commun, comme dans le cas 
de centres urbains partagés entre plus d'une U.P.E. 

Le choix des groupes ruraux s'est effectud scion la 
rnéthode d'Cchantillonnage systCmatique avec classement 
aléatoire et P.P.T. En premier lieu, on a classé au hasard 
les groupes ruraux pour I'U.P.E. i choisie. Le facteur de 
densité a été déteminé par Ia forniule 

	

di = H1/(n Ri) 	 (6.4) 

øü n, représentant Ic nombre de groupes a choisir, était Ic 
plus petit nombre entier > 2 pour lequel di < 20, H 
représentait Ic nombre total de ménages ruraux dans 
I'U.P.E. et R 1  était Ia fraction de sondage inverse de 
l'U.P.E. dans Ia formule (6.1). 
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The group sizes or inverse sampling ratios, R 1  
were cacuIcated,as: 

Rij = {H/d + .51. 	 (6.5) li 

whereHt was the number of households in the jth 
group. If a group was selected with certain!y, 	= R. 
R's were re-rounded if necessary so that Rj = n R 
and groups (if any) sharing equal fractions of the same 
collection of EAs had equal inverse sampling ratios. 

6.4.2 Delineation and Selection of Clusters in Rural 
Groups 

Maps of selected groups were prepared and for-
warded to the ROs for field counts. A detailed descrip-
tion of the procedure adopted for field counts, its trans-
cription on maps and subsequent delineation of clusters 
with well defined boundaries recognizable in the field, 
is given in the Sampling Manual. A cluster map for 
NSRU rural area is Appendix 10.5. 

The method of cluster selection in rural groups 
was the same as discussed earlier for the urban groups. 
The list of clusters was first randomized. riij, Rijk  and 
d1 were computed and then the sample was selected 
using PPS systematic method. Implementation of the 
procedure was however much simpler since for the ma-
jority of groups, ij  was unity: that is, there were only 
a few EAs which were shared between two selected 
groups. These shared EAs were treated in the same way 
as the shared urban centers. 

6.5 Selection of Households 

The procedure followed for the selection of 
dwellings in NSRU clusters was the same as those for 
SRU clusters as described in 5.5. For each sample 
cluster, a Form 01 was prepared and sent to the RO for 
listing. The lists of dwellings in selected clusters were 
stored on computer and the random starts were imput 
from files created by the sample selection programs 
[1]. Dwellings were selected systematically by applying 
a random start and sampling interval equal to the 
cluster inverse sampling ratio for the selected cluster. 

La taille des groupes, ou fractions de sondage in-
verses, Rij a été calculée a l'aide de ]a formule: 

Rij = [Ht/dj + .51. 	 (6.5) 

oii H représentait Ic nombre do ménages dans le je 
groupe. Lorsqu'un groupe était choisi automatiquement, 
Rij était égal a R. Au besoin, les Rij ont éte arrondis a 
nouveau pour que n Ri et que les groupes (even-
tuels) partageant les mémes fractions du méme groupe de 
S.D. aient des fractions de sondage inverses égales. 

6.4.2 Delimitation et choix des grappes dans les groupes 
ruraux 

Les cartes des groupes choisis ont été envoyCcS aux 
B.R. pour fins d'inscription des chiffres relevCs sur Ic ter -
rain. On trouvera dans le Manuel d'échantillonnage one 
description dCtaillée de Ia méthode de dénombrernent sur 
Ic terrain. de Ia transcription sur les cartes et de Ia délimita-
tion des grappes avec des limites définies repérables sur le 
terrain. L'annexe 10.5 présente tine carte de grappes dans 
une region rurale d'U.N.A.R. 

La méthode de selection de grappes dans les groupes 
ruraux était la méme que celle utilisée pour les groupes 
urbains et expliquée plus haut. La liste des grappes a 
d'abord été établie all hasard. flij. Rijk  et dij ont été calcu-
lés, puis l'échantillon a été choisi a l'aide de Ia méthode 
d'échantillonnage systématique avec classement aléatoire 
et P.P.T. La misc en application de la méthode s'est 
cependant effectuée de facon beaucoup plus simple étant 
donné que pour Ia majorité des groupes, Ij  était l'unité il 
n'y avait que quclques S.D. qui étaient partagCs entre 
deux groupes choisis. On a procédé de la méme facon 
pour ces S.D. partagés que pour les centres urbains partagés. 

6.5 Selection des ménages 

La méthode adoptée pour Ia selection des ménages 
dans les grappes dU.N.A.R. était Ia méme que celle utilisée 
pour les grappes d'U.A.R., décrite au paragraphe 5.5. 
Une formule 01 a été établie pour chaque grappe de 
I'échantillon, puis adressée au B.R. pour qu'il Ctahlisse Ia 
liste des logements contenus dans Ia grappe. Ces listes ont 
etC entrées en ordinateur et les origines choisies au hasard 
ont etC introduites a partir des dossiers crCCs par les 
programmes de selection de l'Cchantillon [1]. La selection 
des logernents s'est faite systCmatiquement a l'aide d'une 
origine choisie au hasard et d'un intervalle d'échantillon-
nage egal a Ia fraction de sondage inverse de Ia grappe 
choisie. 

6.6 Sample Expansion 

The additional sample was allocated to various 
provinces and then to SR and NSR areas within a prov-
ince following certain criteria (see Chapter 14.) In order  

6.6 Elargissement de l'échantillon 

On a assignC l'échantillon supplCinentaire a plu-
sieurs provinces, puis aux secteurs A.R. et N.A.R. 
situCs dans une province, selon certains critères 
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to facilitate the field work and to ensure better geo-
graphic spread, the sample expansion in the NSR area 
was achieved by increasing the number of PUSs in the 
sample. Depending on the allocation of the additional 
sample to a province, one to four additional PSUs were 
selected from each stratum. For example. one addi-
tional PSU was selected in Ontario, Quebec. Nova Scotia 
and New Brunswick while four additional PSUs were 
selected from each stratum in Prince Edward Island. 

The randomized systematic PPS sampling 
method originally used for selection of two PSUs from 
each stratum allowed selection of any number of addi-
tional PSUs, while retaining the original selections pro-
vided flp. > I , n being the total number of PSUs and Pi 
is the se?ection probability. For example, expansion of 
sample from two PSUs to three or four PSUs was 
achieved by applying to the randomized list of PSUs a 
random start r -1- 1/2 or r - 1/2 depending on the original r 
used for sampling two PSIJs was < 1/2 or > 1/2. This 
procedure was roughly equivalent to selecting four 
PSUs in the original sample itself: although in most 
cases the joint inclusion probabilities would differ 
slightly in the two situations. Following the same 
principle, any number of additional PSUs may be 
selected at any time. In the case that the additional 
PSUs were odd in number then an even number of 
PSUs, given by the old number plus one, was first 
selected systematically after which one was dropped at 
random. 

Sampling within additional PSUs was undertaken 
in the same manner as described in earlier sections in 
relation to the originally sampled PSUs. That is, the 
desired number of urban and rural groups were selected 
from thes l'SUs and sent to the RO for obtaining field 
counts, after which clusters were delineated and se-
lected. Although the algorithm for selection of clusters 
from shared urban centers became more complicated, 
because in many cases the same urban center was shared 
among three or more PSUs, the same procedure of 
selection was used. That is, the sample of clusters for 
each PSU was selected from the entire urban center, by 
spacing different random starts (ri 1j, rj21  r 13j, ri4j ..) 
at the niaximum possible distance from each other.  

(voir chapitre 14). Afin de faciliter Ia tãche sur Ic terrain 
et pour assurer une meilleure couverture géographique, 
l'élargissement de l'échantiHon dans les secteurs N.A.R. 
s'est effectué par l'augmentation du nombre d'U.Pt dans 
l'échantillon. Scion l'importance de l'échantillon supple-
mentaire accordé a une province, on a choisi de une a 
quatre U.P.E. supplémentaires dans chaque strate. Par 
exemple, on a choisi une U.P.E. supplémentaire en Ontario, 
au Québec, en Nouvelle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick, 
et quatre par strate dans lile-du-Prince-Edouard. 

La mCthode d'échantillonnage systématique avec 
classement aléatoire et P.P.T. qui était utilisée a l'origine 
pour Ia selection de deux U.P.E. par strate permettait de 
choisir un nombre quelconque d'U.P.E. supplementaires, 
tout en conservant les selections originales. a Ia condition 
que n p. > 1, n étant le nombre total d'IJ.P.E. et p 1  Ia 
probabilité de selection. Par exemple, l'Clargissement d'un 
échantillon de deux U.P.E. a trois ou quatre U.P.E., s'ef-
fectuait en appliquant a Ia liste des U.P.I. établie au hasard, 
une origine choisie au hasard r + 1/2 ou r- 1/2 suivant que 
le r original utilisé pour l'échantillannage de deux U.P.E. 
était ( 1/2 ou > 1/2. Cette méthode equivalait approxi-
mativement a choisir quatre U.P.E. dans l'Cchantillon 
original, bien que dans Ia majorité des cas, les probabilitCs 
composées de leur inclusion auraient sensiblement différC 
dans les deux cas. Suivant cc mCnie principe, on peut 
choisir n'importe quel nombre d'U.P.E. supplCmentaires 
en tout temps. Lorsqu'il y avait un nombre impair d'U.P.E. 
supplémentaires, un nombre pair d'U.P.E. Ctait sélectionnC 
systématiquement, en ajoutant un au cliiffre impair, aprês 
quoi on éliminait une U.P.E. au hasard. 

On a procédé a l'échantillonnage d l'intérieur des 
U.PE. supplémentaires suivant la mCthode décrite dans les 
paragraphes précédents relatifs a l'échantillonnage des 
U.P.E. premieres: Ic nombre recherché de groupes urhains 
et ruraux ont été choisis dans ces U.P.E., puis adressés aux 
B.R. pour qu'ils soient dénombrés, après quoi on a délimité 
et choisi les grappes. Ce choix s'est fait suivant Ia ménie 
méthode bien que l'algorithine pour Ia selection de grappes 
dans des centres urbains partagés devienne plus compliqué 
du fait qu'en de nombreux cas, plus de deux U.P.E. por-
tageaient Ic niëme centre urbain. D'apréscette méthode, l'é-
chantillon de grappes pour chaque U.P.E. a été choisi dans 
centre urbain tout entier, en espaçant au maximum dif-
férentes origines choixies au hasard(rj1j. ri2j ri3j. ri4j .). 
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CHAPTER —7—. CHAPITRE 

SPECIAL SELECTIONS 

7.1 Introduction 

In addition to the two regular area frames; viz., 
SR areas and NSR areas, the LFS is comprised of two 
other frames namely, (i) apartment frame and (ii) 
special area frame. Both these frames were in existence 
in the earlier design as well, although the coverage, and 
sampling methodology used for these frames were 
different. 

7.2 Apartment Frame 

7.2.1 Definition and Coverage 
A separate frame of apartment buildings was 

created in 17 of the larger SRUs, namely Montréal, 
Toronto, Ottawa, Hamilton, London, Winnipeg, 
Calgary, Edmonton, Vancouver, Halifax, Québec City, 
Oshawa, Burlington, Windsor, Kitchener, Saskatoon 
and Victoria. To belong to the apartment frame, an 
apartment building must have at least 30 units and five 
floors of living quarters. 

The purpose of setting up this frame was to 
provide another stage of stratification in larger cities, 
so as to ensure the representation of apartment 
dwellers, as they may differ in many characteristics 
from persons living in other types of dwellings. Also, 
by keeping the present and future apartments in a 
separate frame, it minimizes the chances of unusual 
growth in a particular cluster. Thus, it avoids increase 
in the sample size in the cluster due to construction of 
new apartment buildings and therefore greatly mini-
mizes the need for the revision of the cluster. 

In addition, there are other advantages to having 
a separate apartment frame. The selection of samples 
for other surveys and studies are simplified and also the 
updating of the sample can be carried out independently 
in each frame. 

The apartment frame is kept open-ended and 
new apartment buildings, which satisfy the required 
criteria are added to the existing frame. The frame is 
kept up-to.date through a system of reporting in 
collaboration with the offices of the Central Mortgage 
and Housing Corporation and RO activity. 

7.2.2 Stratification and Selection Procedures 
Following the results of some theoretical and 

operational studies, the apartment frame has been 
stratified wherever possible by geographical location 

SELECTIONS SPECIALES 

7.1 Introduction 

Outre les deux bases de sondage ordinaires, secteurs 
A.R. et NLA.R., l'E,P.A. utilise deux autres bases: (i) Ia 
base d'imnieubles d'appartements et (ii) Ia base des sec-
teurs spéciaux. Ces deux bases existaient déjà dans Ic 
précédent plan de sondage bien que leur couverture et Ia 
méthode d'échantillonnage employee dans leur cas étaient 
différentes. 

7.2 Base d'immeubles d'appartements 

7.2.1 Definition et champ d'observation 
On a créé une base distincte d'immeubles d'apparte-

ments dans 17 des plus importantes U.A.R., soit a 
Montréal, Toronto, Ottawa, Hamilton, London, Winnipeg, 
Calgary, Edmonton, Vancouver, Halifax, Québec, Oshawa, 
Burlington, Windsor, Kitchener, Saskatoon et Victoria. (in 
inimeuble d'appartements doit contenir au minimum 30 
unites de logement et cinq étages pour faire partic d'une 
base d'immeubles d'appartements. 

Ce type de base a été établi pour que l'on profite 
d'une stratification supplémentaire dans les grands centres 
urbains, garantissant une juste representation des occu-
pants d'appartements, lesquels pouvant presenter plusieurs 
caractéristiques qui different de celles des personnes ré-
sidant dans d'autres types de logement. De plus, en 
classant les immeubles d'appartements actuels et futurs 
dans une base distincte, on peut réduire les risques de 
croissance anormale dans une grappe en particulier. On 
évite ainsi la possibilité d'agrandissement de la taille de 
l'échantillon dans Ia grappe attribuable a Ia construction 
de nouveaux immeubles d'appartements, réduisant ainsi 
de beaucoup Ia nécessité de reviser Ia grappe. 

II existe d'autres avantages a disposer d'une base 
d'immeubles d'appartements distincte. La selection 
d'échantillons destinés a d'autres enquetes ou etudes s'en 
trouve simplifiée et Ia mise a jour de l'échantillon peut 
ëtre entreprise séparément dans chaque base. 

La base d'immeubles d'appartements demeure 
ouverte et tout nouvel immeuble d'appartements qui 
répond aux critéres peut lui ëtre adjoint. Sa misc a jour se 
fait par un système de declaration de donnCes auquel 
collaborent les bureaux de la Société centrale d'hypo. 
thèques et de logement et les B.R. 

7.2.2 Méthodes de stratification et de selection 
Pour se conformer aux résultats d'études théoriques 

et pratiques, chaque fois que cela était possible, on a stra-
tifié Ia base d'immeubles d'appartements par situation 
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and by size, the size being the number of suites. Conse-
quently, the two largest SRUs. namely Toronto and 
Montréal, were stratified by both the location and the 
size of the apartment buildings, while seven medium 
sized SRUs (viz., Ottawa, Hamilon, London, Winnipeg, 
Calgary, Edmonton and Vancouver) were stratified by 
size only. In the remaiiing eight SRUs. since there 
were not as many qualifying apartment buildings, 
stratification was not considered necessary. The fol-
lowing table gives the number of sub-strata formed in 
various SRUs. 

géographique et par taille, Ia taille étant le nombre 
d'appartements. Ainsi, la stratification des deux plus im-
portantes U.A.R., Toronto et Montréal, s'est faite scIon Ia 
situation géographique et Ia taille des immeubles 
d'appartements, tandis que celle des sept U.A.R. de taille 
moyenne (Ottawa, Hamilton, London, Winnipeg, Calgary, 
Edmonton et Vancouver) s'est effectuée scion Ia taille 
seulement. Dans les huit autres U.A.R. qui ne possédaient 
pas un assez grand nombre d'imineubles d'appartements 
répondant aux critéres, Ia stratification n'a pas été jugée 
nécessaire. Le tableau ci-dessous présente Ic nombre de 
sous-strates formées dans les différents types d'U.A.R. 

TABLE 7.1. Stratification of Apartment Sample Frame 
TABLEAU 7.1. Stratification d'une base d'échantilon d'iinmeubles d'appartements 

Serial number Number of 
of geographical strata by 

SRUs strata size 
U.A.R. Numéro de Nombre de 

série de strates scion 
Ia strate Ia taille 

géographique 

Toronto ............................. 

Montréal ............................. 

7 medium size SRUs - U.A.R. de taille moyenne ..... 	 2 each - chacune 
8 smaller SRUs - U.A.R. de petite taille .......... 

Within each ultimate stratum the apartment 
buildings (clusters) were selected systematically with 
probability proportional to size by applying a pre-
specified density factor. Households, as the second 
stage of sampling, were selected systematically fol-
lowing the procedure described in 5.5. 

7.3 Special Dwelling Units 

Smaller collective type dwellings or institutional 
type dwellings such as homes for the aged, convents, 
nursing homes, hostels, etc., were considered as "special 
dwelling units". Lists of special dwelling units were 
compiled at the time of field counts prior to clustering. 
Each time a new NSR group rotates into the sample, its 
special dwelling units are identified. The principal 
conceptual difficulty with the special dwelling units 
was in relating them to ordinary dwellings. For sam-
pling purposes, in some cases an entire special dwelling 
unit may have been considered as one dwelling, while 
in other instances it may have been considered as com-
prising a number of dwelling units. Each dwelling unit 

Les immeubles d'appartements (grappes) ont été 
sélectionnés dans chaque strate par Ia méthode systéma-
tique avec probabilité proportionnelle a Ia taille et en 
utilisant un facteur de densité prédéterminé. La deuxi-
ème étape de l'échantillonnage a consisté a sélectionner 
systématiquement les inénages, suivant la méthode décrite 
au paragraphe 5.5. 

7.3 Unites spéciales de logements 

Les logements de type collectif moms importants ou 
les institutions, tels que les foyers pour personnes ágées, 
les couvents, les maisons de repos, les refuges, etc. ont été 
classes "unites spéciales de logement". Avant de détermi-
ncr les grappes, on a établi au cours du dCnombrement sur 
le terrain des listes d'unités spéciales de logement. Chaque 
fois qu'un nouveau groupe N.A.R. est introduit par 
renouvellement dans l'échantillon, on determine les unites 
spéciales de logement qu'il contient. La principale dif-
ficultC qu'ont présentées les unites spéciales de logement, 
au niveau conceptuel, a été de les situer par rapport aux 
logements ordinaires. Pour les besoins de l'echantillonnage 
toute une unite spéciale de logement peut être, dans 
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belonging to the special dwelling, was assigned a pro-
bability of selection equal to that of other dwelling 
units in the cluster. This treatment of special dwellings 
ensured against instability in the sample yields and in 
the variance, which otherwise might have resulted 
when a special dwelling unit was rotated into the 
saniple. 

certains cas, considérée comme un seul logement, alors 
que dans d'autres circonstances. on Ia considérera comme 
plusieurs unites de logement. On attribue a chaque unite 
de logement appartenant a un logement special une pro-
babiité de selection égale a cclle des autres unites de lo-
genlent dans la grappe. Cette façon de procCder permet 
d'ëviter des fluctuations du rendenient de l'Cchantillon et 
de Ia variance, qui pourraient se produire au moment oO 
une unite spéciale de logement scrait intdgrCe a l'Cchan-
tilon par renouvellement. 

74 Special Area Frame 

Institutions such as hospitals, schools, hotels, 
military establishments, remote areas, etc. were design-
ated as special areas. For sampling purposes, the special 
area frame was divided into the following four group: 

I. Military establishments. 

2. Hospitals. 

3. Other institutions. 

4. Remote areas. 

It may be noted that only the civilian population 
living on military establishments are included in the 
survey and that in the case of institutions, inmates of 
the institutions are not included in the survey. 

Two primary reasons for separating special areas 
from the regular (SR or NSR) areas were: 

(i) The special areas possessed characteristics differing 
from those of the population at large and therefore, 
if they were included in the regular areas, the 
sampling variance would increase. Further, if not 
segregated, they would introduce instability in the 
sample which would be particularly pronounced at 
the time these areas rotated in or out of the sample. 

(ii) There have been instances when due to inaccessibil-
ity or other reasons, the method and/or the frequen-
cy of data collection has been modified. For 
example in some remote areas, interviews are 
conducted only once every six months with the 
data being copied during intervening months. Also 
in remote areas of Alberta, the Royal Canadian 
Mounted Police have, on occasion, done the in-
terviewing. For administrative reasons then, it was 
convenient to have what represented the majority 
of the problem areas restricted to one part of the 
frame where they could be given closer attention. 

74 Base de secteurs spéciaux 

Certaines institutions telles que les hOpitaux, les 
écoles, les hOtels, les établissements militaires, les regions 
éloignées, etc. ont dté désignCes secteurs spéciaux. Aux 
fms d'echantillonnage, on a divisC Ia base de secteurs spé-
ciaux en quatre groupes: 

1. Les établissements militaires. 

2. Les hopitaux. 

3. Les autres institutions. 

4. Les regions éloignees. 

Ii faut noter que dans les établissements militaires, 
seule la population civile qui y reside est visde par l'en-
quëte sur Ia population active et que les détenus dans les 
établissements pénitenciers ne font paspartie de l'enquëte. 

Les deux principales raisons pour lesquelles on a 
séparé les secteurs spéciaux des secteurs réguliers (A.R. ou 
N.A.R.) sont les suivantes: 
(i) Les secteurs spéciaux possèdent des caractCristiques 

différentes de celles de Ia population en génCral: 
leur inclusion dans les secteurs réguliers augmenterait 
donc Ia variance d'dchantillonnage. Dc plus, s'ils 
n'avaient pas été groupds a part, ils auraient constitué 
un facteur d'instabilité a l'Cchantillon, qui se serait 
manifesté particuliCrement au moment du renou-
vehement. 

(ii) Dans certains cas particuliers, pour des raisons d'inac-
cessibiité et (ou) pour d'autres motifs, il a fallu 
modifier Ia méthode ou Ia frCquence de collecte des 
données. Par exemple, dans certaines regions éloignées, 
les interviews n'ont lieu que tous les six mois et, dans 
l'intervalle, les données sont reproduites. La Gen-
darmerie royale du Canada s'est parfois chargée des 
interviews dans les regions éloignees de l'Alberta. Pour 
des raisons administratives, il fut jugé plus pratique de 
concentrer Ia plupart des secteurs susceptibles de poser 
des problèmes dans une section donnée de Ia base pour 
qu'on puisse leur accorder une attention plus poussée. 
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With a few exceptions each of the above four 
groups formed a stratum in each province except Prince 
Edward Island where there were no special areas. 

The special areas were sample in three stages. The 
first stage units corresponded to EAs and were selected 
systematically from an ordered list with PPS, the 
eligible LFS population being the size measure. Subse-
quent stages of sampling were clusters and households. 
In some cases, however, clustering did not take place, 
for instance in hospitals and low population EAs. 

'A quelques exceptions prés, chacun des quatre 
groupes précités a constitué une strate dans chaque pro-
vince, sauf a l'Ile-du-Prince-Edouard qui ne posséde pas de 
secteurs spéciaux. 

L'échantillonnage des secteurs spéciaux s'est fait en 
trois étapes. Les unites d'échantilonnage de la premiere 
étape correspondaient aux S.D.; cites ont été sélectionnées 
systématiquement a partir de listes ordonnées, avec P.P.T., 
Ia population visée par I'E.P.A. étant Ia mesure de Ia taile. 
Aux étapes suivantes, I'échantilon a été divisé en grappes 
et en ménages. Cependant, dans certains cas comme les 
hOpitaux Ct les S.D. a faible population, il n'y a pas eu de 
constitution de grappes. 



CHAPTER —8 - CHAPITRE 

SAMPLE ROTATION 

8.1 Introduction 

Rotation of the LFS sample involves complete or 
partial replacement of sampling units carried out in such 
a way that the sample for each month is a probability 
sample. Rotation of sampling units occurs at each stage 
of the multi-stage design adopted for the LFS. The ul-
timate unit of selection, the household, is replaced every 
six months, while successively higher staged units remain 
in the sample for longer periods of time. The determi-
nation of six months as the period for rotation of 
households is a trade off between the cost of rotation 
and the increase in non-response that might occur if 
respondents were asked to remain in the survey for a 
longer period of time. In order to ensure uniform inter-
viewer workloads and to minimize the effect of any 
bias due to the numberof months a household has been 
in the survey, a rotation scheme was adopted whereby 
one sixth of the households rotate each month. This 
was achieved by associating with each PSU-GR-CLUS a 
rotation number between one and six which determines 
the months in which rotation of households takes place 
(rotation number one implies rotation of households in 
months January and July;two in February and August; 
etc.). Described in the following sections are the method 
by which rotation of units takes place, the operational 
steps involved in sample rotation, and the methods by 
which rotation numbers are assigned. 

RENOUVELLEMENT DE L'ICHANTILWN 

8.1 Introduction 

Le renouvellement de l'échantillon de IE.P.A. corn-
porte le remplacement partiel ou total des unites d'échan-
tillonnage, effectuC de sorte a avoir chaque inois un 
échantillon prohabiliste. Le renouvellement des unites 
d'ë chant illonnage se produit a chaque étape du plan de 
sondage a plusieursdegrCsadoptdpourl'E.P.A. La derniêre 
unite de selection, le ménage, est remplacCe tous les six 
mois, tandis que les unites de selection des étapes ante-
rieures demeurent plus longtemps dans l'échantillon. La 
fixation a six niois pour Ia période de renouvellcment des 
ménages est un compromis entre le coUt du renouvellement 
et l'accroissement du taux de non-réponse qui peut se 
produire lorsque l'enquete vise les ménies rCpondants 
pendant une période prolongCe. Afin d'assurer une charge 
de travail égale aux interviewers Ct de réduire le biais de 
rdponse qui pourrait se produire en raison du nombre de 
mois pendant lesquels un rnénage est soumis a l'enquete. 
on a adopté un plan de renouvellement par lequel a chaque 
mois un sixième des ménagesde l'cchantillon est remplacé. 
A cette fIn, chaque U.P.E.-G.R.-G.R.A. a reçu un numéro 
de renouvellement situé entre un et six, qui determine le 
mois dans lequel le renouvellement du mdnage aura lieu 
(le numéro de renouvellement un signifie que les ménages 
portant ce nuniéro seront renouvelés en janvier et juillet; 
deux, en février et en aoüt; etc.). Les paragraphes suivants 
décrivent la méthode de renouvellement des unites 
d'échantillonnage, Ic processus de renouvelleinent de 
l'échantillon et les méthodes d'attribution des numéros de 
renouvellement. 

8.2 Method of Rotation 

For the sampling methods employed in the design 
(randomized PPS systematic in the NSR areas, random 
group method in the SRUs, and PIS systematic in 
apartment and special areas) sample rotation was rela-
tively straight forward. The ordering of units, given the 
initial selection, determined the sequence of rotation. 
The timing of the rotations was generally determined 
as follows. When a unit was selected at any stage of 
sampling prior to the household, a number, r, between 
one and the inverse sampling ratio, (i.s.r.) of the units 
was determined as a random start within the selected 
Unit. In the case of clusters, a systematic sample of dwell-
ings was drawn, using this random start and the cluster 
inverse sampling ratio as a step interval. Every six months 
the random start of the cluster is increased by one, and 
this is done in the month corresponding to the rotation 
number of the cluster. This results in a different sample 
of dwellings or rotation of households. Where the ran-
dom start exceeds the cluster i.s.r., rotation of clusters 
takes place, that is the next cluster on the randomized  

8.2 Méthode de renouvellement 

Dans le cas des méthodes d'échantillonnage utilisées 
dans le plan de sondage (méthode d'échantillonnage sys-
tématique avec classement aléatoire et P.P.T. dans les 
secteurs N.A.R., méthode des groupes aléatoires dans les 
U.A.R. et P.P.T. dans les secteurs spéciaux et les secteurs 
d'immeub les d 'appartenients), le renouvelleinent de 
I'échantillon a été relativernent simple. Le classement des 
unites a partir de Ia selection originale a déterminé Ia sé-
quence de renouvellement. Le moment oi Ic renouvelle-
ment s'effectuerait a etC établi de Ia façon suivante. 
Lorsqu'une unite est sélectionnée a une êtape d'échantil-
lonnage précédant celle du ménage, un nombre r situé entre 
un et Ia fraction de sondage inverse, (F.S.I.) de l'unité dé-
termine l'orgine choisie au hasard dans l'unité sélectionnée. 
Dans Ic cas des grappes, on tire un échantillon systématique 
de logements a l'aide de cette origine choisie au hasard, en 
utilisant Ia fraction de sondage inverse de Ia grappe comme 
intervalle de selection, bus les six mois, l'origine choisie 
au hasard de Ia grappe est augmenté d'une unite, au cours 
du mois correspondant au nurnéro de renouvellement de 
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list of clusters replaces the one already in the sample. 
The new cluster is given a random start ofone,which is 
incremented in a similar fashion every six months. 

For the SRUs as there was only one stage of se-
lection prior to the household, each group remains in 
the sample for the life of the design. so  that the only 
units which rotate are clusters and households. 

In NSRU areas, in addition to the clusters, rural 
groups and PSUs also rotate. As urban centers were 
sampled with certainty within selected PSUs, they re-
main in the sample for the life of a PSU. Rotation for 
these units proceeds in a manner similar to cluster rota-
tion. Every six months the random start for the unit is 
increased by one until it exceeds the i.s.r. of the unit. 
When this happens, then rotation takes place into the 
next unit on the randomized list, with a start of one, 
irrespective of whether all the units at lower stages have 
been enumerated or not. On an average, NSR rural 
groups stay in the sample for three to four years. 

Due to the high cost of PSU rotation in NSR 
areas, a minimum period of roughly five years has been 
adopted before rotation takes place. This is achieved in 
such a manner that probabilities of selection are not al-
tered. The minimum period for retention of PSUs is 
staggered throughout the strata of each province, to 
ensure against any "bumps" in statistics due to rotating 
many units at the same time. 

Ia grappe, ce qui produit un échantillon different de loge-
ments ou un renouvellement des ménages. l..orsque l'origine 
choisie au hasard est supérieure a Ia F.S.I. de Ia grappe, ii 
y a renouvellement des grappes, c'est-à-dire que Ia grappe 
suivante sur Ia liste aléatoire de grappes remplace celle de 
l'echantillon. On attribue a cette nouvelle grappe tine on-
gine choisie au hasard de un, qui se trouve ensuite aug-
mentëe d'une unite tous les six mois de Ia façon dCcrite 
plus haut. 

Dans le cas des U.A.R., comme II n'y a qu'une étape 
de selection avant celle des mCnages, chaque groupe de-
meure dans l'Cchantillon pendant toute Ia durCe de l'en-
quCte, de sorte que seuls les grappes et les ménages sont 
renouvelés. 

Dans les secteurs N.A.R., en plus des grappes, les 
groupes ruraux et les U.P.E. sont renouvelCs. Les centres 
urbains des U.P.E. choisies étant échantillonnés automati-
quement, us demeurent dans l'échantillon aussi longtemps 
que M.P.E. Le renouvellement de ces unites s'effectue de 
Ia mCme façon que celui des grappes. bus les six mois, 
I'origine choisie au hasard de chaque unite est augmentée 
de un jusqu'à ce qu'elle dépasse Ia F.S.I. de cette unite. 
Lorsque cette limite est atteinte, le renouvellement porte 
alors sur l'unité suivante de Ia liste alëatoire, avec tine on-
gine de un, que toutes les unites des étapes subsequentes 
soient dénombrées ou qu'elles ne Ic soient pas. Lesgroupes 
ruraux N.A.R. denieurcnt en moyenne de trois a quatre 
ans dans l'échantillon. 

En raison du coüt élevé du renouvellement des 
U.P.E. dans les secteurs N.A.R., on a fixC a environ cinq 
ans au minimum I'intervalle de renouvellement lequel s'ef-
fectue de telle facon que cela n'affecte pas les probabilitCs 
de sólection. La pCriode minimale de conservation des 
U.P.E. dans l'échantillon vane parmi les strates de chaque 
province pour éviter les résultats en "dents de scie" que 
provoquerait le renouvellement d'un trop grand nombre 
d'unités en une seule fois. 

8.3 Operational Steps Involved in Sample Rotation 

Rotation of the sample has been automated to 
the extent of identifying at each survey,the units which 
are rotating in and out of the sample. These rotating 
Units require manual processing in Sample control, 
l-Iousehold Surveys Development Division, in terms of 
identifying the geographical area represented, and 
formation of lower staged sampling units where appli-
cable. 

Each of the cluster selection computer programs 
create rotation records which describe the pattern of 
rotation following each initial cluster selection. In ad-
dition, for parts of the frame selected manually, such 
as apartments and special areas, the frame was captured 
on computer and similarly, rotation records were 
created.  

8.3 ilrocessus de renouvellement de l'échantillon 

chaque enquéte, le renouvellement de I'échantillon 
se fait automatiquement en ce qui a trait a I'établissement 
des unites qui seront intégrCes a l'Cchantillon ou en seront 
exclues. ('es unites sont traitées manuellement par Ia Sec-
tion du contrOle et du dCveloppement de l'Cchantillon,qui 
doit determiner Ia region géographique representee et, 
éventuellement, former des unites d'échantillonnage pour 
les étapes subséquentes. 

Chaque programme informatique de selection de 
grappes crCe des fiches de renouvellement qui décrivent Ic 
processusde renouvellement après Ia slectionde lagrappe 
initiale. En outre, pour les elements de Ia base sélectionnCs 
manuellement, tels que Ies secteurs spéciaux et les secteurs 
d'immeubles d'appartements, Ia base a été misc stir support 
informatique et des fiches de renouvellement ont aussi été 
créées. 
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These rotation records describe a sequence of ad-
vancing starts and the subsequent pattern of rotation 
corresponding to each selection within a group. Each 
record lasts the life of the group or up to a maximum 
of 40 random starts. The collection of these records 
taken together, constitutes the master rotation file 
which is used to automatically rotate the sample. The 
master rotation file is changed as rotation patterns are 
updated (as in the open-ended apartment frame), and 
as old records become exhausted and are replaced by 
new ones. 

The way in which rotation of households is ac-
complislied is then as follows. Seven months in advance 
of a particular survey date, a file is created which con-
tains design information on all clusters newly rotating 
into the sample for that survey date. This file is used to 
initiate the data base for listing purposes, and to iden-
tify for Sample Control the clusters for which cluster 
diagrams FOl 's are required. The FOl 's are sent to the 
ROs to be received co-incident with the Sample Status 
Report which is generated 22 - 23 weeks before the 
date of introduction and identifies all the new clusters 
requiring listing. The process of listing requires that a 
separate list line be completed on the Cluster List (1702) 
for each dwelling in the cluster. 

The lists are entered on the mini-computers in 
the ROs and transmitted to the central data base. Prior 
to the survey data a file (which is created from the ro-
tation files by Sample Design System) is fed into the 
data base; this file specifies the random start and inverse 
sampling ratio to he applied to each cluster in the sam-
ple. Thereafter, selection of households is accomplished 
by a systematic sample of the lists, and households 
dockets are printed for each selected household. I-louse-
holds remain in the sample for six months (or less if they 
are introduced in a month other than that associated 
with their rotation number as when phasing in new 
parts of the sample) at which time another set of ran-
dom starts are reserved on the data base, thereby resul-
ting in selection of new households. 

In NSR areas, a rotation record lasts only as long 
as a group remains in the sample. Thus, as records be-
come exhausted, it can be determined which groups are 
exhausted, and by referring to the group frame, replace-
inent groups are determined. In the groups identified as 
rotating in, Sample Control determines their geogra-
phical location, and if it is a previously unclustered 
area, prepares maps to be sent to the field for detailed 
counts prior to clustering. After the counts are returned, 
the area is clustered, cluster record formsare completed, 
and clusters are selected by the cluster selection pro-
gram which creates rotation records to be merged with 
the master rotation file. If the area was previously clus-
tered, a copy of the original cluster record form is sent 

Ces fIches dcrivent une série d'origines choisies au 
hasard et Ia méthode de renouvellement correspondant a 
chaque selection dans un groupc donné. Chaque fiche est 
valable pour la duréc d'un groupe ou applicable a un ma-
ximum de 40 origines choisies au hasard. Toutes ces fiches 
réunies forrnent le fichier principlal de renouvellement qui 
sert a renouveler automatiquement l'Cchantillon. Ce fichier 
principal est modifiá chaque fois quc Ic mode de renouvel-
lement est mis a jour (cas de Ia base ouverte d'immeubles 
d'appartements) et au fur et a mesure que les fiches de-
viennent périmées et sont remplacCes. 

Le renouvellement des niCnages se fait de Ia façon 
suivante. Sept mois avant Ia date officielle de l'enquëte, 
on constitue un dossier contenant tous les renseigneinents 
sur Ia constitution des nouvelles grappes qui feront partie 
de l'échantillon a Ia date de l'enquCte. Ce dossier sert a 
créer une base de données aux fins d'établissement de listes 
et a indiquer ala Section du contrOlc et du dCveloppement 
de l'ëchantillon les grappes pour lesquelles il faut établir 
des schémas FOl. Ces schémas sont adressés aux B.R. qui 
devront les recevoir en méme temps que Ic Rapport sur 
l'état de l'Cchantillon, lui-méme Ctabli 22 -23 semaines 
avant Ia date officielle de l'enquete et qui indique toutes 
les nouvelles grappes a porter sur Ia Liste de grappes (F02), 
qu'on dresse en inscrivant un logement de Ia grappe par 
ligne. 

Les listes sont introduites dans les mini-ordinateurs 
des B.R. qui les transmettent ala base centrale desdonnées. 
Avant l'introduction des données d'cnquéte dans la base 
des données, on a introduit un relevé, créé a partir des 
fiches de renouvellernent par le Systême de conception de 
I'échantillon; cc relevé indique l'origine choisie au hasard 
et Ia fraction de sondage inverse a appliquer a chaque 
grappe de l'échantillon. Ensuite, Ia selection des mCnages 
s'effectue par Cchantillonnage systématique des listes et 
un dossier est imprirné pour chaque mCnage choisi. Les 
ménages font partie de l'échantillon pendant six mois (ou 
moms de six mois s'ils ont etC pris en compte comme nou-
veaux éléments de I'échantillon au cours d'un mois autre 
que celui qui correspond a leur numCro de renouvellement). 
a Ia suite de quoi une nouvelle série d'origines choisies au 
hasard est rCservée dans Ia base de donnCcs, cc qui perinet 
Ia selection de nouveaux mCnages. 

Dans les secteurs N.A.R., Ia fiche de renouvellement 
dure aussi longtemps que le groupe demeure dans I'Cchan-
tillon. On peut ainsi determiner quels groupes sont épuisés 
d'aprés les fiches pCrimées et quels seront les groupes de 
remplacement en consultant Ia base degroupes. La Section 
du contrOle et du développement de l'échantillon deter-
mine la situation géographique des groupes devant faire 
partie de l'Cchantillon et s'il s'agit dun secteur qui n'a pas 
etC constituC en grappes, dIe adresse les cartes de cc sec-
teur au bureau regional concernC qui effectuera sur place 
le dénombrement. Sur reception desdocumcnts,la Section 
divise le secteur en grappes, les fonnules relatives aux 
grappes sont remplies et les grappes sont choisies par Ic 
programme de selection des grappes qui, alors, crCe des 
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along with control information necessary to ensure that 
when the data are processed by the cluster selection 
program, the same random ordering of units will result. 
Ordinarily, at least 52 weeks before the date of intro-
duction, the process of group rotation begins. 

With rotation of PSUs, the subsequent stages of 
selection, namely groups and clusters, will have to be 
carried out. Approximately the same length of time is 
required for replacement of PSUs, as formation and 
selection of groups is not very time consuming.  

fiches de renouvellement qui seront ensuite jointes au 
fichier principal de renouvellement. Lorsque Ic secteur a 
déjà été constitué en grappes, une copie du relevé original 
des grappes est envoyée, accompagnée des données de 
contrOle nécessaires afln que lorsque les données seront 
traitées par Ic programme de selection des grappes, on ob-
tienne le méme classement au hasard des unites. En génCral, 
le renouvellernent des groupes débute au moms 52 se-
maines avant Ia date officielle de l'enquete. 

X Ia suite du renouvellenient des U.P.I., il faut ap-
pliquer les méthodes de selection aux étapes suivantes, 
soit les groupes et les grappes. II faut environ le méme 
temps pour le remplacement des U.P.E., car la selection et 
Ia formation des groupes exige peu de temps. 

8.4 Assigning Rotation Numbers 

In assigning rotation numbers, the objective is to 
evenly distribute the sample in terms of expected take 
and other design criteria (such as rural-urban propor-
tion in NSRUs and fringe to built-up proportion in 
SRUs), achieving this distribution simultaneously for 
the sample as a whole, and at the same time for the 
smallest possible geographical sub-sets of it. Adherence 
to these objectives implies the following: (i) the work-
load of interviewers is stable, as nughly equal numbers 
of units are rotating each month; (ii) the effect of any 
bias due to the number of months a household has 
been in the sample is minimized regardless of the area 
for which estimates are being sought; (iii) the sample 
is effectively divided into six equally representative 
parts, which may be used when sub-samples from the 
RLFS frame are desired. 

To achieve the aforementioned objectives in 
NSRUs, selected clusters were assigned rotation num-
bers in such a manner as to balance the rural-urban and 
total expected take within each stratum. The assign-
ment of rotation numbers was accomplished indepen-
dently within each stratum, but a factor was built in to 
randomly distribute that expected take which remained 
after equal amounts were assigned to each rotation 
number. Due to the randomness of the procedure,the 
unbalanced expected takes at the stratum level should 
tend to cancel out at higher levels. To further enhance 
the balancing of the expected take, within the rural 
and urban parts of a PSU, groups were ranked according 
to group density factors and were then processed from 
the largest to the smallest. 

On the average, about 30 clusters were selected 
per stratum. After assigning rotation numbers the dif-
ference in expected take at the stratum level over the 
six rotations would be, at the most,approximately three 
households. 

Applying the objective of dividing the sample 
into six equal representative parts of the SR universe, 
rotation numbers were assigned in such a manner that:  

8.4 Attribution des numéros de renouvellement 

Lors de l'attribution des numéros de renouvellement, 
il faut voir a répartir uniformérnent l'échantillon des points 
de vue rendement prévu et autres exigences du plan de 
sondage (telles que Ia proportion secteur urbain-secteur 
rural dans les U.N.A.R. et banlieue-zone bãtie dans les 
U.A.R.), tant dans I'ensemble de l'échantillon que pour la 
plus petite division géographique possible. Un tel objectif 
implique que: (i) Ia charge de travail des interviewers est 
stable étant donné, que chaque mois, un nombre a peu 
près égal d'unités est renouvelé; (ii) l'effet de toute dévia-
tion due au nombre de mois pendant lesquels Un ménage 
demeure dan l'échantillon se trouve réduit quel que soit le 
secteur visé par l'évaluation; (iii) l'échantillon est effecti-
vement divisé en six parties également representatives 
dont on peut se servir lorsqu'on desire obtenir des sous-
échantillons de la base de Ia N.E.P.A. 

Afin d'atteindre les objectifs susmentionnés dans les 
U.N.A.R., on a attribué des numéros de renouvellement 
aux grappes choisies de façon a équilibrer le contenu 
urbain-rural et le rendement prévu dans chaque strate, 
L'attribution des numéros de renouvellement se fait hide-
pendamment dans chaque strate, mais on introduit un fac-
teur pour distribuer au hasard le rendement prévu restant 
aprés attribution de nombres égaux a chaque numéro de 
renouvellement. En raison du caractére aléatoire de Ia me-
thode utilisée, les rendements prévus non compensés au 
niveau de Ia strate devraient s'annuler aux paliers supé-
rieurs. Pour assurer la compensation du rendement prévu 
dans les parties urbaines et rurales d'une U.P.E., les groupes 

nt classes suivant leur facteur de densité et traités par 
ordre de grandeur décroissant. 

En moyenne, environ 30 grappes sont tirées au ha-
sard dans chaque strate. Aprés attribution des numéros de 
renouvellement, Ia difference dans Ic rendement prévu au 
niveau de la strate,à la suite des six renouvellements, serait 
au plus d'environ trois ménages. 

Dans Ic but de diviser l'échantillon en six parties re-
presentatives égales dans l'univers A.R., les numéros de 
renouvellement sont attribués de façon a obtenir les résul-
tats suivants: 
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(i) The expected take in each rotation is equal to 1/6 
of the total expected take. 

(ii) In every subunit, each rotation number was assi-
gned the same number of times. Thus, each SRU 
would be represented in any sub-sample composed 
of sampling units with the same rotation number. 

(iii) For a collection of subunits, the proportion of 
fringe to built-up groups assigned to each rotation 
should be equal. The collections of subunits taken 
were areas which themselves might be of particular 
interest at some future time, such as larger SRUs 
or groups of geographically nearby smaller SRUs. 
This measure in combination with (i) and (ii) en-
sured that over a collection of subunits, the sample 
among the rotation was as balanced as possible. 

In some special cases, assignment of rotation 
numbers was done manually in accordance with the 
aforementioned objectives. Specifically, this applied to 
the apartment frame, the special area frame and un-
clustered NSR areas. 

In the apartment frame, the first selected cluster 
(apartment) was randomly assigned a rotation number, 
and each new selection was assigned the next rotation 
number in a circular fashion from one to six. 

A similar approach was used in the special area 
frame and in unclustered NSRU groups. In the case of 
special areas and unclustered NSRU, groups form the 
penultimate sampling units, however prior to sampling 
in these areas, it may have been decided to cluster them. 
If such was the case, the clusters were selected by the 
NSR cluster selection program. However all clusters 
were assigned the rotation number of the group. 

(i) Pour chaque renouvellement, le rendement prévu 
équivaut a 1/6 du rendement prévu total. 

(ii) Dans chaque sous-unité, le numéro de renouvellement 
est attribuë le méme nombre de fois; ainsi, chaque 
U.A.R. sera représentée dans tous lessous-échantillons 
formés d'unités d'échantillonnage ayant le inéme 
numéro de renouvellement. 

(iii) Dans un ensemble de sous-unités, Ia proportion de 
groupes de banlieue et de groupes de zones báties, lors 
de chaque renouvellement, devrait étre égale. Les 
groupes de sous-unités en question sont des secteurs 
qui peuvent presenter Un certain intérCt par Ia suitc, 
tels que de plusgrandes U.A.R.ou desgroupesde plus 
petites U.A.R. avoisinantes. Cette disposition appli-
quée conjointement avec celles énoncées en (i) et (ii) 
garantit dans un ensemble de sous-unitCs Ia meilleure 
compensation possible de l'échantillon soumis aux 
renouvellements. 

Dans certains cas particuliers, l'attribution des nu-
méros de renouvellement se fart manuellement et en con-
formité avec les objectifs prCcités. Ce mode d'attribution 
s'applique en particulier a Ia base d'immneubles d'apparte-
ments, ala base de secteursspéciauxetauxsecteursN.A.R. 
non constitués en grappes. 

Dans Ic case de Ia base d'immeubles d'appartements, 
Ia premiere grappe choisie(appartement) reçoit un numéro 
de renouvellement choisi au hasard entre un et six, la se-
conde grappe choisie recoit le suivant, et ainsi de suite. 

On utilise une méthode identique pour Ia base de 
secteurs spéciaux et pour les groupes N .A .R, non constitués 
en grappes. Dans ces deux cas, les groupes forrnent les 
avant-derniCres unites d'échantillonnage; cependant, avant 
de les échantillonner, on peut decider de les constituer en 
grappes, et dans ce cas, les grappes sont choisies par le pro. 
grammne de selection des grappes N.A.R. Toutefois, toutes 
les grappes reçoivent le numdro de renouvellement du 
groupe. 



..c . 	. 

: 

.. 	 t 	ii 	
' 	 l. 	 ir 	• 

' 	

I 	•1 	" " 	 r 

n._ 	 ' 	 •, r1fr Mc-i 	
I,t 	1 

A l  

Ark 

,. 	 . 	.. _/; 	 .. 	I 	•• 	• 	 .., . 	 - 	. . 	 . 	,!. 	• 	I 	. 	. : 	-- J 

: 1 	 > 

.- 	 II •'- 	I 	j 	 •• 	. 	. 	- .-. 	- -; 
	- . 	 - 	 _% 	 . 	- 	 .. 	. 	 - 	. 

r 	d, I 

) 	 , 

' ' 	 a 
: - ii 	 •-,' 	 !t -':. 	-- 

- 

- 	 -. 	
'• 	 ' 	 .?, 	

•f 

kt/7 
1 	

- 	 — 	

I 	

• 

OF 

tm 

' 

- 

- 	 T 	 I 

.- 	 - 

 

-. 	 - 	 - 	
- 1 	 :•- 

AL 



CHAPTER —9 - CHAPITRE 

NUMBERICAL IDENTIFICATION SYSTEM 	SYSTEME DE DESIGNATION NUMERIQUE 

The numbering system identifies each record 
according to the primary sampling unit or subunit, 
group, cluster, rotation number. and household to 
which it corresponds. The numbering system consists 
0115 digits divided into six fields as follows: 

Le système de nunlérotation sert a identifier cliaque 
fiche par rapport a l'unité primaire d'échantillonnage ou Ia 
sous-unité, au groupe, a Ia grappe, au numéro de renouvel-
lement et au ménage auquel elle correspond. Ce système 
se compose de 15 chiffres répartis en six zones comme 
suit: 

Digits Field Chiffres Zones 
1-5 PSUcode 1-5 Codedel'U.P.E. 
6-7 Group number 6-7 Nuniéro de groupe 
8 - 10 Cluster number 8 - 10 Nuniéro de grappe 
11 Rotation number 11 Numéro de renouvellement 

12- 14 Listing number 12 - 14 Numéro de liste 
15 Multiple households 15 Ménages multiples 

	

The structure of each of these fields is presented 	Le tableau 9.1 présente Ia repartition numérique par 

	

in tabular form in Table 9.1, followed by a verbal de- 	zone, suivie d'une description de chaque code numérique. 
scription. 

TABLE 9.1 
TABLEAU 9.1 

Term digit 

Te 

Type of area 

Type 	 ecteur 

isu 	U.P.E. 
Group 

Groupe 

6-7 

Cluster 

Grappe 

8 	9 	tO 

Rot. No. 

Node 
renouv. 

11 

List 
- Liste 

12 13 14 

Mutt. 

-  Ménages 
mutt. 

15 2 3 4-5 

NSRU 	U.N.A.R. Prov- ER 0 Stratum 61 -69 ur- 1 -999 1-6 1 -999 0-9 No. of 
ince PSU - ban - ur- (000 if hhlds per Mutt. 

0-9 R. Strate bath unclus- clus. - lihids. - 
0-9 U.P.I. 71-89 ru- tered) - ménages Nhre de 

01 - 19 rat (000 Si flon par grappe ménages 
21 -39 constitué mull. 
41-59 engrappes) 

etc. 

SRU 	U.A.R. Proy- ER 1-8 Sub- Random 1 -499 1-6 1-999 0-9 No. of 
thee units - grOUp - built up . hhlds per Mult. 

R.E. Sous- Groupe zone bitie clus. - Ilhlds. - 
unites aléatoire 501-999 mCnages Nbrc de 
1-99 01 -18 fringe - par grappc menages 

regular banlieuc mutt. 
normal 
21-56 
apt. - app. 

Special 	Special Prov. 0 9 Stratum 90-99 1-999 1-6 1-999 0-9 No of 
ince Strate (000 if hhtds per Mult. 

00-29 unctus- clus. Hhlds. - 
30-59 tercd) -- ménages Nbre de 
60-89 (000 si par grappe mCnages 
90.99 non eons- niult. 

titué en 
grappes) 
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Digit 1 - Digit I in all cases gives provincial code 
(0: Newfoundland, I: Prince Edward Island, 2: Nova 
Scotia, - . . 9: British Columbia). If the Northwest 
Territories and Yukon are brought into the sample, 
then column 1 will be an alpha-numeric code with the 
11th province or territory being A, etc. 

Digit 2 - Digit 2 indicates the ER in NSRUs and 
SRUs and takes on values 1 -9 and 0 as at most there 
are 10 ERs per province. ERs are not identified for 
special areas and 0 is put under this column. 

Digit 3 - In digit 3, 0 indicates NSRU, 1 -8 iridi-
cates the SRU number within the ER (the largest SRU 
being given number 1 ,etc.), and 9 indicates special areas. 

Digits 4-5 NSRU -- Digits 4-5 indicate PSU and 
stratum number in the NSRUs. The numbering system 
allows for up to five strata each containing up to 19 
PSUs. The numbers 01 - 19 are reserved for PSUs in 
stratum one, 21 -39 for PSUs in stratum two, etc. 

Digits 4-5 SRU - In the SRUs, digits 4-5 indi-
cate subunit number allowing up to a maximum of 99 
subunits per SRU, numbered consecutively starting 
from 01. If the SRU contains the apartment frame, 
then those subunits in the apartment frame constitute 
the last subunits, although the number of apartment 
subunits varies. 

There are two exceptions to be noted in regards 
to the PSU number field in SRU. Both occur in ER 46 
which contains Montreal. Montréal contains over 100 
subunits so that Montréal was divided into the north 
shore with city number one and the south shore with 
city number two. Also in ER 46 there are eight SRUs, 
but since Montréal is counted as two, the two smallest 
SRUs (Joliette and Granby) have been treated as one 
by assigning eight to both in digit 3, however the sub-
units (one in each case) are numbered 46801 - Joliette 
and 46811 - Granby to distinguish that they are 
separate SRUs. 

Digits 6-7 NSRU - In the NSRU, urban groups 
(i.e.. urban centers) are numbered starting from 61 up 
to the number of urban centers in the PSU (maximum 
number of urban centers are three in the redesign). For 
NSRU rural in most cases a group corresponds to a 
rural EA, while in some cases due to size restrictions a 
group may comprise several EAs or an EA may com-
prise up to three groups. Numbering of rural groups is 
from 71 .89. 

Digits 6-7 SRU - These digits identify the 
group. In the regular SRU the groups correspond to a 
random collection of clusters of a particular type 

ier chiffre - I.e ier chiffre indique dans tous les cas 
le code provincial (0: Terre-Neuve, 1: Ile-du-Prince-
Edouard, 2: Nouvelle-Ecosse, . . . 9: Colombie-Britan-
nique). Si les Territoires du Nord-Ouest et le Yukon sont 
intégrés a l'échantillon, on les inscrira dans Ia colonne 1 a 
l'aide d'un code aiphanumérique, soit: A pour Ia 1 je in-
scription, etc. 

2e chiffre - Le 2e  chiffre indique Ia R.E. dans les 
U.N.A.R. et U.A.R. et peut se situer entre 1 -9 ou 0, le 
nombre maximal de R.E. par province étant de 10. La 
R.E. n'est pas indiquée pour les secteurs spéciaux et l'on 
inscrit un 0 dans cette colonne. 

3e chiffre - Pour le 3e  chiffre, 0 indique I 'U.N.A.R., 
1-8 le numéro d'U.A.R. dans la R.E. (la plus grande U.A.R. 
recevant le numéro 1, etc.), et 9 un secteur special. 

4e ..5e chiffres U.N.A.R. - Los 4° - 5e chiffres 
indiquent le numéro de strate et d'U.P., dans les U.N.A.R. 
Le systeme de numérotation permet un maximum de cinq 
strates pouvant contenir chacune jusquà 19 U.P.E. Les 
nombres 01 - 19 sont réservés aux U.P.E. de Ia strate un, 
21-39 aux U.P.E. de Ia strate deux, etc. 

4e5e chiffres U.A.R. - Dans les U.A.R., les 4e-
e chilfres indiquent le numéro de sous-unité avec un 

maximum de 99 sous-unités par U.A.R., numérotées a 
partir de 01. Si W.A.R. contient la base d'immeubles 
d'appartements, les sous-unités de cette base constituent 
los dernières sous-unités, bien que le nombre de sous-unités 
d'immeubles d'appartements puisse varier. 

En ce qui conceme la zone du numéro d'U.P.E. dans 
I'U.A.R., il faut noter deux exceptions ayant trait a Ia R.E. 
46 qui contient Montréal. Montréal, contenant plus de 
100 sous-unités, a été divisée en deux: Ia rive nord, portant 
le numéro de cite un et Ia rive sud, avec le nuniéro de cite 
deux. Do plus, Ia R.E. 46 contient huit U.A.R., mais étant 
donné que Montréal est divisé en deux, les deux plus petites 
U.A.R. (Joliette et Granby) ont eté rdunies en une seule 
par l'attribution a chacune du numéro huit comme 3 
chiffre; toutefois, les sous-unitCs (une dans les deux cas) 
portent les numéros 46801 (Joliette) et 46811 (Granby) 
pour bien indiquer qu'elles sont des U.A.R. distinctes. 

6e - 7e chiffres U.NA.R. - Dans les U.N.A.R. ur-
baines, le nuniérotage des groupes (ou centres urbains) 
débute, a 61 jusqu'au nombre de centres urbains dans 
l'U.P.E. (le nombre maximal de centres urbains est fixé a 
trois dans Ia refonte de l'enquete). Dans les U.N.A.R. 
rurales, un groupe correspond en general a un S.D. rural, 
tandis que dans certains cas, pour des raisons de taille, un 
groupe peut se composer de plusieurs S.D. ou un S.D. 
pout contenir trois groupes. Le numérotage des groupes 
ruraux se fait de 71 -89. 

6e7e chiffres U.A.R. - Ces chiffres indiquent le 
groupe. Dans les U.A.R. normales, les groupescorrespondent 
a un ensemble de grappes formées au hasard, appartenant a 
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(built-up or fringe) within a subunit. Up to 18 random 
groups numbered 01 - 18 are permitted (most of the 
subunits have six random groups while at present the 
maximum is 12 groups). Each of these groups have dif-
ferent density factors and if up-dating takes place due 
to growth, then these random groups will individually 
be revised. 

In all those provinces where sample size was in-
creased in the SR areas, the desired number of sub-
groups were formed within the groups at the time of 
sample expansion. These sub-groups are not given 
separate identification numbers; although they can be 
identified through the cluster identification whenever 
necessary. 

In the SRU apartment frame, group numbers run 
from 21 -56. Here a group corresponds to numerically 
consecutive apartments on the list from which one is 
selected, so that there are at maximum 36 selections 
per apartment PSU. For cities in which there are more 
than 36 apartment selections, or in which there is 
stratification in the apartment frame there is more than 
one apartment PSU. 

Digits 4, 5, 6,7 - Special areas -- In special areas 
as noted in section 7.4, stratification by type of special 
area takes place, and within each stratum a systematic 
sample is selected from a list composed of EAs of each 
type throughout the entire province. The numbering is 
then as follows: the 7-digit EA numbering system is 
adapted to the system by considering the first five digits 
as the "PSU" and the remaining two digits as a "Group". 
"Group" numbers, then, range from 90-99 within 
each "PSU", and "PSU" numbers range as follows: 

A0900 - A0929 - Military establishments 
A0930 - A0959 - Hospitals 
A0960 - A0989 - Other institutions 
A0900 - A0999 - Remote areas 
where A = Province number (0-9). 

According to the numbering system described 
above, a "special area PSU" represents a collection of 
ten EAs, however, this terminology is purely artificial 
in the context of sample design and estimation proce-
d ures. 

Digits 8, 9, 10 - Within sampled groups, clusters 
are generally delineated from the stage of selection 
immediately prior to the household. In parts of the 
special areas and certain NSRU areas in Newfoundland 
however, no clustering takes place within selected 
groups so that dummy cluster numbers of 000 are used. 
Except in unclustered areas, rotation numbers have 
been assigned to the clusters. Three digits will enable  

un type particulier (zone bátie ou banlieue) et situé dans 
une sous-unité. On peut trouver un maximum de 18 
groupes aléatoires numérotés de 01 - 18 (Ia plupart des 
sous-unités contiennent six groupes aléatoires tandis que 
le maximum actuel est de 12 groupes). Chaque groupe a 
un facteur de densité distinct et advenant l'augmentation 
de I'échantilon, Ia mise a jour de chaque groupe se fera 
séparément. 

Dans toutes les provinces oü La taille de I'échantillon 
a été augmentée pour les secteurs A.R., le nombre voulu 
de sous-groupes a été formé a I'intérieur des groupes au 
moment de l'agrandissement de l'échantillon. Ces sous-
groupes ne reçoivent pas de numéro particulier, mais on 
peut les retracer par leur numéro de grappe. 

Dans la base d'immeubles d'appartements A.R., les 
numéros de groupe se situent entre 21 -56. Chaque groupe 
correspond a des appartements dont les numérosse suivent 
sur Ia liste; en l'un d'entre eux est sélectionné de sorte qu'il 
y a au maximum 36 selections par U.P.E. d'imnieubles 
d'appartements. Les villes pour lesquelles il y a plus de 36 
selections d'immeubles d'appartements ou qul contiennent 
une base d'immeubles d'appartements stratifiée ont plus 
d'une U.P.E. d'immeubles d'appartements. 

4e, 5e, 6e, 7e chiffres - Secteurs spéciaux - 
Comme Ic signalait Ic paragraphe 7.4, les secteurs spéciaux 
sont soumis a Ia stratification par type de secteur special, 
puis on tire dans chaque strate un échantilon systématique 
a partir d'une liste composée de S.D. de tous ces types de 
secteurs spéciaux relevés dans toute Ia province. Le nu-
mérotage se fait comme suit: on se sert du système de 
numérotation a 7 chiffres des S.D. en prnant les cinq 
premiers chiffres pour représenter l'"U.P.E." et les deux 
chiffres suivants pour représenter le "groupe". Dans 
chaque "U.P.E," les numéros de "groupe" se situent 
entre 90- 99, et les numéros d"U.P.E." sont les suivants: 

A0900 - A0929 - thablissements miitaires 
A0930-A0959 - HOpitaux 
A0960 - A0989 - Autres institutions 
A0990 A0999 - Regions éloignées 
A représente ici le numéro de Ia province (de 0-9). 

D'après Ia description ci-dessus du système de nu 
mérotation, une "U.Pi. de secteurs spéciaux" représente 
un ensemble de dix S.D.: cependant, ces termes sont 
purement théoriques dans le contexte du plan de sondage 
et des méthodes d'évaluation. 

8e, 9e, ioe chiffres - Les grappes sont genérale-
ment délimitées a l'intérieur des groupes échantillonnés, 
au moment de Ia selection et iminédiatement avant La 
selection des ménages. Toutefois, a Terre-Neuve, dans 
certaines parties de secteurs spéciaux et certains secteurs 
N.A.R., on ne constitue pas de grappes dans les groupes 
choisis et on utilise les numéros de grappes fictives 000. 
Sauf dans les secteurs non constitués en grappes, on a 
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listing for 999 clusters per group in NSRU and 999 
clusters per subunit in SRUs. The cluster numbers are 
the same as those used on maps in Sample Control. In 
SRU subunits, cluster numbers 001 -499 are fringe, 
while in NSRU groups cluster numbers start at 001 and 
continue up to 999. 

Digit 11 	Rotation number represents a separate 
field independent of fields which identify units on a 
map. It takes on values 1 -6 and identifies in what 
month households in a PSU-GR-CLUS rotate (rotation 
one, households rotate in January, July, rotation two 
in February, August etc.). Rotation numbers are as-
signed (at the cluster or group level) so as to divide the 
sample into six representative parts. 

Digits 12, 13, 14— Listing line number. When a 
cluster is listed, the lister assigns a three digit number 
to each dwelling in the cluster. Further, each time new 
dwellings are discovered, the lister gives the next avail-
able listing line number to the dwelling. 

Digit 15 This field indicates the presence of a 
multiple household. It is blank until a multiple dwelling 
is detected (multiple dwellings are found only at the 
time of interviewing in already selected "dwellings"). 
In the case of a multiple dwelling, a code of 0 is given to 
dwellings listed originally, the other dwellings are listed 
using the same listing line number and multiple codes 
1, 2.3 ... as necessary.  

attribué des numéros de renouvellement aux grappes. On 
peut inscrire 999 grappes par groupe dans les U.N.A.R. et 
par sous-unité dans les U.A.R. Ce sont les mémes numéros 
de grappes que ceux notes sur les cartes de Ia Section du 
contrOle et du développement de l'échantilon. Dans les 
sous-unités AR., les numéros de grappes 001 -499 sont 
attrihués ala banlieue, tandis quc dans les groupes N.A.R., 
les numCros de grappes s'étalent de 001 -999. 

iie chiffre - Le numéro de renouvellement repré-
sente une zone distincte, indépendante de celles qui servent 
a designer les unites sur les cartes. Sa valeur vane de I - 6: 
elle determine Ic nois oü sont renouvelés les ménages 
d'une LJ.P.E.-G.R.-G.R.A.P. (les ménages avec le numCro 
de renouvellement un sont renouvelés en janvier et en 
juillet, le numéro deux signifie février et aoUt, etc.). Dans 
chaque grappe ou chaque groupe. les nuinéros de renou-
vellement sont attribués de façon a diviser l'échantillon en 
six parties representatives. 

12e, 13e, We chiffres - Numéro de ligne de Ia 
liste. La liste d'une grappe est établie en attrihuant un 
numCro de trois chiffres a chaque logernent de Ia grappe. 
Par Ia suite, chaque fois qu'on trouve un nouveau loge-
ment, on lui attribue le premier nunlCro de ligne disponible 
sur Ia liste. 

je chiffre - Cette zone indique Ia presence d'un 
logement multiple. Elle n'est remplie que lorsqu'on a 
trouvé un Iogement multiple dans M.P.E. (les logements 
multiples ne sont repérés qu'au moment de l'interview 
dans les "logements" déjà sélectioninés). Dans Ic cas d'un 
logement multiple, on attribue le chiffre 0 au logement 
original et les autres logements reçoivent le méme nurnéro 
de ligne de liste suivis des codes numériques 1. 2, 3 ... sul-
vant Ic cas. 
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DATA COLLECTION, CONVERSION AND 
PROCESSING 

10.1 Introduction 

This chapter describes briefly the major opera-
tional steps from the selection of dwellings to the tabu-
lation of the monthly Labour Force estimates. These 
steps include the conducting of interviews, followed by 
data entry into the Regional Office (RO) mini-
computers and transmittal to head office. Finally it 
touches upon the head office processing system includ-
ing editing, imputation, weighting and tabulation of 
the survey data. 

10.2 Data Collection 

Earlier chapters described the sampling processes 
leading up to the selection of dwellings. This section 
discusses briefly the procedures followed by interview-
ers while collecting data. A more detailed step by step 
description may be found in the "Interviewer's 
Manual". Procedures for newly selected dwellings are 
mentioned first. These dwellings are those selected by 
computer and which have just rotated into the sample, 
or those which are selected manually by the inter-
viewer because of newly found additions to the list. 
For those selected by computer, a household record 
docket or Form 03 (F03), along with three labour 
force survey questionnaires (F05's), are pre.printed in 
the RO, These contain a sample identification code (Pri-
mary Sampling Unit (PSU) group, cluster, rotation 
number, listing number and a preplanned assignment 
code) which enables the F03's and F05's to be printed 
by interviewer assignment. 

Upon identifying selected dwellings, the first 
contact by interviewer with persons in selected dwell-
ings is always a personal visit. The interviewers are 
allowed to accept response about all eligible members 
of the household from any responsible member (14 
years of age and over) of that household. 

Data on household composition is completed on 
the F03, and then a labour force questionnaire (FOS) is 
completed by the interviewer for each eligible member 
of the household. Since only three F05's are pre-printed 
in the first month, the interviewer carries an extra 
supply of blank F05's which are used as necessary. The 
questionnaire is designed so as to utilize direct ques-
tionning techniques in order to reduce non-sampling 
errors. 

COLLECTE, CONVERSION ET TRAITEMENT 
DES DONNEES 

10.1 Introduction 

Ce chapitre décrit brièvement les principales étapes 
de I'E.P.A., de Ia selection des logements a Ia compilation 
des données mensuelles de Ia population active. Ces 
étapes comprennent Ia conduite des interviews, suivie de 
l'introduction des données dans Ics mini-ordinateurs des 
hureaux régionaux (BR.) ct Ia transmission de ces données 
au bureau central. Pour terminer, dIes englobent le sys-
tème de traitement au bureau central, incluant le con-
trOle, l'imputation, Ia pondération et l'exploitation des 
données d'enquête. 

10.2 Collecte des données 

Les precedents chapitres décrivaient le processus 
d'échantillonnage qui conduit a Ia selection des loge-
ments. Ce paragraphe décrit briévement les mCthodes 
qu'utilisent les interviewers pour Ia collecte des donnCes. 
On trouvera une description plus dCtaillée dans Ic "Manuel 
de l'interviewer". Voici d'abord Ia description des me-
thodes de collecte utiisées pour les logements nouvelle-
ment choisis. II s'agit des logements sélectionnés par ordi-
nateur et qui viennent d'être intCgrCs a l'Cchantillon par 
renouvellement ou des logenients sClectionnCs manuelle-
ment par l'interviewer par suite de récentes additions a Ia 
liste. Dans Ic cas de logernents sélectionnés par ordinateurs, 
le bureau regional imprime un dossier du ménage ou 
formule 03 (F03) ainsi que trois questionnaires d'enquëte 
sur Ia population active (F05). ('es formules portent un 
code de designation de l'échantillon (unite primaire 
d'Cchantillonage (U.P.E.) groupe, grappe, numCro de 
renouvellement, numéro de liste et code de tãche) qui 
permet d'imprimer les formules F03 et F05 par tãche 
d'interviewer. 

line fois les logements choisis, l'interviewer rend 
urie visite personnelle aux ménages demeurant dans ces 
logements. L'interviewer peut accepter les réponses de 
tout membre responsable (de 14 ans et plus) de ces ména-
ges pour tous les membres admissibles. 

Les donnCcs sur Ia cornpostion des niénages sont 
inscrites sur Ia formule F03 Ct I'interviewer remplit un 
questionnaire sur Ia population active (F05) pour chaque 
membre admissible du ménage. litant donné que le pre-
mier mois, on n'imprime que trois F05 par mCnage. I'm-
terviewer emporte quelqucs formules supplCmentaires en 
cas de besoin. Le questionnaire est conçu de façon a per-
rnettre l'utilisation de questions directes afin de réduire les 
erreurs qui n'ont pas trait a l'Cchantillonnage. 
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If no eligible person is available or agreeable to 
respond to the interviewer's questions, the interviewer 
enters a code on the F03 which classifies the reasons 
for non-interview as one of the various categories of 
non-response or vacancy. In the event that no one is at 
home on initial contact, the interviewer calls back later 
in the week in an attempt to elicit a response. 

In successive months in which households are in 
the sample, information such as demographic data and 
membership status of persons in the household is 
turned around and pre-printed on F03's. In addition an 
F05 is pre-printed for each member, containing infor-
mation such as the name of employer, industry, occu-
pation and the type of work. This makes it unnecessary 
for the interviewer to collect this information again 
unless threre has been a change. In some of the larger 
self-representing unit (SRUs) where permission was 
granted in the first month, interviews in subsequent 
months are carried out by telephone rather than through 
personal visit. 

At the end of each working day the interviewer 
mails the forms completed on that day to the RO. 

Lorsque dans un ménage, aucune personne n'est 
admissible ou ne desire répondre aux questions de I'm-
terviewer, celui-ci inscrit un code sur la formule P03 qui 
établit Ia raison de l'absence d'interview parmi les diverses 
categories de non-rdponse ou de vacance du logement. Si, 
lors de la premiere visite de l'interviewer, il n'y a personne 
au domicile, l'interviewer se presente plus tard au cours de 
la semaine pour tenter d'obtenir une réponse. 

Durant les mois pendant lesquels un ménage fait 
partie de l'échantilon, certaines données telles que les 
donndes démographiques et le statut des membres du 
ménage, sont reproduites et imprimées sur Ia formule F03. 
De plus, on imprime une F05 pour chaque membre du 
ménage, contenant des renseignements tels que le nom de 
l'employeur, l'activité dconomique, Ia profession et Ic 
genre de travail. Ceci dvite a l'interviewer d'avoir a recueillir 
a nouveau cc type de renseignements, a moms qu'entre 
temps un changement ne soit intervenu. Dans certaines 
grandes unites autoreprésentatives (U.A .R.) lorsqu'un 
accord est intervenu en ce sens avec I'interviewé des Ic 
premier mois, les interviews se font par téléphone plutot 
que par visites a domicile. 

L'interviewer fait parvenir le jour méme, au B.R., 
toutes les formules remplies durant chaque jour de travail. 

10.3 Data Entry Procedure in the Regional Office 

Upon receipt in the RO of labour force docu-
ments from the interviewers, various checks are carried 
out which relate to the numbers and types of forms 
submitted. The F03 and F05 forms are then separated 
and batches of each type of form are created in pre-
paration for data entry. These batches are then passed 
on to the data entry operators who enter the F03 and 
P05 data into the RO mini-computer using visual 
display units. For households in the survey for the 
2nd to 6th months, much of the information on the 
F03 need not be data entered, unless there has been a 
change in this information from the previous month. 
To monitor and control the quality of data entry, 
verification of the data entry operation is undertaken 
on a 10017o or a sample basis. This varies according to 
criteria concerning the type of form and the past 
performance of the data entry operator. Each evening 
all of the verified information which has been entered 
into the mini-computer is transmitted to the head 
office. These procedures are described in greater detail 
in the "LFS Clerical Operations Procedures Manual" 
and "Computer Operations Manual".  

10.3 Entrée des données en ordinateur au bureau regional 

Des Ia reception des documents sur Ia population 
active envoyés par les interviewers, Ic B.R. effectue diver-
ses verifications portant sur le nombre et Ic type de for-
mules recueillies. Les formules F03 et F05 sont séparées 
et rdunjes en lots en vue de l'entrdc des données en ordi-
nateur. Ces lots sont ensuite confiés aux préposés a 
l'entrée des données qui, a l'aide de terminaux a écran de 
visualisation, entrent les données contenues dans les 
formules F03 et F05 dans les mini-ordinateurs du B.R. La 
plupart des renseignements contenus sur la formule F03 
n'ont pas besoin d'être introduits a nouveau en ordinateur 
pour les ménages faisant partie de l'enquête, entre les 
deuxiême et sixième mois, a moms que des changements 
ne soient intervenus depuis Ic mois précédent. Le contrOle 
qualitatif de l'entrée des donnCes s'effectue par une vérifi-
cation totale de l'opération ou sur une base de sondage. 
La portéc de Ia verification vane suivant les critères appli-
cables au type de formule et Ia qualité reconnue du tra-
vail du préposé. A Ia fin de la journée, toutes les données 
entrées dans les mini-ordinateurs qui ont été vérifiées, 
sont transmises au bureau central. Toutes les étapes de 
cette operation sont décrites plus en detail dans Ic 
"Manuel des operations de bureau de I'E.P.A." et dans le 
"Manuel des operations informatiques". 
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10.4 Data Processing in the Head Office 

The source of the data for head office processing 
is the structure and response file. The structure and res-
ponse file is used to receive the data which is trans-
mitted on a daily basis from the ROs and to transmit 
to the ROs the information required for the preprinting 
of F03's and F05's. Each record on the structure and 
response file contains F03 data and F05 data for every 
member of the household and data on these records are 
only read and not changed (that is, no processing is 
done on the file). 

Each record on the structure and response fIle is 
examined, and according to certain rules, records 
containing data which require processing are selected, 
reformatted and copied onto the consolidated file. The 
consolidated file represents one respondent with the 
F03 data simply repeated on each consolidated record 
for all members covered by the F03. Certain errors 
(example a household member with a coded age of ten 
and a completed F05) are detected at this stage and the 
records in error are printed out for correction by the 
editor. After all data have been received from the ROs 
for households having no members with F05 data, a 
consolidated record is created from the F03 data on 
the structure and response file to ensure that the 
household is properly represented in the subsequent 
processing and weighting procedures. The consolidated 
file is the basis for all future processing. Each record 
on the consolidated file is the basis for all future pro-
cessing. Each record on the consolidated file must 
successfully pass through a series of four process steps 
before it is classified as clean data. 

Process step one examines each record on the 
consolidated file and prints out turn around documents 
(TAD) for records having information in the notes 
sections of the F05. The interviewer uses the notes 
sections if a code "Other" is used for any responses or 
if they encounter an unusual or difficult situation not 
covered by conventional means. The editors examine 
these notes to determine if an alternative code is ap-
propriate or if changes in the record content are neces-
sary as a result of the note. 

Once a record passes process step one it is sub-
mitted to process step two for coding of industry, 
occupation and the class of worker. In process step two 
each consolidated record is examined and if any new 
information is entered in the current month for ques-
tions related to industry, occupation, or class of 
worker, the record is written out and routed to proper 
locations for industry, occupation and class of worker 
coding.  

10.4 Traitement des données au bureau central 

La source de données pour le traitement au bureau 
central est le fichier des éléments de base. Ce fichier sert a 
recevoir les données transniises quotidiennent par les B.R. 
et a transmettre a ces B.R. les données nCcessaires pour 
imprimer les formules F03 et F05. Chaque fiche de ce 
fIchier contient des données des formules F03 et F05 
relatives a chaque membre du ménage, lesquelles ne 
peuvent ëtre que lues par ordinateur et non modifiées 
(le fichier ne subit aucun traitement informatique). 

Chaque fiche du fIchier des éléments de base est 
examinée et, lorsqu'elle contient des donndes a traiter, est 
sélectionnée, rééditée et mise en inémoire dans Ic fichier 
principal, conforméinent aux méthodes d'explication. 
Chaque fiche du fichier principal représente un répondant 
et les données de Ia formule F03 sont simplement rCpétCes 
sur Ia fiche de chacun des membres du mCnage inscrits sur 
la F03. Certaines erreurs (par exemple, un membre d'un 
mdnages dont l'age code correspond a dix ans et pour 
lequel on a rempli une formule F05) sont relevées a ce 
stade du traiternent informatique et les fiches erronées 
sont imprimCes aux fins de correction. Une fois que toutes 
les données ont été reçues des B.R., on crée, a partir du 
fichier des éléments de base, un fIchier principal pour les 
ménages pour lesquels aucune forrnule F05 n'a été rem-
plie afin que ces ménages soient adéquatement représentés 
au cours des operations de traitement et de pondération. 
Ce fichier principal est Ia base sur laqueile porteront par Ia 
suite toutes les operations du traitement informatique. 
Chaque fiche du fichier principal doit passer avec succès 
une série de quatre étapes de traitement pour que ses 
données soient classées exactes. 

X la premiere étape, chaque fiche du fichier prin-
cipal est examinée et des documents-navette sont impri-
més pour les fiches ayant des données relevées dans les 
sections "Remarques" de Ia formule F05. L'interviewer 
remplit ces sections lorsqu'il utilise le code "Autre" pour 
une réponse donnée ou pour un cas complexe qu'il ne 
peut noter de façon conventionnelle. La préposé a Ia 
verification étudie ces inscriptions pour determiner si un 
autre code peut leur We attribué ou s'il faut modifier le 
contenu de Ia fiche. 

La fiche passe ensuite la seconde étape du traite-
ment qui consiste a coder la branche d'activité, Ia profes-
sion et le statut professionnel. A cette étape, chaque fiche 
est examinée et Iorsque, au cours du mois, on y a inscrit 
de nouvelles données relatives a la branche d'activité, la 
profession ou Ic statut professionnel, Ia fiche est imprimée 
aux fins de codage de ces trois types de données. 
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In process step three, records are examined for 
logic or validity errors in FOS data on the consolidated 
records and for those failing the edits TAD are printed 
for action by the editors. In the case of missing data on 
F05 information for an individual (e.g., responses to 
necessary questions left blank) attempts are made to 
copy from the individual's response for last month and 
if this is not possible data is substituted from a similar 
individual's F05 data. For certain types of non-response 
(no one at home, temporarily absent, or refusal to 
respond) where the household actually responded for 
the previous month, responses are imputed for the 
current month by copying the previous month's data 
after applying updating transformations where neces-
sary. Once all individual records for a household pass 
process step three, the household is submitted to the 
next process step for demographic edits. 

Process step four detects consolidated records 
having notes in the F03 section and prints the records 
for the editors' consideration. Logic orvalidity errors in 
individual demographic data are identified and the 
records are printed for correction. Process step four 
also detects any logic errors in the family relationships 
of all records. 

There is a continual interaction between the head 
office processing system and manual procedures; that 
is errors are identified by the computer system which 
prints TADs for records requiring alterations. The 
editors then indicate the corrective actions on the right 
hand side of the TADs which are read by an optical 
character reader after which the corrections are made 
to the records on the consolidated file for subsequent 
runs of the editing process. 

The data processing commences as soon as 
records are received in head office, usually on Tuesday 
of the survey week. Due to the deadline for publishing 
LF data, only two weeks, after the survey week, are 
alloted for editing and imputation. At this time, house-
holds failing edit specifications, if any, are deleted 
from the consolidated file and records are created for 
such households so that they are properly accounted 
for in the weighting system. The resultant consolidated 
file of clean records forms the input to the weighting 
system (as described in Chapter 11). Finally the 
weighted file is available for tabulation purposes. 
Weighting, tabulation and analysis of results takes 
place within a week prior to press release of the monthly 
Labour Force estimates, which is usually on the third 
Tuesday following survey week. A more detailed des-
cription of the head office processing of LFS data can 
be found in the "LFS Edit Manual". 

La troisième ótape consiste a examiner les fiches du 
point de vue logique ou vraisemblance des données tirées 
de Ia formule F05; dans Ic cas des fiches rejetées au con-
trOle, des documents-navette sont imprimés indiquant les 
corrections a apporter. Lorsque Ia formule FOS ne contient 
pas certaines données pour une personne (cas dc réponses 
nécessaires Iaissées vides), on essaie de se procurer une 
copie de Ia réponse fournie par Ia personne Ic mois précé-
dent et, lorsque cette méthode n'est pas applicable, on se 
sert de données d'une formule F05 établie pour un cas 
analogue. Pour certains types de non-réponse (personne a 
la maison, temporairernent absent ou refus de répondre). 
lorsque Ic niénage a réellement répondu le mois précédent, 
on impute pour le mois en cours les donnécs fournies le 
mois précédent, mises a jour si nécessaire. Une fois que 
toutes les fiches relatives a une ménage ont passé Ia troi-
sième étape, on les soumet au contrôle démographique. 

La quatrième étape du traitenient informatique sert 
a relever les fiches contenant les remarques notées sur Ia 
formule F03 et a les imprimer pour les faire verifier. Les 
erreurs de logique ou de vraisemblance faites dans les 
données dCmnographiques individuelles sont repCrCes et les 
fiches sont imprimées aux fins de correction. La quatri-
ème étape sert Cgalement a dCtecter toute erreur de logique 
dans les liens farniliaux dans toutes les fiches. 

Les deux modes de traiternent, l'informatique et Ic 
manuel, sont interdépendants en cc sens que l'ordinateur 
détecte les erreurs et imprime des documents-navette pour 
les articles qui nécessitent des corrections, puis Ic préposé 
a Ia verification indique a Ia droite du document-navette 
les corrections a apporter, qui sont lues par un lecteur 
optique de caractéres, après quoi l'ordinateur corrige les 
fiches du fichier principal pour utilisation dans les vérifi-
cations subsequentes. 

Le traiternent des données se fait des Ia reception 
des documents au bureau central, en général Ic mardi de Ia 
semaine d'enquëte. En raison de la date limite irnposée 
pour Ia publication des données de I'E.P.A., Ia vdrifica-
tion et l'imputation des données doivent ëtre effectuées 
dans les deux semaines qui suivent celle de l'enquéte. X 
cette date, les mCnages qui ne remplissent pas les critères 
sont retires du fichier principal et des fiches sont créés 
pour ces ménages afin qu'ils soient pris en compte dans Ic 
systéme de pondération. I.e fichier principal ainsi cons-
titué de fiches exactes contient les données a fournir au 
système de pondération (décrit au chapitre 11). Une fois 
soumis a Ia pondération, Ic fichier peut étre mis en tableau. 
La pondération, Ia misc en tableau et l'analyse des rCsul-
tats sont effectuées dans Ia semaine prCcédant Ia publi. 
cation des relevés mensuels sur la population active, c'est-
a-dire en général Ic troisième mardi qui suit Ia semaine 
d'enquete. On trouvera dans Ic "Manuel de verification de 
I'E.P.A." une description plus dCtaillée du traitement des 
données de I'E.P.A. au bureau central. 



CHAPTER - 11 - CHAPITRE 

ESTIM ATJON 

11.1 Introduction 

The principle behind the estimation procedure in 
a probability sample such as the LFS is that each per-
son in the sample "represents" besides himself or her. 
self, several other persons not in the sample. For exam-
ple, in a simple random sample of 2%, each person in 
the sample represents 50 persons in the population. 
This could be achieved by producing 50 duplicates of 
each record in the sample and then proceeding to com-
pile any aggregates or cross-classifications which would 
now refer to the entire population and would represent 
the estimates for the corresponding quantities in the 
population as obtained from the 2 11c: sample. 

In a probability sample, the sample design itself 
determines weights which may be used to produce 
unbiased estimates. Each record may be weighted by 
the inverse of the probability of selecting the person to 
whom the record refers (in the example of the 2 17, ran-
dom sample this probability would be 0.02 for each 
person and so the records could be weighted by 
1/0.02 = 50). This may be called the simple estimate. 

For the LFS the file created for tabulation pur-
poses contains one record per selected person in the 
sample. Each record contains all labour force and de-
mographic characteristics concerning selected individ - 
uals, Instead of physically duplicating the sample re-
cords, an overall weighting factor is entered on each 
record. The weighting factor refers to the number of 
times a particular record should be duplicated. For 
example, if the number of persons employed in manu-
facturing is to be estimated, this is done by sorting the 
records referring to those persons in the sample em-
ployed in manufacturing and summing the weights en-
tered on these records. 

Frequently we come across situations where 
objective in formation on certain relevant characteristics 
for the same universe is available from sources other 
than the survey itself. There are several estimation 
methods which utilize such auxiliary information in 
order to increase the reliability of the estimate. Ratio 
estimation is one of the most prevalent techniques of 
utilizing relevant information external to the survey. 
The main principle of ratio estimation may be sum-
marized as follows: suppose that simple estimates of 
aggregates are produced for certain classification of 
the population (i.e., for age-sex groups or for the 

ESTIMATION 

11.1 Introduction 

Le principe a Ia base de l'estimation dans un échan-
tillon probabiiste tel que celui de I'E.P.A. est que chaque 
personne dans l'échantillon "représente", outre lui-méme 
ou ellc-inëme, plusieurs autres personnes qui ne font pas 
partie de l'échantillon. Par exemple, dans un échantillon 
aléatoire simple de 2 %, chaquc personne dans l'échantil-
lon représente 50 personnes dc Ia population totale. On 
pourrait obtenir le méme rsultat en reproduisant a 50 
exctnplaires chaque dossier de l'échanti]lon et en procé-
dant i la compilation de tous les groupements ou classifi-
cations recoupécs qui porteraient alors sur Ia population 
entière et qui représcnteraient les estimations des quan-
tités correspondantes dans Ia population obtenues par 
l'échantillon de 2 %. 

Dans un échantillon probabiiste, le plan de sondage 
determine lui-mëme le coefficient de pondCration a utiiser 
pour prod uire des estimations sans biais. Chaque dossier 
peut dtre ponddré par l'invcrse de Ia probabilité de slec-
tion de Ia personne a laquelle il se réfère (dans l'exemple 
de l'échantillon ahatoire a 2 %, cette prohabilité serait de 
0.02 pour chaque personne de sorte que Ic coefficient de 
pondération serait de 1/0.02 = 50). On peut appeler cette 
mCthode une estimation simple. 

Dans l'E.P.A., le fichier créé aux fins de tabulation 
des données contient un dossier par personne sélectionnCe 
faisant partie de l'áchantillon. Chaque dossier possêde 
toutes les caractéristiques dérnographiques et se rapport ant 
a Ia population active des personnes sélectionnées. Au lieu 
de reproduire a plusieurs exemplaires les dossiers dc 
l'Cchantilon, on inscrit sur chaque dossier un facteur 
global de pondération. Ce facteur de pondération désigne 
Ic nombre de fois qu'un dossier devrait être rcproduit. 
Par exemplc, pour estimer Ic nombre de personnes tra-
vaillant dans l'industrie manufacturière. on retire les 
dossiers relatifs aux personnes échantillonnées qui y tra-
vaillent et on fait Ia somme des coefficients de pondéra-
tion attribués a ces dossiers. 

11 est frequent d'obtenir par des sources autres que 
l'enquëte sur Ia population active, des données objectives 
sur certaines caractéristiques intéressantes. II existe diverses 
mCthodes d'estimation qui ont recours a ces données auxi-
liaires pour renforcer Ia fiabiitC des estimations. L'estimna-
tion par quotient est l'une des méthodes les plus rCpandues 
pour l'emploi de données appropriées provenant de sources 
autres que l'enquCte conventionnelle. On pcut rCsumer Ic 
principe général de l'estimation par quotient a ceci: sup-
posons que des estimations simples d'agrégats sont pro-
duites pour certaines classifications de Ia population (par 
exemple, pour des groupes selon l'ãge et Ic sexe ou pour Ia 
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population in rural and urban areas, etc.) utilizing the 
simple estimating procedure described above. Assume 
also that reliable estimates or actual counts are avail. 
able by aggregates from sources outside the survey for 
the same classifications of the population. One may 
then compare the estimates derived from the survey 
with those obtained from outside sources. The estimates 
from the outside sources are divided by the sample 
estimates for each classification and the weights of the 
records in each classification are adjusted by multiplying 
the weigts by this factor. After the adjustment of the 
weights the estimated aggregates will now agree with 
the estimate from the independent source for each 
classification. Ratio estimation is quite simple as com-
pared to other methods of using external information 
and at the same time results in increased efficiency. 
The choice of external infonnation is however, veiy 
crucial to the procedure as it leads to higher efficiency 
only if such information is highly correlated with the 
characteristics of interest in the survey. 

In the LFS, the final weight attached to each 
record is derived in five steps and is the product of five 
factors. These are known as basic weight, rural-urban 
factor, balancing factor for non-response, cluster sub-
weight and weighting to projected population (ratio 
estimate). 

11.2 Basic Weighting Factor 

As described in the introduction, the sample 
design itself determines a set of basic weights to be ap-
plied to each record referring to persons in the sample. 
This is called the basic weighting factor. The sample 
design is such that within the same province and same 
type of area (NSRU, SRU or special area), the basic 
weights are identical (except where specified) for each 
record (person) in the sample and are equal to the 
inverse of the sampling ratio. If data on all sampled 
households are available then the simple estimate is 
derived by applying the basic weights to each record in 
the sample.  

population en zones rurales ou urbaines, etc.) suivant Ia 
inéthode d'estimation simple décrite plus haut; supposons 
également que l'on dispose d'estimations fiables ou de 
chiffres absolus par agrégats pour ces mémes classifica-
tions de la population et fournis par des sources autres 
que I'enquete; on peut alors comparer les estimations 
obtenues par voie d'enquéte avec celles fournies par des 
sources extérieures. Les estimations de ces sources exté-
rieures sont divisées par les estimations de l'échantillon 
pour chaque classification et on corrige les poids des 
dossiers de chaque classification en les multipliant par le 
facteur resultant de cette division. Une fois Ia correction 
des poids effectuée, les agrégats estimés correspondront 
avec l'estiniation de chaque classification obtenue par une 
source indépendante. L'estiniation par quotient est une 
méthode très simple comparativement aux autres inéthodes 
faisant usage de donnCes extérieures en plus d'être effl-
cace. Le choix des données extCrieures est cependant ties 
important pour cette procedure car elle est plus efficace 
seulement si ces données extérieures, sont fortement cor-
rélées avec les caractéristiques d'intérêt de l'enquête. 

Dans l'E.P.A., le poids final de chaque dossier 
s'obtient au bout de cinq étapes et est le produit de cinq 
facteurs. Ce sont: la pondCration de base, Ic facteur rural-
urbain, le facteur de compensation pour Ia non-réponse, 
le facteur de sous-pondération de grappe et Ia pondération 
en accord avec l'extrapolation de Ia population (estima-
tion par quotient). 

11.2 Facteur de pondération de base 

Comme l'introduction le précisait, le plan de son-
dage lui-même determine un ensemble de poids de base a 
appliquer a chaque dossier relatif aux personnes faisant 
partie de l'échantillon, qu'on appelle le facteur de pondé-
ration de base. Le plan de sondage est conçu de telle façon 
que dans une méme province et dans un ménie type de 
secteur (N.A.R., A.R. ou secteur special), ces facteurs de 
pondération sont identiques (sauf avis contraire) pour 
chaque dossier (personne) de l'échantillon et sont egaux a 
Ia fraction de sondage inverse. Lorsqu'on dispose de 
données sur tous les ménages échantillonnés, l'estimation 
simple s'obtient en appliquant les facteurs de pondération 
de base a chaque dossier de l'échantillon. 

11.3 Rural-urban Factor 

As mentioned in the previous chapters, each pri-
mary sampling unit in the NSRU is composed of rural 
and urban areas, and the proportion of population be-
longing to the two areas differs from province to prov-
ince and also from stratum to stratum within each 
province. Information concerning the total population 
in rural and urban areas is available from the 1971 
Census for each PSU (whether it is in the sample or 
not) as well as for each province. Using the selected  

11.3 Facteur rural-urbain 

Comme il a déjà été mentionné dans les précédents 
chapitres, chaque unite primaire d'échantillonnage dans 
une U.N.A.R. est formée de secteurs urbains et de sec-
teurs ruraux, et la proportion de Ia population apparte-
nant a ces deux secteurs diffère d'une province a l'autre, 
et dans chaque province, d'une strate a l'autre. On peut 
obtenir du recensement de 1971 des données sur Ia popu-
lation en secteur urbain ou rural pour chaque U.P.I. 
(qu'elle fasse partie de l'échantillon ou qu'elle en soit 
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PSUs only, and dividing their 1971 rural or urban popu-
lation by the known probability of selection. a "simple 
estimate" of the 1971 rural or urban population is 
obtained for each province. Comparison, by province, 
with the actual 1971 rural or urban census counts indi-
cates whether the selected PSUs over or under represent 
the respective areas. The ratio of the actual rural-urban 
counts divided by the corresponding estimates, pro-
vides a measure of the representativeness of the sample. 
These two factors are termed as a rural and an urban 
factor for each province and are used in the form of 
ratio estimates. These two factors are computed for 
each province at the time of the selection of the PSUs 
and are entered on each sample record according to 
the appropriate area of that province. Changes in these 
factors are incorporated at the time of PSU rotations. 

exclue) ainsi que pur chaque province. En se servant 
seulement des U.P.E. sélectionnées et en divisant leur 
population rurale ou urbaine de 1971 par Ia probabilit 
de slection connue, on peut obtenir pour chaque pro-
vince une "estimation simple" de Ia population rurale ou 
urbaine de 1971. En comparant par province les résultats 
obtenus avec les données sur Ia population en secteur 
rural et urbain provenant du recensement de 1971, on 
peut determiner si les U.P.E. sur-représentent ou sous-
représentent ces secteurs respectifs. Le rapport des don-
nées du recensement concernant Ia population en secteur 
rural et urbain par les estimations correspondantes indique 
le degrd de reprCsentativité de l'échantillon. Ces deux 
facteurs sont désignCs facteur rural et facteur urbain pour 
chaque province et servent aux estimations par quotient. 
Ces facteurs sont calculés pour, chaque province au 
moment de la selection des U.P.E. et Sont inscrits sur 
chaque dossier de l'échantillon scion Ic secteur de cette 
province. Les modifications nCcessaires sont e,nsuite ap-
portées au moment du renouvellement des U.P.E. 

11.4 Treatment of Non-response 

Some non-response is virtually certain to occur in 
any survey of human population whether it is because 
there is not one at home during the enumeration 
or for some other reason. In the LFS each month, the 
sample design completely specifies the households that 
are to be interviewed during interview week. Each in-
terviewer is assigned a set of households and is given 
firm instructions to make eveiy effort to interview 
these households. If in spite of all the attempts by the 
interviewer, certain households remain non-respondent, 
then the interviewer is asked to provide a reason for a 
non-response for each of these households. 

In certain types of non-response such as "no one 
at home", "refusal to answer questions", or a "tempo-
rarily absent household", if the previous month's 
responses are available, then records are copied with 
suitable transformations being applied to certain fields 
and the response status is changed to that of the previ-
ous month. For estimation purposes these households 
are treated in the same way as any other responding 
household. These records are then flagged so that re-
cords will not be copied for more than one consecutive 
month. 

To compensate for other types of non-response, 
such as "no call made" due to weather conditions, "no 
interviewer available", newly rotated households which 
are non-respondents, or households which are non-
respondents for a second consecutive month, the "in-
terviewed" households, are compensated by increasing 
their weight by a balancing factor. Balancing is carried 
out within each balancing unit.  

11.4 Traitement de Ia non-réponse 

Dans toute enquête menée auprès de Ia population, 
il est pratiquement certain qu'il y aura des cas de non-
réponse, soit en raison de l'absence des répondants pen-
dant la semaine de l'enquête, ou pour toute autre raison. 
Dans I'E.P.A., chaque mois le plan d'échantillonnage spC-
cifie exactement quels sont les ménages a interviewer au 
cours de Ia semaine d'interview. Un groupc de ménages 
est attribué a chaque interviewer qui est fortement incite 
a prendre toutes les mesures nCcessaires pour rencontrcr 
ces rnénages. Si, en dépit de tous les efforts de I'inter-
viewer, certains menages demeurent des non-rdpondants, 
II doit alors fournir les raisons de chaque cas de non-
réponse rencontrd. 

Pour certains types de non-réponse, tels que "per-
sonne a la maison", "refus de répondre aux questions" ou 
"ménage temporairenient absent", pour lesquels on dispose 
de donndes recueillies au cours de l'interview du mois pré-
cédent. Les dossiers du mois en cours sont créés a partir 
de ces données avec les modifications qui s'imposent ct Ic 
code-réponse devient celui du niois précddent. Pour les 
besoins de l'estimation, ces ménages sont traités de Ia 
méme façon que tout autre inCnage ayant acceptC de 
répondre. Ces dossiers sont alors marques pour qu'ils ne 
soient pas a nouveau copies Ic mois suivant. 

Pour compenser les autres types de non-réponse, 
tels que "aucune visite" en raison des intempéries, "aucun 
interviewer disponible", les ménages qui viennent d'être 
introduits dans l'échantillon par renouvellement et qui 
sont non-répondants ou ceux qui sont des non-répondants 
pour Ic deuxième mois consécutif, on augmente a l'aide 
d'un facteur de compensation Ic poids des ménages "in-
terviewés". Cette compensation est effectuée dans chaque 
unite de compensation. 
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In the NSR areas, each sampled PSU is divided 
into two balancing Units (a-Urban and b-rurai parts) and 
in the SRUs each subunit is a balancing unit. For each 
balancing Unit the number of households, which should 
have been interviewed is divided by the number actually 
interview or input for, on the basis of last month's 
records, and this ratio (the balancing factor) is then 
entered on each sample record in that balancing unit. 
The estimates which are weighted up to the balancing 
unit by this ratio are based on the assumption that the 
households that have been interviewed represent the 
characteristics of the households that should have been 
interviewed. However, if this assumption is not true 
the estimates will be biased and the bias will increase 
with a higher rate of non-response. The exact magni-
tude of bias introduced by the adjustment for non-
response is impossible to calculate. Consequently, 
rather than depending entirely on the adjustments for 
non-response, every effort is made to reduce it mt the 
field. 

Dans les secteurs A.R. chaque U.P.E. choisie est 
divisée en deux unites de conipensation (a - partie urbaine, 
b - partie rurale) et dans les U.A.R., chaque sous-unité 
forme une unite de compensation. Dans chaque unite de 
compensation, Ic nombre de inCnages qui auraient dO 
étre interviewés est divisC par Ic nombre de niénages 
effectiveinent interviewés ou pris en compte d'après les 
dossiers du mois prCcédent, et le quotient (Ic facteur de 
compensation) est porte sur chaque dossier d'échantilon 
de cette unite de compensation. Les estimations qui sont 
pondCrées jusqu'à l'unité de compensation par cc quotient 
sont calculées en supposant que les ménages qui ont été 
interviewés reprCsentent les caractéristiques des ménages 
qui auraient dO ëtre interviewés. Toutefois, advenant que 
cette supposition soit erronée, les estimations seront hiai-
sees et cette deviation augmentera avec Ic taux de non-
rCponse. 11 est impossible d'Cvaluer l'anipleur de Ia devia-
tion provoquée par Ia correction de Ia non-réponse. Par 
suite, plutOt que de dCpendre entièrement des ajuste-
ments pour non-rCponse, on tente par tous les moyens 
possibles de red uire Ic taux de non-réponse sur Ic terrain. 

11.5 Cluster Sub-weight 

Each interviewer is assigned a specific set of 
households to enumerate during the interview week of 
each month. In the NSRU, each PSU is designed to 
yield an expected take suitable to make up an inter -
viewer assignment, while in the SRUs assignments are 
formed from contiguous subunits taking into account 
the expected sample take at the design stage. 

Further, each cluster has been designed to yield a 
sample take of two to three or four to six households 
respectively in NSR or SRU areas. The actual take is 
fairly robust against departure from these figures when 
growth is moderate; indeed each 100% increase in the 
number of households listed in a cluster versus design 
count results in an increase of only two to six house-
holds. Thus, substantial growth can be withstood in an 
isolated cluster before the additional take presents a 
field problem. If growth takes place in more than one 
cluster in an assignment, then the cumulative effect of 
smaller increases may also create a problem. In clusters 
where such substantial growth has taken place, sub-
sampling may be resorted to as a means of avoiding 
disruptions in field operations. Rather than enumerate 
all of the households which should be selected, the 
inverse sampling ratio of the cluster is modified, say to 
k times its original value, which results in only 1 out of 
every k originally selected households being selected. 
The records for these households are then weighted by 
an additional factor equal to k, as each of these records 
represent k times as many records as was expected by 
design.  

11.5 Facteur de sous-pondération de grappe 

Chaque interviewer reçoit chaque mois un groupe 
spécifique de ménages a énumCrer au cours de Ia semaine 
d'enquete. Dans les U.N.A.R., chaque U.P.E. est concue 
de façon a produire un rendement déterminé suffIsant 
pour constituer une tiche d'interviewer, tandis que les 
tãches dans les U.A.R. sont formées de sous-unitCs con-
tigues tout en tenant coinpte du rendement prCvu de 
l'échantillon au moment de Ia planification de l'enquëte. 

Dc plus, chaque grappe est dClimitée de facon a pro-
duire un échantillon de deux a trois ménages dans les 
secteurs N.A.R. et de quatre a six ménages dans les see-
teurs A.R. Le rendement reel s'écarte peu de ces chiffres 
lorsque l'augrnentation de la grappe est inodérCe. En 
effet, chaque augmentation de 100 %dans le nombre de 
ménages d'une grappe, comparativement au nombre fixé 
par Ic plan de sondage, ne se traduit que par une augmen-
tation de deux a six mnenages, de sorte qu'une augmenta-
tion substantielle peut Ctre toldrée dans une grappe donnée 
sans que Ic supplement de rendement ne cause un pro-
blème d'execution. Lorsque cette augmentation touche 
plusieurs grappes faisant partie d'une méme tãche, l'effet 
cumulé d'augmentations mininies peut égalenient causer 
un problème d'ordre pratique. Dans les cas de grappes 
subissant une augmentation substantielle, Ic sous-échan-
tilonnage peut être utiisé pour Cviter des interruptions 
dans les operations d'enquéte. Au lieu de dCnombrer tous 
les ménages qui devraient We sClectionnés, on modifie la 
fraction de sondage inverse de Ia grappe, soit k fois sa 
vaJeur initiale, cc qui entraine Ia selection d'un scul ménage 
sur tous les k ménages originellement choisis. Les dossiers 
créés pour ces ménages sont ensuite pondérés par un autre 
facteur égal a k, étant donnC que ces dossiers représentent 
k fois Ic nombre de dossiers prCvus par Ic plan de sondage. 
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In addition to their use, in sub-sampling of growth 
areas, cluster sub-weights have been used in the context 
of sample expansion in SR Us. As pointed out in section 
5.6, at the time of sample increase in SRUs. each ran-
dom group was sub-divided into the required number 
of sub-groups of approximately equal size. The cluster 
already being surveyed was retained to represent the 
sub-group to which it belonged and one cluster was 
selected from each additional sub-group(s). The new 
inverse sampling ratios (is.r.'s) were determined for all 
clusters. For the cluster which was already being sur-
veyed, to avoid the overlap of systematic sample that 
would occur otherwise, one solution adopted was to 
continue to sample using the old i.s.r. and to introduce 
a cluster sub-weight at the estimation stage. This clus-
ter sub-weight was determined as the ratio of old i.s.r. 
to the new is.r. for this cluster. This feature intro-
duced in the weighting system adds to the flexibility 
of the overall design. 

11.6 Age-sex Factor 

By applying the previously described four weight-
ing factors, a valid estimate could be derived for any 
aggregates for which information was obtained during 
the enumeration. In particular, estimates of the total 
number of persons are produced in each of the ten 
provinces in each of 20 age-sex groups. Independent 
estimates are available monthly for the totals in these 
200 province-age-sex classes, by projecting forward the 
1971 Census counts. In each class the independent 
estimate is divided by the sample estimate and this 
ratio is called the age-sex factor (ratio estimate). The 
age-sex factor is entered on all the records belonging 
to the appropriate class. The ten age groups are 14, 
15-16,17-19,20-24.25-34,35-44,45-54,55-64, 
65-69 and 70 or over. 

11.7 Final Weights 

The final weight of each record is the product of 
the five factors described above. In the final tabula-
tions the estimated aggregate of each classification is 
obtained by summing the final weights of those records 
which indicate the presence of the characteristic. For 
example, to obtain the estimated aggregate of unem-
ployed, the final weights of those records that indicate 
"unemployment" are summed. 

Outre leur utilisation dans les sous-échantillons de 
secteurs agrandis, les sous-poids de grappe sont également 
utiisés dans les cas d'élargissement de l'échantillon dans 
les U.A.R. Comme le signalait le paragraphe 5.6, au mo-
ment de l'agrandissement de l'échantillon dans les U.A.R., 
chaque groupe aléatoire est divisé en un nombre donné de 
sous-groupes de taille approximativernent égale. La grappe 
déjà sélectionnée pour l'enquete est retenue pour repré-
senter le sous-groupe auquel cue appartient et on sélec-
tionne one grappe dans chaque (ou dans le) sous-groupe 
supplémentaire. On determine Ia nouvelle fraction de 
sondage inverse (F.S.L) pour chaque grappe. Dans le cas 
de Ia grappe qui a déjà été sClectionnée ROUt l'enquéte, 
afin d'Cviter Ic chevauchement de i'échantillon systCmati-
que, on poursuit i'échantillonnage a I'aide de l'ancienne 
F.S.I. et on n'emploie Ic facteur de sous-pondCration de 
grappe qu'au stade de I'estimation. Ce facteur de sous-
pondération de grappe Cquivaut au quotient de l'ancienne 
F.S.I. Ct de Ia nouveile. Ce nouvel élCment du système de 
pondération contribue a la flexibilité du plan de sondage 
tout entier. 

11.6 Facteur ãge-sexe 

l'aide des quatre facteurs de pondération prCcitCs, 
on pourrait obtenir une estimation valide pour tous les 
agrégats pour lesquels des donnCes ont etC recucihies au 
cours du dCnombrement. On calcule, par exemple, des 
estimations du nombre total de personnes pour chacun 
des 20 groupes d'age scion le sexe dans chacune des dix 
provinces. Chaque mois, on produit des estimations indd-
pendantes pour ces 200 classes, par province, selon l'áge 
et Ic sexe, en extrapolant les chiffres du recensement de 
1971. Pour chaque classe, cette estimation indépendante 
est divisCe par l'estimation de I'Cchantilon et le quotient 
obtenu s'appelle le facteur àge-sexe (estimation par quo-
tient). Le facteur àge-sexe est inscrit dans tous les dossiers 
de la classe appropriCe. Les dix groupes d'ãge sont les sui-
vants: 14, 15-16, 17 - 19, 20 - 24, 25 - 34, 35 -44,45 - 54, 
55.64,65-69 et 70 et plus. 

11.7 Poids final 

Le poids final de chaque dossier est le produit des 
cinq facteurs décrits ci-dessus. Dans les calculs finals, 
l'agrégat estimé de chaque classification s'obtient en 
faisant Ia somme des poids finals des dossiers qui con-
tiennent une caractCristique donnCe. Par exemple, pour 
obtenir l'agrCgat estimé des chOmeurs, on fait Ia somme 
des poids finals des dossiers qui possèdent ha caractCristi-
que "chOmage". 

11.9 Algebraic Description of the Estimation 

The estimation procedure described above can be 
stated algebraically, and the following subscripts will 
be needed for that purpose:  

11.8 Description algebrique de I'estimation 

On peut reprCsenter algCbriquement Ia mCthode 
d'estimation dCcrite ci-dessus a l'aide des symboles sui-
vants: 
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p - for province. 
h - for stratum in the non-self-representing areas and 

subunit in self-representing areas. 

- for the selected primary sampling units in stra-
tum h (it is redundant in self-representing areas). 

- for type of area (jrl self-representing, j=2 non-
self-representing urban, j =3 non-self-representing 
rural). 

c - cluster, group identification. 
a - for age-sex groups. 

A quantity referring to province p, stratum (or 
subunit) h, primary sampling unit i (in non-self-repre-
senting areas), type of area j cluster-group c and age-sex 
group a will be referred to briefly as the quantity in (p, 
h, i,j, c, a). 

The following notations are used: 

Pphijca 	- number of persons in the sample in (p, h, 
i ,j, c, a). 

Xphijca 	- number of persons in the sample having a 
particular labour force characteristic in 
(p, h, i,j, c, a). 

P(71) phij - 1971 Census count of persons in province 
p, stratum h, primary sampling unit i, 
type ofareaj. 

P(71)phi. - 1971 Census count of persons in province 
p, stratum h, primary sampling unit i. 

P(71) ph. . - 1971 Census count of persons in province 
p, stratum h. 

P(71)p. .j - 1971 Census count of persons in province 
p, type of areaj. 

pa 	- total population as projected forward 
from the 1971 Census count to the cur- 
rent month in province p, age-sex-group a. 

First the rural-urban factor Fpj is calculated for 
province p, type of area j. For the self-representing 
areas, I, where j signifies a self-representing area 
0=1). In the non-self-representing areas, the probabili-
ty it 1j, of selecting primary sampling unit i in stratum 
h, province p is proportional to its 1971 Census popula-
tion and is actually equal to: 

it phi = flph (7 P1)phi.  
P(7 1) ph. 

were ph  is the number of PSUs selected per stratum. 
Note that nph = 2 in the original sample, however after 
the sample expansion, one to four additional PSUs 
were sampled from a stratum. 

p - pour province. 
h - pour une strate dans tes secteurs non autoreprésen-

tatifs et pour une sous-unité dans les secteurs auto-
reprdsentatifs. 

- pour les unites priniaires d'échantilonnage choisies 
dans Ia strate h (ferait double emploi dans les sec-
teurs autoreprésentatifs). 

j 	pour le type de secteur (jl autoreprésentatif, j=2 
urbain non autoreprésentatif, j3 rural non autore-
prCsentatif). 

c - designation du groupe ou de la grappe. 
a - pour groupes selon l'age et Ic sexe. 

Un nombre relatif a Ia province p, Ia strate (ou la 
sous-unité) h, l'unité primaire d'échantilonnage i (dans 
les secteurs non autoreprésentatifs), le type de secteurj, le 
groupe-grappe c et le groupe scion l'age et le sexe a, sera 
décrit comme étant une quantitd contenue dans (p, h, i,j, 
c, a). 

On utiise les notations symboliques suivantes: 

Pphijca 	- nombre de personnes dans l'dchantillon dans 
(p, h, i,j, c, a). 

Xphijca - nombre 	de 	personnes 	dans 	l'échantillon 
ayant une caractéristique particulière de Ia 
population active dans (p, h, i,j, c, a). 

P(71) phij nombre de personnes d'après Ic recense- 
ment de 1971, dans Ia province p, Ia strate 
h, l'unité primaire d'échantilonnage i et le 
type de secteurj. 

P(71)phi. - nombre de personnes d'apres le recensement 
de 1971, dans Ia province p, Ia strate h et 
l'unité primaire d'échantillonnage i. 

P(71) ph. . - nombre de personnes d'aprês Ic recensement 
de 1971, dans Ia province p, Ia strate h. 

P(71) p. .j - nombre de personnes d'après le recensement 
de 1971, dans Ia province p, ie type de sec- 
teurj. 

pa - population totale pour Ie mois en cours, cx- 
trapolée 	des chiffres du recensement de 
1971, dans Ia province p, dans le groupe a 
scion l'ãge et Ic sexe. 

On calcule en premier lieu le facteur rural-urbain 
Fpj  pour Ia province p, type de secteur j. Dans les secteurs 
autoreprCsentatifs, F 1  = 1, j signifiant un secteur autore-
présentatif 0 =1). Dans ies secteurs non autorepresentatifs, 
ia probabiitd irphi  de sélectionner l'unité primaire d'échan-
tillonnage i dans ia strate h de Ia province p, est propor-
tionnelle a sa population ddnombrée par le recensement 
de 1971 et égale a: 

it phi = nph P(71)phi.  P(71) ph.. 

oü nph est le nombre d'U.P.E. choisies par strate. On re-
marquera que flph = 2 dans l'échantillon initial; toutefois, 
après l'agrandissement,de J'echantillon, on a sélectionné 
de une a quatre U.P.E. supplémentaires dans une state. 
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The estimate derived from the sampled PSUs for 
the 1971 population in province p and type ofareaj is 
therefore equal to: 

P(71)p 1 _P(7l)phjj 	 (11.2) 
hi 	nphi 

The rural-urban factor is therefore equal to: 

F pi _P(7l)phij  -. P(7l) p. 

were j signifies non-self-representing rural or urban 
areas 0 =2 orj=3). 

The cluster sub-weight Cphigc = I in all cases ex-
cept in the few instances where sub-sampling due to 
growth takes place, or where cluster sub-weights were 
applied at increase. 

Next the balancing factor (Bi 1 ) is calculated: 

number of households expected 
BpbJj = number of households enumerated 	in the 

sample in province p, stratum (or subunit) h, 
primary sampling unit i (in non-self repre-
senting areas), type of area j. 

The expected number of households refers to the 
number of dwellings selected for a given survey ex-
cluding ineligible dwellings such as vacant dwellings, 
dwellings under construction etc. Enumerated house-
holds are these for which response is available either as 
a result of a successful interview or through the iinputa-
tion procedure as discussed in section 10.4. 

The basic weight, is the inverse of the sampling 
ratio since the sample is self-weighting. This weight is 
denoted by: 

Wphj 

It may be noted that Wphj  differs from province 
to province and within a provmce it varies between SR 
and NSR areas. Within a type of area, Wphj  is generally 
the same for all strata; however, after sample expan-
sion, some SRUs (for example Victoria) have a dif-
ferent value of Wphj  than the rest of the SRUs of the 
same province. 

The age-sex factor is computed for each of 200 
province-age-sex classifications as the ratio of the 
projected count and the sample estimate of total popu-
lation for that classification. The sample estimate for a 

L'estimation faite d'après les U.P.E. sélectionnées 
pour Ia population de 1971 dans Ia province p et le type 
de secteurj est donc dgale a: 

p(71)Phii 	 (11.2) 
hi 	irphi 

Le facteur rural-urbain est donc égal a: 

F="(?')P .J 	 (11.3) 
P(71)p. .j 

oü j signifle des secteurs non autoreprésentatifs ruraux ou 
urbains(j2 ouj=3). 

Le facteur de sous.pondération de grappe Cphjgc = 1 
dana tous les cas sauf lorsqu'il y a sous-chantilonnage dO 
a l'accroissement de Ia population ou lorsque les facteurs 
de sous-ponddration de grappe sont appliqués lors de 
l'agrandissement de l'échantillon. 

Le facteur de compensation (Bphij ) se calcule de Ia 
facon suivante: 

nombre prévu de mdnages 
Bphjj = nombre de menages ddnombrés dans l'echan-

tillon, dans Ia province p, Ia strate (ou Ia sous-
unite) h, l'unité prirnaire d'échantilonnage I 
(dans les secteurs non autoreprésentatifs), le 
type de secteurj. 

Le nombre prdvu de ménages se rapporte au nombre 
de ménages sClectionnés pour une enquëte donnée, ex-
cluant les logements non admissibles tels que les loge. 
ments vacants, les logements en construction, etc. Les 
ménages dénombrés sont ceux pour lesquels une réponse a 
été fournie, soit par interview ou par Ia méthode d'impu-
tation ddcrite au paragraphe 10.4. 

Le poids de base est l'inverse de Ia fraction de son-
date étant donné que l'échantillon est autopondéré. Ce 
poids est représenté par Ia fonnule suivante: 

Wphj 

11 faut noter que Wphj vane d'une province a l'autre 
et que dans une méme province, il vane entre secteurs 
A.R. et secteurs N.A.R. Dans un type de secteur donné, 
Wphj est généralement le méme pour toutes les strates; 
cependant, aprés l'agrandissement de l'échantillon, dans 
certaines U.A.R. (telles que Victoria), la valeur de Wphj 
est différente de celle des autres U.A.R. de Ia méme 
province. 

La facteur ãge-sexe est calculé pour chacune des 200 
classifications áge-sexe-province comme étant le rapport 
du chiffre prévu et de I'estirnation de Ia population 
totale pour cette classification provenant de l'échantillon. 
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province-age-sex classifIcation, based on the previously 
developed five weighting factors is equal to: 

pa = 	F Pi 
Bpliij Wphj Cphic Pphijca (11.4) 

Therefore the age-sex factor is equal to: 

Apa =!p 	 (11.5) 
"pa 

Now the final weight is computed as the product 
of the five weighting factors: 

Wphijca =F  Bphji W1,11  Cph C  Apa 	(11.6)Pi 

and the provincial estimate X) for a labour force 
characteristic is then obtained as: 

Xp = 
	 Wphijca  Xphijca 	(11.7)  

L'estimation d'une classification âge-sexe-province, basée 
sur les cinq facteurs de pondération définis plus haut, est 
égale a: 

pa = 	FpJ  Bpj W 	 Cphic  Ppliijca 	(11.4)plij 

Ainsi, le facteur ãge-sexe est égal a: 

Apa = !2.  
pa 

Puis, le poids final se calcule comme étant le pro-
duit des cinq facteurs de pondération: 

Wphijca  = F PiBphjJ WPhJ Cphic Apa 	(11.6) 

et l'estimation par province (Xp) d'une caractéristique de 
Ia population active s'obtient par Ia formule suivante: 

X, = 	Wpjj  Xphijca 	 (11.7) 

11.9 Example of Weighting of a Record 

The weighting system is an integral part of the 
head office processing system. The inputs to the weigh t-
ing system consist of an edited unweighted file, and a 
file containing cluster sub-weights, rural-urban factor 
and census projections by age-sex categories. Provincial 
inverse sampling ratios are contained in tabular form 
within the actual weighting program itself. The un-
weighted file is fIrst processed to calculate balancing 
factors for non-response. At this stage, a tile of balanc-
ing factors is created and a printout of the fIle is gen-
erated. Balancing units with unusually high non-re-
sponse are collapsed together and the balancing factor 
He is updated according to the revised balancing fac-
tors. The unweighted file is then processed by the 
weighting program to produce simple estimates for 
each age-sex category at the province level. Using 
these simple estimates and the census projections, 
age-sex factors are calculated. The now partially 
weighted file is processed again to calculate the final 
weight which is the product of the age-sex factor and 
the simple weight. 

For illustration, the weighting of a hypothetical 
record will be considered. Consider a record corre-
sponding to a male, age 26 who was a respondent in 
PSU-GR-CLUS 81007-71-006 in the survey month in 
question. Other information necessary to weight this 
record will be assumed at the step at which it is re-
quired.  

11.9 Exemple de pondération d'un dossier 

Le système de pondération fait partie intégrante du 
système de traitement au bureau central. Les donnëes in-
troduites dans ce système consistent en un fichier non 
pondérd Ct contrOlé et en un fIchier contenant des sous-
pondérations de grappe, un facteur rural-urbain et des 
projections de chiffres du recensement relatifs a des caté-
gories selon l'age et le sexe. Les fractions de sondage in-
verses provinciales sont incluses dans le programme de 
pondération sous forme de tableau. Le flchier non pon-
déré est traité en premier lieu atm de calculer les facteurs 
de compensation pour Ia non-réponse. A ce stade du 
traitement, un fichier de facteurs de compensation est 
créé et ce fichierest impritné. Les unites de compensation 
ayant Un taux exceptionnellement élevé de non-rdponse 
sont combinées et le fIchier de facteurs de compensation 
est modifié d'après les facteurs de compensation rectifiés. 
Le flchicr non pondéré est alors traité par le programme 
de pondération pour produire des estimations simples 
pour chaque catCgorie selon l'age et le sexe, au niveau 
provincial. On calcule les facteurs ãge-scxe a l'aide de 
ces estimations simples et des projections de chiffres de 
recensement. Le fIchier ainsi partiellement pondere est 
traité a nouveau pour calculer le poids final qui est le 
produit du facteur ãge-sexe par le poids simple. 

Pour ilustrer ce processus de pondération, prenons 
pour exemple Ia pondération d'un dossier hypothétique. 
Soit un dossier correspondant a une personne de sexe 
masculin, ãgée de 26 am, et qui a Cté un répondant dans 
l'U.P.E.-G.R.-G.R.A. 81007-71-006 au cours d'un mois 
d'enquéte donnC. Les autres donnécs nécessaires a Ia 
pondCration de ce dossier seront fournies au fur et a 
mesure qu'elles entreront dans le calcul. 
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Calculation of balancing factor The record 
under consideration is in the NSRU rural of stratum 
81000 (the fIrst stratum in Economic Regional (ER) I 
of Alberta). The rural portions of each PSU selected in 
the stratum therefore form balancing units, i.e., in this 
case the rural portion of PSU 81007. To obtain the 
balancing factor it is necessary to divide the expected 
households (the number of households selected minus 
the vacant type dwellings) by the number actually in-
terviewed or imputed on the basis of last months 
records. Assume also that cluster sub-sampling takes 
place in cluster 81007-71-006, say that in this case the 
cluster inverse sampling ratio was changed from one to 
seven. The cluster sub-weight then is seven. Further 
assume that in the cluster, expected take is eight house-
holds (if the i.s.r. had not been modified, the expected 
take would have been approximately 7 x 8 = 56 house-
holds). Of the eight households, assume six were re-
spondents, one was not at home this month but had 
responded last month, and the last household was 
non-respondent for the second consecutive month. The 
response status of the first month non-respondent 
household for which there was a previous month's 
response would have been changed to a response prior 
to weighting, so that for the purposes of weighting the 
respondent households numbered seven, with one non-
respondent household. In the remainder of the bal-
ancing unit (rural of I'SU 81007) assume that the 
expected households were 44, the number of enumer-
ated households equals 35, and further that the only 
cluster in the balancing unit with a cluster sub-weight is 
cluster 81007-71-006. The expected households as of 
design in the balancing unit is then given by 44 + (clus-
ter sub-weight x expected take) = 44 + (7 x 8) = 100, 
and the enumerated households is given by 35 + 
(cluster sub-weight x enumerated households) 
35 + (7 x 7) = 84 (since households in sub-sampled 
clusters are weighted to reflect expected sample as 
of design). The balancing unit weight Bphij = 100/84 = 
1.19048. If Bphi)  had been greater than three, then 
collapsing of units would take place and the rural 
portion for the whole stratum would be considered as a 
balancing unit for non-response, instead of each PSU 
being considered separately, and the balancing factors 
would be recalculated on this basis. 

Calculation of simple weight - The PSU.GR 
identifIes the record as NSRU rural for Alberta which 
establishes the following weights: the basic weight 
W1 = 125, and the rural-urban factor for the prov-
ince 1: 1,1 = .997114 (reflecting the fact that in the se-
lected PSUs in Alberta at this time the rural popula-
tion was slightly over represented). The balancing 
factor 13phij = 1.19048 was calculated previously, and a 
cluster sub-weight of 7.0 is input and applied to the 
records in this cluster. Thus the simple weight for the 
cluster is given by: 

Calcul du facteur de compensation - Le dossier que 
nous allons étudier se trouve dans I'U.NA.R. rurale de la 
strate 81000 (Ia premiere strate de Ia region éconornique 
(R.E.) I de I'Alberta). Les parties nirales de chaque U.P,E. 
choisie dans Ia strate forment ainsi des unites compensCes, 
c'est-ã-dire dans ce cas Ia partic rurale de l'U.P.l. 81007. 
Pour obtenir Ic facteur de compensation, ii faut diviser Ic 
nonibre de ménages prévus (le nombre de mCnages choisis 
moms Ic nombre de logements vacants) par Ic nomnbre 
de ménages réellement interviewés ou imputes d'après 
les chiffres des derniers mnois Supposons Cgalement 
que Ic sous-échantillonnage de Ia grappe vise Ia grappe 
81007-71-006; dans ce cas, Ia fraction de sondage in-
verse a etC changCe de un a sept. Le sous-poids de Ia 
grappe est alors de sept. De plus, imaginons que dans Ia 
grappe, Ic rendement prCvu est de huit ménages (si Ia 
F.S.I. n'avait pas etC modifICe, Ic rendement prCvu 
aurait Cté d'environ 7 x 8 = 56 ménages). Dc ces huit 
mCnages, suppons que six ont effectivernent rCpondu, 
un était absent mais avait rCpondu le mois prCcCdent et 
le dernier a etC un non-rCpondant pour le deuxiême mois 
consécutif. Le statut de non-rCponse du ménage n'ayant 
pas rCpondu pour Ia premiere fois et pour lequel une 
rCponse avait etC obtenue le mois prCcCdent aurait Cte 
change en "rCponse donnée" avant Ia pondCration de 
sorte qu'aux fins de pondCration, les mCnages ayant 
rCpondu se seraient chiffrés a sept plus un mCnage non-
rCpondant. Dans Ia partie restante de l'unité compensée 
(partie rurale de M.P.E. 81007), supposons que Ic nombre 
de ménages prévus s'élevait a 44, Ic nombre de ménages 
dCnombrCs a 35 et que, de plus, La seule grappe de l'unitC 
cornpensCe avec une sous-pondCration de grappe est Ia 
grappe 81007-71-006. Le nombre de ménages prCvus 
d'aprCs Ic plan de sondage dans I'unité compensCe se 
calcule comme suit: 44 + (sous-poids de grappe x rende-
ment prCvu) = 44 + (7 x 8) = 100, et le nombre de me-
nages dCnomnbrCs: 35 + (sous-poids de Ia grappe x mCnages 
dCnombrCs) = 35 + (7 x 7) = 84 (Ctant donnC que le 
nombre de mCnages dans les grappes sous-échantillonnées 
est pondérC pour refléter l'Cchantillon prévu d'apres le 
plan de sondage). Le poids de l'unitC compensée l3plmij  est 
Cgal a: 100/84 = 1.19048. Si 11phij  avait etC supericur a 
trois, ii y aurait eu combinaison d'unitCs et on aurait con-
sidCré Ia portion rurale de Ia strate comme une unite corn-
pensëe pour Ia non-rdponse au lieu de considCrer chaque 
UP.E. sCparCment, et les facteurs de compensation 
seraient recalculCs sur cette base. 

Calcul du poids simple - L'U.P.E.-G.R. désigne Ic 
dossier comme Ctant une U.N.A.R. rurale de l'Alberta, cc 
qui donne les poids suivants: Ic poids de base Wpl lj = 125 
et le facteur rural-urbain pour la Irovince F pj  .997114 
(reflétant Ic fait que dans les U.P.E. choisies de l'Alberta, 
Ia population rurale Ctait lCgérement sur-reprCsentCe). Le 
facteur de compensation Bphij = 1.19048 a etC calculé 
précédemment et un sous-poids de grappe de 7.0 est im-
puté et appliqué aux dossiers de cette grappe. Le poids 
simple de la grappe se calcule comme suit: 
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Sphjj = Wphj Fpj Bphjj Cphic 
= 125 x .997114x 1.19048x7 
= 148.38053 x 7 
= 1038.6637 

Calculation of the age-sex factor and final 
weight - Each record falls into one of 200 age-sex 
categories, and as the simple weights are determined 
within a province, the weights are accumulated in each 
category. The ratio of the census age-sex projection for 
a province divided by the sum of the simple weights for 
the age-sex category gives the age-sex factor. In the 
example the record falls into the male 25 -34 category, 
say for which the sum of the simple weights for Alberta 
is 111,919.4726. For this age-sex category the census 
projected population for the month in question is say 
121,745.9822. The age-sex factor then is given by: 

Apa= 121,745.9822/111,919.4726 = 1.0878 

Once the age-sex factors are calculated the file is 
processed again to calculate the final weight given by: 

Wphijca = Sphjjc Apa  

which in this hypothetical case is given by: 

Wphijca 1038.6637 X 1.0878 
1129.8586  

Sphjj = Wplij Fpj Bphjj Cphic 
= 125x .997114x 1.19048x7 
= 148.38053 x 7 
= 1038.6637 

Calcul du facteur ãge-sexe et du poids final - Chaque 
dossier se situe dans l'une des 200 categories selon l'age et 
Ic sexe, et les poids simples étant déterminés pour chaque 
province, les poids sont cumulés pour chaque categoric. 
Le rapport de Ia projection par ãge-sexe du recensernent 
pour une province, divisé par Ia somme des poids simpies 
pour une catégorie scion I'age et Ic sexe, donne Ic facteur 
ãge-sexe. Dans cet exemple, Ic dossier appartient a Ia caté-
gone "sexe masculin de 25 -34 ans", categoric pour 
laquelle en Alberta Ia somme des poids simples est disons 
de 111,919.4762. Pour cette mênie catégorie, Ia popula-
tion de recensement projetde pour le mois en question est 
disons de 121,745.9822. Le facteur ãge-sexe est donc: 

Apa= 121,745.9822/111,919.4726= 1.0878. 

Une fois les facteurs ãge-sexe ddterminés, Ic fichier 
est traité a nouveau pour calculer le poids final a l'aidc de 
la formule suivante: 

Wphijca  = Sphijc Apa  

qui, dans ce cas hypothéthique, est donné par Ia formule: 

Wphijca= 1038.6637 x 1.0878 
= 1129.8586 



CHAPTER — 12 — CHAPITRE 

SAMPLING ERROR 

12.1 Introduction 

To appreciate the need for sample surveys, it is 
necessary to understand clearly the role of sampling 
and other errors in such surveys. In sample surveys, 
since inference is made about the entire population 
covered by the survey on the basis of data obtained 
from only a part (sample) of the population, the 
results are likely to be different from the "true" popu-
lation values. The true population values in this context 
refer to the values that would have been obtained when 
the entire population was enumerated under the same 
general survey conditions. The error arising due to 
drawing inferences about the population on the basis 
of information from the sample is termed sampling 
error. 

The sampling error, in addition to the size of the 
sample depends on factors such as variability in the 
population, sampling design, and method of estimation. 
For example, for a given size of the sample, the sampling 
error will depend on the stratification procedure em-
ployed, allocation of the sample, choice of sampling 
units, and method of selection employed at different 
stages of sampling in a multi-stage design. Further, even 
for the same sampling design, the estimation procedure 
plays an important role and we can make different 
types of calculation to arrive at the most efficient (i.e., 
with least sampling error) estimation procedure. It 
should also be recognized that even if the sample design, 
the size of the sample, and the estimation procedure 
were the same, different characteristics (on which data 
have been collected from the sample) would possess 
different sampling errors. This would be due to the fact 
that they have different degrees of variability in the 
population. For instance, the sampling error for "un-
employed" estimates would be different from the 
sampling error for, say, "not in labour force" estimates, 
both estimates being based on the same sample. 

The efficiency of a design is usually measured by 
the so called mean square error of one or more charac-
teristics. The mean square error is defined as the average 
of the square of deviations of the estimate from the 
"true value", taken over all possible samples. For a 
probability sample, such as the LFS, we can obtain the 
frequency distribution of the estimates using the theory 
of probability. The average of the estimates over all 
possible samples is termed the expected value of the 
estimate. 

ERREUR D'ECHANTILLONNAGE 

12.1 Introduction 

Pour pouvoir juger de Ia nécessité d'effectuer des 
enquétes par sondage, II faut d'abord bien connaitre les 
consequences des erreurs d'Cchantilonnage et des erreurs 
ijnputables a d'autres facteurs dans ce genre d'enqute. 
Etant donné que, dans les enquêtes par sondage, on tire 
des conclusions pour l'ensemble de Ia population visée a 
partir de données recueillies auprès d'une partie (échantil-
Ion) de Ia population, il est tout a fait vraisemblable que 
les résultats de l'enquéte different des valeurs réelles de Ia 
population. Ces valeurs réelles sont précisérnent les valeurs 
que l'on obtiendrait si l'ensemble de Ia population était 
dénombré selon le meme plan d'enqute. L'erreur corn-
mise lors des deductions faites au sujet de l'ensemble 
d'une population i partir des renseignements obtenus d'un 
échantillon s'appelle l'erreur d'échantillonnage. 

L'erreur d'échantillonnage depend non seulement 
de Ia taille de l'échantilon mais également de facteurs tels 
que Ia variabilité de Ia population, le plan de sondage et 
Ia méthode d'estimation. Par exemple, pour un échantil-
Ion d'une certaine taille, l'erreur d'échantillonnage peut 
varier selon Ia méthode de stratification utiisée, Ia répar-
tition de l'échantillon, le choix des unites d'échantilon-
nage et Ia méthode de selection utiisée a diverses Ctapes 
dans le cas d'un plan de sondage a plusieurs degrés. En 
outre, pour un méme plan de sondage, Ia méthode d'esti-
mation joue un rOle important et il faut parfois effectuer 
une variété de calculs avant d'obtenir Ia méthode d'esti-
mation Ia plus efficace, c'est-à-dire ayant Ia moindre 
erreur d'échantilonnage. II faut également reconnaitre 
que mëme si le plan de sondage, Ia taile de l'échantilon 
et Ia mCthode d'estimation étaient toujours les mémes, les 
diverses caractéristiques de Ia population au sujet desquel-
les des données sont recueillies dans un échantillon entral-
neraient des erreurs d'échantilonnage différentes. Cela 
serait dU au fait qu'elles possèdent divers degrés de varia-
biité dans Ia population. Par exemple, l'erreur d'échan-
tillonnage des estimations concernant les chOrneurs peut 
étre tout a fait différente de I'erreur d'échantillonnage 
des estimations relatives aux inactifs, méme si les deux 
types d'estimations Sont fondées sur le méme échantilon. 

On évalue habituellement l'efficacité d'un plan par 
ce que l'on appelle I'erreur quadratique moyenne d'une ou 
de plusieurs caractéristiques. L'erreur quadratique moyen-
ne est définie comme Ia moyenne du cane de l'écart entre 
l'estimation et Ia valeur réelle pour I'ensemble des échan-
tillons possibles. Dans le cas d'un Cchantillon probabiliste, 
par exemple l'E.P.A., nous obtenons Ia distribution de 
frequence des estimations en appliquant Ia théorie des 
probabilités. La moyenne des estimations pour I'ensenible 
des échantillons possibles s'appelle la valeur prévue de 
l'estimation. 
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The difference between this expected value and 
the true value is termed as bias of the estimate. Variance 
of the sample estimate is thus defined as the average, 
over all possible samples, of the squared difference of 
the estimate from its expected value. For situations 
where the expected value is the same as the true value, 
the estimate is termed as unbiased estimate and its 
mean square error becomes the same as the variance. It 
is worth mentioning here that certain biased estimation 
procedures (e.g., the ratio estimation) yield smaller 
mean square errors as compared to the unbiased esti-
mates. The LFS estimates are almost unbiased, that is, 
bias due to the ratio estimation used in the LFS is 
negligible due to its large sample size. The ratio estima-
tion procedure used in the LFS is more efficient than 
the simple estimate (as discussed in the previous chap. 
ter) for most of the characteristics for which estimates 
are produced regularly. The square root of the variance 
is called the standard deviation (or standard error) of 
the estimate. 

The most important feature of probability sam-
p1mg is that the variance of the estimate (and hence the 
standard deviation) may be estimated from the sample 
itself. 

The variance of the final estimates produced from 
the LFS may be estimated using the sample data. A 
description of the procedure used is given in the follow-
ing section. The sources, effects and control of non-
sampling errors will be discussed in the following chap-
ters. 

L'écart entre Ia valeur prévue et Ia valeur réelle repré-
sente le biais de l'estimation. On définit Ia variance de 
l'estiniation provenant de l'échantillon comme étant Ia 
moyenne, pour l'enscnible des échantiilons possibles, du 
carré de l'écart entre l'estiniation et Ia valeur prévue. Dans 
les cas oii Ia valeur prévue est égale ala valeur réelle, on 
obtient alors une estimation sans biais et son erreur qua-
dratique moyenne correspond a Ia variance. II convient 
de souligner que certaines méthodes d'estimation biaisée, 
par exemple l'estimation par quotient, donnent des 
erreurs quadratiqucs nioyennes moms élevées que celles 
que produit l'estiniation non biaisée. Les estimations de 
l'E.P.A. soot presque dénuées de tout biais, c'està-dire 
que Ic biais provenant de l'estimation par quotient appli-
quée dans cette enquëte est négligeable a cause de Ia 
taille considerable de l'échantillon. La méthode de l'es-
timation par quotient appliquée dans l'E.P.A. est plus 
efficace que l'estimation simple (voir le chapitre précC-
dent), et ce pour Ia majorité des caractéristiques pour 
lesquelles on produit des estimations rCguliêrement. 
La racine carrée de Ia variance fournit I'ëcart-type de 
I 'estimation. 

L'échantillon probabiiste a cet avantage que Ia va-
riance de l'estimation (ainsi que l'Ccart.type) peut étre cal-
culée a partir de l'échantillon méme. 

La variance des estimations finales découlant de 
I'E.P.A. peut étre établie a partir des données de l'dchan. 
tillon. La section suivante donne une description de Ia 
méthode utilisée pour calculer cette variance. Les causes, 
les consequences et Ia rectification des erreurs non impu-
tables a l'échantilonnage sont expliquées aux chapitres 
suivants. 

12.2 Variance Estimation 

On the basis of sample data, estimates of the 
sampling variability of LFS estimates can be calculated. 
In the following discussion, the estimation of the varia-
bility of a characteristic total estimate at the province 
level is presented. 

The methodology adopted for estimating variances 
of LFS estimated characteristic totals was initially 
developed by Keyfitz [7] in 1957,and was subsequent-
ly modified to the requirements of the LFS. 

For purposes of variance estimation in NSRU 
areas, the °h  PSUs selected from within stratum It are 
assumed to have been selected independently. In SRU 
areas each subunit It is split into two components - one 
component consisting of all clusters having an assigned 
even rotation number and the second component con-
sisting of all clusters having an assigned odd rotation 
number and denote these components by i = 1, 2. The 
so formed half samples or pseudo-PSUs from within 
the subunit are assumed to have been independently  

12.2 Estimation de Ia variance 

Il est possible de calculer les estimations de la varia-
biitC d'Cchantillonnage des estimations de l'E.P.A. a partir 
des donnécs de l'échantillon. Dans Ia présente section, on 
Ctudiera l'estimation de Ia variabiité de l'estimation globa-
Ic d'une caractéristique a l'échelon provincial. 

La méthode utiisée pour estimer Ia variance des to-
taux estimés pour telle caractéristique de l'E.P.A. est Ia 
méthode élaborde par KeyfItz [7] en 1957 et adaptec aux 
exigences de I'E.P.A. 

Dans le but d'estimer Ia variance dans les regions 
U.N.A.R. les nil  U.P.E. choisies a l'intérieur de Ia strate It 
sont supposées avoir été sélectionnCes indépendamment. 
Dans les regions autoreprésentatives, chaque sous-unité It 
est divisée en deux coniposantes (Ia premiere comprenant 
toutes les grappes qui portent un numéro de renouvelle-
ment pair et Ia seconde comprenant toutes les grappes 
dont le numéro de renouvellemerit est impair) qui soot 
désignées par i = 1, 2. Ces denii-échantillons ou pseudo-
U.P.E. formés a partir d'une sous-unité sont censés avoir 
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selected. Within special areas, for purposes of variance 
estimation, pseudo.strata are formed as either a design 
strata or as collapsed design strata and each pseudo-
stratum is divided into from two to four coniponents 
(pseudo-PSUs). Again components are assumed to have 
been independently selected from within the stratum. 
Thus, for the entire sample, h represents a stratum or 
subunit and i represents a PSU or pseudo-PSU selected 
from within a stratum or subunit. 

A 	 A 

Let XA and PA  be the estimated number of per 
Sons having the labour force characteristic X and total 
population P, respectively, in area A. XA and PA  are 
simply the sum of the final weights on all records 
referring to sampled persons in area A possessing the 
characteristic X and total population P respectively. 
From within each stratum or subunit Ii, Xhl.....Xhn 
are assumed to he nh independent e,,timates of(r)t 
of the stratum total Xli,  i.e., ofFor purposes 
of variance estimation a D-valueisdeiiréd foreachPSU. 
For estimating the sampling variability of X p , the esti-
mator of the total number of persons in province p 
possessing the characteristic X, the D-values are defined 
as: 

Dphi(Xp) = XPl1i_a=i 	pa Pphia 	(12.1) 

for each selected PSU in the province. The second term 
in the above expression accounts for the ratio estimation 
procedure which is applied in each age-sex post stratum. 
The estimate of the sampling variability of Xp is then 
expressed as: 

A 

Var (Xp) = 	- 	[Dphi (Xp) - 
hop 110  i1 

I 	h 	A 

	

nil • 	Dphi(Xp)i2 	 (12.2) 

where Z denotes summation over all strata and sub-hop 
ni 

units in province p and 	denotes summation over the 

nil  selected PSUs (or pseudo-PSU5) in stratum (or sub-
unit)h. 

The variance estimate for an estimated charac. 
teristic total at the Canada level, is simply the sum of 
corresponding provincial variance estimates since the 
sampling and estimation procedures are carried out 
independently within each province.  

été choisis inddpendamment. Dans les regions spéciales, 
des pseudo-strates sont constituées, pour les besoins du 
calcul do l'estiination de Ia variance, soit de strates du 
plan, ou dc combinaisons de strates, et chaque pseudo-
strate est divisée en deux a quatre composantes (pseudo. 
U.P.E.). Encore une fois, les composantes sont supposCcs 
avoir été choisies indépendamment a l'intéricur de cha-
que strate. Ainsi, pour l'échantillon au complet, Ii repré-
sente une strate ou une sous-unité et i, une U.P.E. ou 
pseudo-U.P.E. choisie a l'intCrieur de la strate ou de Ia 
sous-unité. 

Soit XA,  Ic nombre estimatifdepersonnesquipossè-
dent Ia caractéristique X de la population active, et PA,  Ia 
population globale P dans Ia region A. XA et PA  sont Ia 
somme des coefficients de pondération finals do tous los 
dossiers des personnes échantillonnées dans la region A, 
qui possèdent la caractéristique X et Ia population globale 
P respect'ement. Dans chaque strate ou sous-unité Ii, 
Xh j,. .. , Xhnh sont censCs représenter flh  estimations in-
dCpendantes de (jj-)e de Ia strate globale Xh,  c'est-à-dire 
do X11  Pour les bosoms de l'estimation,de Ia variance, on 
attrue une valeur D a chaque U.P.E. Pour estimer Ia 
variabiitC d'Cchantilonnage do Rp  qui est l'estimateur 
du nombre do personnes dans une province p possédant 
Ia caractéristique X, los valeurs D représentent: 

A 

Dphi(Xp) = Xphi - 	Pphia 	(12.1) 
a1 Ppa 

pour chaque U.P.E. choisie dans cette province. La deuxiè-
me partie do l'équation ci-dessus correspond a La méthode 
de l'estimation par quotient qui est appliquée a chaque 
strate âge-sexe établie a posteriori. L'estimation de Ia van-
abilité de l'échantillonnage do R p  prend donc Ia forme 
suivante: 

Vr () = hp i 	. 	[Dphi (Xv) - 
1 'h 	A 

Dphi(Xp)j 2 	 (12.2) 

ou X représente Ia somme de toutes les strates et sous. 
hop 	 flh 

unites dans Ia province p et Z représente Ia somme des 

nil  U.P.E. choisies (ou pseudo-U.P.l.) dans Ia strate (ou 
sous-unité) h. 

L'estimation de Ia variance du total estimé d'une 
caractdristique a I'échelle nationale consiste a faire Ia som-
me des estimations do Ia variance correspondantes a I'éche-
Ion provincial, puisque les estimations sont calculées 
indépendamment dans chaque province. 

12.3 An Example of the Variance Calculations 	 12.3 Exemple du calcul de Ia variance 

	

We shall present a hypothetical case to illustrate 	Nous allons étudier un cas hypothétique pour expli- 

	

the computation. Consider a province p, which is 	quer cc genre de calcul. Prenons une province pqui com- 

	

composed of two strata h = 1. 2 with two PSUs selected 	prend deux strates h = 1, 2:on choisit deux U.P.E. dansla 
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from stratum 1 (n 1  = 2) and three PSUs selected from 
stratum 2 (n-, = 3). Suppose that post-stratification is 
carried out for two age-sex classifications (a = 1, 2) and 
a ratio estimation procedure is applied independently 
within these post strata. In accordance with the 
weighting of individual records as previously described, 
estimated totals for a particular area and characteristic 
are obtained by summing the final weights on records 
for all individuals falling within the area and possessing 
the characteristic. Assume that the following table 
presents the fmal weighted estimates of population and 
characteristic totals by age-sex classification for each 
PSU weighted up to one half of the stratum totals in 
stratum I and one third of the stratum totals in 
stratum 2. 

strate 1 (n 1  = 2) et trois U.P.E. dans Ia strate 2 (n,= 3). 
Supposons que l'on effectue une stratification a posteriori 
pour les deux classements ãge-sexe (a 1, 2) et qu'on ap-
plique la méthode de l'estimation par quotient a chacune 
des strates établies a posteriori. Selon Ia ponddration des 
dossiers individuels expliquee précédemment, on évalue 
les totaux d'une region particulière et d'une caractéristi-
que en faisant la somme des coefficients de ponddration 
fInals indiqués dans les dossiers pour toutes les personnes 
demeurant dans cette region et possédant cette caracté-
ristique. Supposons que le tableau ci-dessous présente les 
estimations fmales pondérées des totaux de Ia population 
et de la caracténs,tique, suivant le classement ãge-sexe, 
pour chaque U.P.E. pondérée a une demie des totaux de 
la strate 1 et a un tiers des totaux de la strate 2. 

PSU identification Age-sex gp 1 (a1) Age-sex gp 2 (a=2) 
- 

A 	 - Total 
Designation de M.P.E. Age-sexe, gr. 1 Age-sexe, gr. 2 

PSU Charact. Charact. Charact. 
Prov. Str. - Pop. 	- Pop. 	- Pop. - 

U.P.E. Caract. Caract. Caract. 

PSU A A 

Prov. Str. Pphjl 	Xphil Pphi2 	Xphi2 Pphi Xph1 
- , 

P 1 1 500 	100 400 	110 900 210 
P 1 2 625 	150 510 	140 1135 290 
P 2 1 410 	90 375 	75 785 165 
P 2 2 400 	110 410 	100 810 210 
P 2 3 425 	100 450 	150 875 250 

P(entireprovince) 	Pp1 =2360 Xp 1 55O Pp22145 X 2 =575 Pp=4s05 Xp= 1125 
P(province entière) 

The estimate of the characteristic total for province P is 

' 	2 flhA Xp= 	Xj = 210+290+165+ 
h=l 1=1 	210 + 250= 1125 

The estimator of the variance of Rp denoted by Var (Xv) 
can be expressed as: 

Ilh nh 	2 X a A 
Var (Xv) = 	- 	EXphj - 	--- Pphia - 

hep flh 1  i=l 	a1 pa 

1 nh 	Xpa' 
• (Xphi - 2 - Pphia)} 2  

using the figures given in the table above Var (X v) is 
3337.109. 

Pour estimer le total d'une caractéristique d'une province 
P, il faut utiiser Ia formule suivante: 

A 	 2 flh" 
X = 	Xh2l0+290+l65+ -i=I 	210+2501125 

L'estimateur de Ia variance de Xp représenté par Var (X v) 
peut prendre Ia forme suivante: 

A A 	 flh n}.. 	2 XpaA 
Var (Xe) = E - 	[Xphi - 	- Pphia - hep flh' i=1 	a1 Ppa 

nh - 
nh 	(Xin a Ppa 

a parir des chiffres figurant dans Ic tableau ci-dessus, 
Var (Xv) est 3337.109. 
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The percent standard deviation of Xp (or coefficient 
of variatioj  as it,js usually called) is then given by 
100 LVar (X)I½/Xp = 5.135%. 

L'écart-type en pourcentage de Xp (communément appelé 
le coefficiejt de variation) se calcule de Ia façon suivante: 
100 [Var (X)]/X = 5.135%. 

12.4 Presentation of Errors 

The press release and the detailed bulletin (Cata-
logue 71-001) are the two main monthly publications 
from the LFS. The sampling errors in these publica-
tions are presented in the form of lettered symbols for 
the majority of characteristics with respect to monthly 
estimates or rates. The lettered symbols refer to ranges 
of percentage coefficient of variation that are applicable 
to the characteristics on the basis of average coefficient 
of variation during the preceding calendar year. These 
symbols are as follows: 

A(0.0 -0.5%), B(O.6 - 1%), C(l.l - 2.5%), D(2.6 - 5%), 
E(5.1 - 10%), F(10.1 - 16.5%), G(16.6-25%), H(25.1 - 
33.3%), J(33.4+) 

and only data with categories A to F are generally 
released without any restrictions. 

In addition to these symbols providing the mag-
nitude of coefficient of variation, an explanatory note 
on the "Reliability of Data" is provided describing 
sampling error, non-sampling error and other factors 
on the limitations of the data. 

S  

12.4 Presentation des erreurs 

Le communiqué de presse et le bulletin dCtaillé 
(no 7 1-001 au catalogue) sont les deux principales publi-
cations mensuelles tirées de I'E.P.A. Les erreurs d'échan-
tillonnage sont présentdes dans ces publications sous 
forme d'indicateurs alphabétiques pour Ia majoritC des Ca-
ractéristiques par rapport aux estimations ou proportions 
mensuelles. Ces indicateurs correspondent aux intervalles 
des coefficients de variation en pourcentage, qui s'appli-
quent aux caractéristiques en se basant sur le coefficient 
de variation moyen obtenu durant l'année civile précé-
dente. Ces indicateurs sont les suivants: 

A(0.0 - 0.5 %), B(0.6 - 1 %), C(l.1 -2.5 %), D(2 .6-5 %), 
E(5.1 - 10%), F(10.1 -16.5 %), G(16.6-25 %), H(25.1 - 
33.3 %), J (33.4 +) 

seules les données dont les symboles sont dans les catégo-
ries A a F sont publiées sans aucune mise en garde. 

Outre ces symboles qui révèlent l'importance du 
coefficient de variation, il y a une note explicative concer-
nant la "Fiabilité des données" qui explique l'erreur 
d'échantillonnage, l'erreur non imputable a l'échantillon-
nage et les autres facteurs qui entrainent des mises en 
garde contre les données. 
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CHAPTER —13 - CHAPITRE 

ASSESSMENT AND CONTROL OF 
NON-SAMPLING ERRORS 

13.1 Introduction 

While discussing estimation and variance estinia-
tion in Chapters 11 and 12 we assumed that the "true" 
value of each unit in the population (or sample) can be 
obtained and processed without any error. However, 
this is not usually the case in practice. Apart from 
sampling error, discussed in Chapter 12, there are other 
types of errors in the data collected from surveys. Such 
errors are termed non-sampling errors and are present 
in sample surveys as well as in censuses. Thus in the 
case of censuses, non-sampling errors, and in the case of 
sample surveys, both sampling and non-sampling errors 
require control at the level at which their presence 
does not vitiate the use and interpretation of fInal 
results. The following sections describe briefly the 
programs used in LFS for the assessment and control 
of different components of non-sampling errors. 

The non-sampling error (like the sampling error) 
may be divided into two main components, namely, 
non-sampling variance and non-sampling bias. Thus the 
total error consists of sampling variance and bias, non-
sampling variance and bias and some interactions 
between the sources of non-sampling errors and the 
sampling units. The non-sampling variance has a ten-
dency to be in either direction and thus the net effect 
of this component may be negligible over a large num-
ber of observations or for large areas; but for small 
areas or rare or sensitive characteristics it can be large, 
The non-sampling bias component, on the other hand, 
has a tendency to occur in one direction more than the 
other. For example, it may be the result of training or 
attitude of interviewer or it may be a fault in question-
naire design or the method of imputations for non-
response in that it may tend to invite error in one di-
rection more than the other. 

Contributions to non-sampling variance or bias 
may arise through one or more of the following main 
sources of error, namely, coverage error, response error, 
non-response error and/or processing error. These errors 
are briefly discussed below. 

EVALUATION ET CORRECTION DES ERREURS 
NON DUES A L'ECHANTILLONNAGE 

13.1 Introduction 

Lors de l'étude de l'estimation et de l'estimation de 
Ia variance aux chapitres 11 et 12, nous avons suppose que 
Ia valeur "réelle" de chaque unite dans la population (ou 
l'échantillon) peut ëtre etablie et exploitCc sans erreur. 
Cependant, it en va tout autrement dans Ia pratique. Outre 
l'erreur d'échantillonnage expliquée au chapitre 12, on 
trouve également d'autres types d'erreur dans les donnees 
recueillies dans les enquëtes. Ces erreurs sont des erreurs 
non dues a l'échantillonnage que I'on trouve aussi bien 
dans les enquetes que dans les recensements. Ainsi, les 
erreurs qui n'ont pas trait a l'échantillonnage commises 
dans les recensements et les erreurs d'échantillonnage 
et non imputables a l'echantillonnage trouvées dans les 
enquëtes doivent ëtre corrigees avant qu'elles faussent I'm-
terprétation et empechent l'utilisation des résultats finals. 
Les sections suivantes décrivent brièvement les méthodes 
utilisdes dans l'E.P.A. pour Cvaluer et contrOler les diverses 
composantes des erreurs non attribuables a l'chan-
tillonnage. 

L'erreur non due a l'échantillonnage, tout comme 
l'erreur d'echantillonnage, peut se decomposer en deux 
ëléments principaux, a savoir Ia variance non imputable a 
l'echantillonnage et le bials non imputable a l'échantillon-
nage. Par consequent, l'erreur totale comprend Ia variance 
et le biais d'échantillonnage, Ia variance et Ic biais non. 
attribuables a l'échantillon et un certain nonibre d'inter-
actions entre les causes des erreurs non-dues a l'échantil-
lonnage et les unitésde sondage. Lavariance non imputable 
a l'échantillonnage a tendance a se produire dans un setis 
comme dans l'autre; ainsi, les consequences nettesde cette 
coniposante peuvent étre négligeables dans le cas d'un 
grand nombre d'observations ou dans de grandes regions. 
Par contre, dans les petites regions ou lorsque les caracté-
ristiques sont rares ou de nature a éveiller Ia susceptibilité, 
cette composante peut avoir de graves repercussions sur 
I'erreur totale. D'un autre cOté, le biais d'observation a 
tendance a se produire plus souvent dans une direction 
que dans l'autre. Par exemple, II peut étre le résultat de Ia 
formation ou de I'attitude de I'interviewer; it peut étre 
cause par une mauvaise conception du questionnaire ou 
par Ia méthode de calcul utilisée dans les cas de non. 
réponse, qui favorise des erreurs dans un sens plutOt 
que dans l'autre. 

La variance ou Ic biais non dus a l'échantillonnage 
peuvent provenir d'une ou de plusieurs des principales 
sources d'erreurs suivantes notamnient l'erreur de cou-
verture, l'erreur de réponse, I'erreur de non-réponse et 
l'erreur de dépouillement. Ces erreurs sont expliquées 
brièvement ci-dessous. 
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Coverage error - This error results from made-
quate coverage of the population of interest. Coverage 
error may occur at several stages of the survey for ex-
ample, while preparing the frame, defIning the sampling 
Units and assigning the selection probabilities for sam-
pling purposes or at the data collection and processing 
stages. 

Response error - This error may be due to ques-
tionnaire design, the characteristics of the question, at-
titude of the respondent, the interviewing approach or 
other general conditions under which the survey is con-
ducted. These errors may occur when data is requested, 
provided, received and recorded. Questions may be 
misinterpreted by the respondent, he or she may not 
know, may not remember or may purposely want to 
distort the correct answer. Different interviewers may 
have different tendencies in explaining questions or 
interpreting response, etc. 

Non-response error - Although the intention is 
to obtain response from every individual included in 
the survey, this is never fully achieved. Some respon-
dents may refuse to answer questions, others may not 
be at home at the time of call, etc. Data for the non-
responding units have to be imputed using the data 
from responding units or some earlier data on the non-
responding units, if available. The extent of bias due to 
imputation is usually unknown and is very much de-
pendent on the characteristic differences between the 
responding group and the non-responding group of in-
dividuals in the survey. This error increases with in. 
crease in the non-response rate, attempts are therefore 
made to obtain as high a response rate as possible for 
any survey. 

Processing error - These are the errors that may 
occur at various stages of processing such as coding, 
data entry, verification, editing, weighting, tabulation, 
etc. 

In the LFS, all attempts are made to minimize the 
non-sampling errors: units are defined in a most precise 
manner and the most up-to-date listing used; the ques-
tionnaires used in the survey are carefully designed to 
minimize different interpretations, interviewers are 
instructed to ask the questions as printed on the ques-
tionnaires; detailed acceptance testing is carried out for 
the different stages of editing and processing; efforts 
are made to reduce the non-response rate as well as 
respondent burden, etc. The following sections briefly 
describe two regular programs of the LFS which aim at 
controlling and assessing the non-sampling errors in the 
survey data. 

Erreur de couverture - Cette erreur provient d'une 
mauvaise couverture de Ia population visée. Ce genre d'er-
reur peut survenir a n'importe quelle étape de l'enquëte, 
par exemple au moment de Ia conception du cadre de l'en-
quëte, lors de Ia definition des unites de sondage et du cal-
cul des probabilités de selection en vue de l'échantillonnage 
ou au moment de la collecte et du dépouillement des 
données. 

Errew- de réponse - Ce type d'erreur peut 6tre dü a 
la nature du questionnaire, aux caracteristiques de la ques-
tion posée, a l'attitude de l'enquëte, a Ia méthode d'entre-
vue utilisée ou ãd'autres conditions générales souslesquelles 
l'enquëte est effectuée. Ces erreurs peuvent se produire 
lorsque les données sont demandëes, fournies, reçucs et 
enregistrées. II peut arriver que l'enquété comprenne mal 
la question, qu'il ne connaisse pas Ia réponse on ne s'en 
souvienne pas, ou encore, qu'il veuille délibérément donner 
une réponse inexacte. II y a également le fait que les inter -
viewers peuvent expliquer les questions ou interpreter les 
réponses de différentes façons, etc. 

Erreur de non-réponse - Bien que le but premier 
d'une enquête soit d'obtenir de chaque personne inter-
viewée une réponse aux questions, cet objectif n'est pas 
toujours atteint. II peut arriver que certains enquétés re-
fusent de répondre aux questions, que d'autres soient ab-
sents de leur domicile au moment de l'enquëte, etc. Les 
données concemant les unites de non-réponse doivent étre 
calculées a partir des données recueillies auprés des autres 
unites ou de données antérieures, si elles sont disponibles, 
établies pour les unites de non-réponse. L'importance du 
biais dU a l'imputation n'est habituellement pas connue et 
depend beaucoup des differences de caractéristique entre 
le groupe de personnes qui ont répondu et celui des per-
sonnes qui n'ont pas répondu a l'enquéte, par exemple. Ce 
type d'erreur augmente proportion nelleme nt a I 'augmen-
tation du taux de non-réponse; on tente donc d'obtenir 
dans une enquCte le taux de rdponse le plus élevé possible. 

Erreur de dépouillement - Ii s'agit des erreurs qui 
peuvent survenir a n'importe quelle étape du dépouille-
ment, par exemple au codage, a l'entrée des données, a Ia 
verification, au contrOle, a la pondération, a Ia mise en ta-
bleaux, etc. 

Dans I'E.P.A., nous tentons par tous les moyens de 
réduire au minimum les erreurs non attribuables a l'échan-
tillonnage. Ainsi, les unites sont définies le plus exactement 
possible et l'on utilise uniquement les listes les plus ré-
centes; les questionnaires sont soigneusement conçus pour 
minimiser Ia possibilite d'obtenir différentes interpréta-
tions des questions; les interviewers doivent poser les ques-
tions exactement comme elles figurent sur le questionnaire; 
des tests d'acceptabilité très poussés sont effectués aux di-
verses étapes du contrOle et du dépoulilement; on tente de 
réduire le taux de non-réponse tout en n'augmentant pas 
le fardeau de l'enquéte, etc. Les sections qui suivent don-
nent un bref aperçu des deux programmes de I'E.P.A. qui 
visent a verifier et a évaluer les erreurs non dues a I'échan-
tillonnage dans les données de l'enquête. 
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13.2 Observation Program 

Control of errors is of particular concern because 
errors arising from various sources, especially those ari-
sing in the field collection of data, may be of much 
larger magnitude than commonly recognized. There are 
several programs for evaluating and controlling the 
work of interviewers in the LFS. A letailed description 
of the type of errors that may be introduced through 
the interviewers, the underlying causes of such errors, 
and programs for measurement and control of such er-
rors in the context of the Canadian LFSisgiven in [12]. 

Uniformity in the interviewing standards can be 
achieved through a careful selection of the interviewer, 
a thorough training program as well as a regular pro-
gram of control and retraining. Interviewers are hired 
on the basis of a written examination and a personal 
interview conducted by the supervisory personnel. After 
they are hired they are subjected to a thorough training 
program. During their first days of conducting inter -
views they are accompanied by supervisory personnel. 

Observation is an integralpart ofthe improvement 
process in the interviewer's performance. Observation 
occurs when a supervisory staff member accompanies 
an interviewer in the field for the purpose of evaluating 
and improving his or her performance. It provides an 
excellent opportunity for the observer to assess the in-
terviewer's attitude towards his/her job, understanding 
of the concepts and procedures, and his/her interviewing 
technique in general. The scheduling of observations 
and selection of those to be observed is the responsibil-
ity of the supervisor. All interviewers are to be observed 
every six months in the course of systematic observa-
tions. In addition, those interviewers whose performance 
was below standard and those scheduled for first and 
second month induction are "observed" by the super -
visory staff. 

An observation report is completed by the obser-
ver for each day of observation. Depending upon the 
recommendation, an interviewer may be asked to go 
through a retraining program if found necessary. De-
tailed instructions about the scheduling of observation, 
the role of observer, the handling of problem areas etc. 
are given in the "Observation Instruction Manual".  

13.2 Programme d'observation 

La verification des erreurs est particulièrement im-
portante parce que les erreurs provenant de diverses sources 
surtout les erreurs commises pendant la collecte des don-
nées sur le terrain, peuvent avoir des consequences beau-
coup plus graves qu'on ne le croit. II existe plusieurs pro. 
grammes d'évaluation et de verification du rendement des 
interviewers affectés a l'E.P.A. On trouve en [121 des ex-
plications sur les divers types d'erreurs comniises par les 
interviewers, sur les causes principales de ces erreurs et sur 
les programmes d'évaluation et de verification des erreurs 
élaborés pour I'E.P.A. 

11 est possible d'uniformiser les méthodes d'entrevue 
en sélectionnant avec soin les interviewers, en leur faisant 
suivre un cours de formation et en mettant sur pied des 
programmes de verification et des cours complémentaires 
de formation. Las interviewers sont emb auchés en fonction 
des résultats d'un examen écrit et d'une entrevue menée 
par le personnel cadre. Une fois embauchées, ces personnes 
doivent suivre un cours complet de formation. Pour leurs 
premieres entrevues, les interviewers sont accompagnés 
d'un suiveillant. 

L'observation fait partie intdgrante du programme 
de perfectionnement de l'interviewer. L'observation s'ef-
fectue lorsqu'un membre du personnel cadre accompagne 
I'interviewer sur le terrain dans le but d'évaluer et d'amC-
liorer son travail. Cela donne a l'observateur une excellente 
occasion d'ëvaluer le composrtement de l'interviewer vis-
à-vis de ses táches, de determiner s'il a bien assimilé les 
concepts et compris les méthodes de travail et, de façon 
générale, d'évaluer ]a technique d'entrevue adoptée par 
l'interviewer. Les périodes d'observation et le choix des 
interviewers visés incombent au superviseur. On sournet 
tous les interviewers a cette observation au moms une fois 
tous les six mois. En outre, les interviewers dont le ren-
dement ne satisfait pas aux normes et ceux qui en sont a 
leur premier et deuxième mois de formation sont 
"observes" par le personnel d'encadrement. 

L'observateur remplit un rapport d'observation tous 
les jours de Ia période d'observation. Suivant les recom-
mandations faites, un interviewer peut We appelé a suivre 
un cours complémentaire de formation, si cela est jugé 
nécessaire. Des directives détaillées concernant l'établisse. 
ment du calendrier des périodes d'observation, le rOle de 
I'observateur, Ia solution de problémes, etc. sont fournies 
dans le "Guide d 'instruction pour l'observatitni 

133 Re-interview Program 

One recent trend in the survey taking has been 
the increased attention to measuring the response error 
in the data collected in sample surveys. The new re-
interview program in the LFS has accordingly been de-
signed [18] to measure various components of the res-
ponse error.  

13.3 Programme de reinterview 

II a été remarqué au cours de récentes enquétes que 
l'on accorde une attention de plus en plus marquee a l'éva-
luation de l'erreur de réponse dans les données recueillies 
dans les sondages. La nouveau programme de reinterview 
de l'E.PA. a donc pour objet [18] dévaluer les divers ele-
ments de l'erreur de réponse. 
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The re-interview program rests upon the following 
design. Each month,the re-interview sample is randomly 
split into two parts. For both parts of the re-interview 
sample the re-interviewer, who is a senior interviewer 
responsible for the quality of the work performed by a 
group of interviewers, carries out the interview. In the 
first part, the re-interviews are conducted as indepen. 
dently as possible form the original interviews in order 
to achieve a repetition of the original survey under 
similar conditions. In the second part, having completed 
all interviews within a household, the re-interviewer 
compares the answers with those appearing on the co-
pies of the original schedules, and tactfully discusses 
differences with the respondent. He will note the cor-
rect responses and code a reason to explain the discre-
pancies on the reconciliation form. 

The accumulation of data from both parts of the 
sample will enable us to study general aspects of res-
ponse errors. Thus, simple response variance may be 
estimated from the first part of the sample, under the 
assumption of a "repetition of a survey", and response 
bias may be estimated from the second part of the 
sample if it is assumed that the re-interviewer provides 
the "true" answers under the survey conditions. Also, 
it will be possible to conduct a general study of the va-
riation of interviewers' performance, by post-stratifying 
according to interviewers' experience, duration of 
training, working area, season of the year and so on. 
Furthermore, the field control aspect is not neglected. 
The re-interviewers will have the responsibility of de-
terniining specific instances where the information ori-
ginally collected by the interviewer is incomplete, 
wrong or non-existent with respect to the coverage of 
households, and persons within. 

The periodical analysis of the data produced by 
the program should permit detection of sources of er-
rors and should lead to a continuous improvement of 
the overall methodology, since it will have a feedback 
with respect to various components of the survey design 
such as questionnaire design, interview technique, in-
terviewer training and so on. 

On the other hand, the correlated response vari-
ance cannot be estimated from a simple re-interview 
program. It requires a special design based on interpe-
netrating samples. At this stage, it is planned to conduct 
a study periodically, in order to provide estimates of 
"correlated response variance". The variety and extent 
of such programs are, quite often, determined by the 
budgetary considerations. 

Ce programme a éte élaboré selon le plan suivant: 
chaque mois, l'échantillon de reinterview est divisé au 
hasard en deux parties. Pour chacune de ces parties, la 
personne chargée des réinterviews, qui est un interviewer 
d'expérience responsable de la qualité du travail exécuté 
par un groupe d'interviewers, effectue les interviews. Dans 
Ia premiere partie, les réinterviews sont menées de Ia facon 
Ia plus indépendante possible des interviews originales afin 
d'effectuer une répétition de l'enquete originale dans les 
mémes conditions. Dans la deuxième partie, une fois toutes 
les interviews effectuées a l'intérieur d'un ménage, Ia per-
sonne chargée des rCinterviews compare les réponses ob-
tenues avec celles qui figurent sur les dossiers précédents 
et discute des differences avec l'enquete, puis elle inscrit 
les bonnes réponses et code les raisons quijustifient les di-
vergences, sur la formule de comparaison. 

L'accumulation de données provenant des deux par-
ties de l'échantillon nous permet d'étudier les aspects gé-
néraux des erreurs de réponse. Ainsi, on peut évaluer Ia 
variance de réponse simple a partir de Ia premiere partie 
de l'échantillon, suivant l'hypothèse qu'il s'agit d'une "ré-
petition de l'enquete", et le biais de Ia réponse a partir de 
Ia deuxiême partie de l'échantillon, si l'on tient pour ac-
quis que le préposé aux réinterviews a indiqué les "vraies" 
réponses obtenues dans les mémes conditions d'enquete. 
En plus, ce programme permet d'effectuer une étude gé-
nérale du rendement des interviewers en faisant une strati-
fication a posteriori, selon I'expérience de l'interviewer, Ia 
durée de Ia formation, Ia zone de travail, Ia saison de l'an-
née et ainsi de suite, En outre, il ne faut pas négliger l'as-
pect de verification sur le terrain. Les personnes chargées 
des réinterviews doivent découvrir les cas particuliers oü 
les renseignements recueilhis au debut par l'interviewer 
sont incomplets, inexacts ou faux concernant les ménages 
et leurs membres. 

L'analyse périodique des données établies par le pro-
gramme permet de découvrir les causes d'erreurs et d'amé-
liorer continuellement l'ensemble des méthodes utili-
sees, puisqu'il aura des incidences sur divers éléments de Ia 
conception d'une enquëte tels que Ia composition du 
questionnaire, les techniques d'entrevue, Ia formation des 
interviewers et d'autres encore. 

Par contre, Ia variance de réponse correlative ne 
peut étre évaluée a partir d'un simple programme de rein-
terviews. El faut mettre au point un plan particulier fondé 
sur les échantillons superposes. A ce stade-ci de l'enquéte, 
il est prévu de mener une étude périodique afin de fournir 
des estimations de Ia "variance de réponse correlative". La 
diversité et l'importance de ces programmes sont trés sou-
vent déterminées par les dépenses budgétaires prévues. 

13.4 Evaluation and Developmental Projects 	 13.4 Projets d'évaluation et d'amélioration 

	

The need for regular programs of evaluation and 	On ne peut trop insister sur la nécessité de créer des 

	

control for large scale continuous surveys like the LFS 	programmes courants d'évaluation et de verification des 

	

can hardly be over emphasized. The LFS incorporates 	enquetes continues a grande échelle comme I'EJA. Cette 
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programs to monitor the quality of data collected on a 
monthly basis and in addition some ongoing develop-
mental programs with a view to improving the quality 
of survey. 

These programs may be broadly classified into 
two groups, each serving a somewhat different purpose. 
One group of programs, which are related to quality as-
surance, such as observation, re-interview, error analysis 
etc., is intended to monitor on a monthly basis the 
quality of data collected from the LFS. Also, programs 
such as interviewers'performance standards can be used 
as a tool for improving data collection operations over 
a period of time. The other group of programs which 
includes variance -covariance analysis, stratification 
index, sample up-dating variance components etc. aim 
at improving the quality of survey design.  

enqute suppose des programmes visant a contrOler Ia qua-
lit6 des données recueillies mensuellement et, en outre, 
des programmes actuels d'amélioration dont l'objet est 
d'lever Ia qualité de l'enquête. 

Ces programmes peuvent ëtre classes en deiix grandes 
cat4ories, dont les buts sont bien différents. Une de ces 
categories qui vise a assurer Ia qualité des données par 
l'observation, les réinterviews, l'analyse des erreurs, etc., 
sert a contrOler mensuellement Ia qualité des données re-
cueillies dans I'E.P.A. Des programmes tels que l'Ctude des 
normes de rendement des interviewers peuvent égalemcnt 
contribuer a aniéliorer les méthodes de collecte pendant 
une certaine période. L'autre catégorie de programmes, 
qui comprend l'analyse de la variance et de Ia covariance, 
l'indice de stratification, Ia mise a jour de l'échantillon, les 
composantes de Ia variance, etc., vise a améliorer Ia qualitC 
du plan de l'enqudte. 
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CHAPTER - 14— CHAPITRE 

SAMPLE ALLOCATION 

The final major step in the revision of the survey 
was to increase the sample size from approximately 
35,000 - 55,000 households. This was done to enable 
provision of more detailed and more accurate estimates, 
especially for provincial data. The redesigned sample 
was put in the field towards the end of 1974 and it ran 
in parallel with the old LFS sample during the whole of 
1975. The old LFS was phased out in December 1975, 
and from January 1976 the regular estimates have been 
derived from the redesigned sample. The expansion of 
the sample however, was planned for 1976- 1977 (ex-
cept in Prince Edward Island where the expansion took 
place in February 1976). This difference in timing for 
the implementation of the redesigned sample and the 
expanded sample, in general, restricts the choice of al-
location of the total sample to various provinces and 
the choice of sample designs. However, the original 
design was made flexible in order to provide for a 
sample increase in an efficient manner without dis-
turbing the original sample. 

Various allocation strategies were investigated 
1131 and discussed with users. As a result the allocation 
of 35,000 households to different provinces, as used in 
the redesigned sample, remained unchanged and the 
additional sample (approximately 20,000 households) 
is allocated to various provinces following certain cri-
teria. The basis for allocation of the original sample is 
given in section 14.1 and for the expanded sample in 
section 14.2. 

141 Allocation of the Original Sample 

The allocation used in the redesigned sample was 
the same as that of the old LFS. This allocation, ob-
tained at the time of the 1961 redesign, was based on 
(i) the minimum variance allocation of unemployed 
estimated at the national level, and (ii)equal coefficient 
of variation of unemployed for each province. A com-
promise allocation between these two extremes provided 
reasonably good estimates of unemployed for each 
province except Prince Edward Island, and provided a 
high degree of reliability for national estimates of 
unemployed, permitting additional cross-classification 
of data such as unemployed by age-sex at the national 
level. The following Table 14.1, gives the allocation of 
the redesigned sample as for March 1977 for each 
province by SRUs and NSRUs along with the corres-
pond ing coefficient of variation (CV) for unemployed. 
It will be noticed that in addition to Prince Edward 
Island, the CVs for Saskatchewan and Manitoba are 
also more than 10%, demanding special consideration 
in the allocation of the expanded sample. 

REPARTITION DE L'ECHANTILLON 

Le dernier point important étudié lors de Ia réorga-
nisation de l'enquete a été l'éclargissement de l'échantillon 
qui est passé de 35,000.55,000 ménages. Cette modifica-
tion a permis d'obtenir un plusgrand nombre d'estimations 
plus détaillécs et plus exactes, surtout dans le domaine des 
données concernant les provinces. Le nouveau plan de 
sondage a été mis a l'épreuve stir le terrain vers Ia fin de 
1974 et II a été appliqué simultanément avec l'ancien 
échantillon de I'E.PA., pendant toute l'année 1975. 
l'ancien échantillon a été abandonné progressivement et 
mis de côté en décenibre 1975; les estimations courantes 
tirées du nouvel échantillon ont été calculées a partir du 
mois de janvier 1976. L'élargissement de l'échantillon 
toutefois a étérévu pour l'année 1976- 1977 (sauf dans 
l'Ile-du-Prince-Edouard oü l'agrandissement a été effectué 
en février 1976). Ce délai entre Ia réorganisation de 
l'écl1afltillofl et l'élargissement de l'échantillon limite res-
treint, de façon géndrale, Ia repartition de l'ensemble de 
l'échantillon entre diverses provinces et le choix de plans 
de sondage. Cependant, le plan initial Ctait assez souple 
pour que l'elargissement de l'Cchantillon se fasse efficace-
ment sans que l'échantillon initial soit perturbé. 

Un certain nombre de méthodes de repartition ont 
été étudiées [13] et analysees avec les utilisateurs; en 
consequence, Ia repartition des 35,000 menages entre 
diverses provinces, dans le nouvel échantillon, n'est pas 
modifiée et l'échantillon supplénientaire (environ 20,000 
ménages) est réparti suivant certains critères précis. Les 
principes de la repartition de l'échantillon initial sont 
expliqués au paragraphe 14.1 et ceux concernant 
l'échantillon élargi, au paragraphe 14.2. 

14.1 Repartition de l'échantillon initial 

La repartition adoptée pour le nouvel échantillon 
est Ia méme que celle qui a été appliquee a l'ancien 
échantillon de l'EP.A. Cette repartition, étahlie au mo-
ment de Ia refonte en 1961, dtait fondée (i) sur Ia reparti-
tion de Ia variance minimale des chOmeurs calculée a 
l'échelle nationale, et (ii) sur Ic coefficient de variation 
egal des chômeurs dans chaque province. Un compromis 
entre ces deux extremes a permis d'obtenir des estimations 
assezjustes du nombre de chômeurs dans chaque province, 
sauf dans l'tle-du-Prince-Edouard, et des estimations 
nationales du taux de chOmage dont le degré de fiabiité 
était trés élevé, qui ont permis de faire des classements 
recoupés de données, par exemple chOmeurs selon l'dge et 
le sexe a l'échelle nationale. Le tableau ci-dessous (14.1) 
illustre bien Ia repartition de l'échantillon rernanié au mois 
de mars 1977, pour chaque province, par U.A.R. et 
U.N.A.R., et indique le coefficient de variation (C.V.) cor-
respondant deschOmeurs. II convient de souligner qu'outre 
l'Ile-du-Prince-Edouard, les C.V. du Manitoba et de Ia 
Saskatchewan sont supérieurs a 10%, ce qui signifie qu'il 
faudra leur porter une attention particulière lors de Ia 
repartition de l'échantilon élargi. 
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TABLE 14.1 Allocation of the Original Sample 
TABLEAU 14.1 Repartition de l'échantillon initial 

Number of households by Total 

	

Nombre de ménages par 	 sample 
Province 	 i 	

size 

NSRUs 	SRUs 	Taille globale 
- 	 dc 

U.N.A,R. 	U.A.R. 	l'échantillon 

CV for 
unemployed 

C.V. des 
chômeurs 

8.64 
15.54 
7.79 
9.12 
4.22 
4.76 

11.38 
13.56 
8.91 
6.36 

2.36 

Newfoundland - Terre-Neuve ............ 
Prince Edward Island - fle-du-Prjnce-Edouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse ............ 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick ....... 
Québec 	......................... 
Ontario 	......................... 
Manitoba 	........................ 
Saskatchewan ...................... 
Alberta 	......................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ..... 

Canada......................... 

The following points should be noted in relation 
to the figures in this table: (i) the reference period for 
this table is March 1977; (ii) the actual sample sizes for 
a particular month would be slightly different owing to 
natural growth of the sample; (iii) CVs would also dif-
fer from month to month; (iv) although the sample for 
Prince Edward Island was expanded in February 1976, 
this table relates to the original sample only; (v) the 
figures should be treated as approximations only as 
they are based on certain assumptions as outlined in 
the following section. 

II faut tenir compte des points suivants concernant 
les chiffres figurant dans ce tableau: (i) Ia période de 
réfdrence est le mois de mars 1977; (ii) Ia taille réelle de 
l'échantillon établie pour un mois particulier peut varier 
légèrement en raison de Ia croissance naturelle de l'échan-
tillon; (iii) les C.V. peuvent également varier d'un niois a 
un autre; (iv) méme si l'échantillon de l'lle-du-Prince-
Edouard a été élargi en février 1976, ce tableau correspond 
a l'échantillon initial seulement; (v) les chiffres doivent 
étre considérés uniquement comme des approximations 
puisqu'ils sont fondés sur certaines hypotheses, comine on 
l'explique dans Ia section suivante. 

	

784 
	

1,031 	1,815 

	

363 
	

116 
	

479 

	

1,945 
	

1,317 
	

3,262 

	

1,633 
	

906 
	

2,539 

	

2,495 
	

4,813 
	

7,308 

	

2,719 
	

6,825 
	

9,544 

	

769 
	

1,091 
	

1,860 

	

1,252 	 735 	1,997 

	

1,529 
	

1,875 	 3,404 

	

1,403 
	

2,794 
	

4,197 

	

14,902 
	

21,503 
	

36,405 

14.2 Allocntion of the Expanded Sample 

As a result of consultation with users, the pro-
portion of unemployed in each province was considered 
as the main characteristic for the examination of various 
alternatives (17]. The following parameters have been 
used in obtaining the allocations and the corresponding 
coefficients of variation (CVs): 

(i) The proportion of persons unemployed in a type 
of area within a province was based on averages of 
unemployed and total population estimates over 
the five-year period January 1970 to December 
1974. 

(ii) Binomial factors were approximated by the average 
of binomial factors over the same five-year period 
using the old LFS. 

14.2 Repartition de I'échantillon Clargi 

Par suite des consultations menées avec les utiisa-
teurs, Ia proportion de chOmeurs dans chaque province a 
été considérée comme Ia caractéristique principale requise 
pour l'étude des diverses solutions de rechange [17]. On a 
utilisé les paramêtres suivants pour établir les repartitions 
Ct les coefficients de variation appropriés (C.V.): 

(i) La proportion de personnes en chOmage dans un type 
de region a l'intérieur d'une province a été calculée en 
fonction des moyennes de chOrneurs et des estima-
tions globales de Ia population couvrant une période 
de cinq années, c'est-à-dire dejanvier 1970àd6cembre 
1974. 

(ii) Les facteurs binomiaux ont été évalués d'après Ia 
moyenne des facteurs binomiaux établie pour Ia 
méme période de cinq années, a partir de l'E.P.A. prd. 
cédente. 
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(iii) The effective time period was March 1977. Popula-
tion estimates were extrapolated to determine the 
population by type of area within each province 
for March 1977. 

(iv) Average household sizes by type of area within 
provinces were determined by projecting the aver-
age household size for the March surveys of 1970-
1975, to obtain an estimate for the March 1977 
survey. 

(iii) La période de référence est le mois de mars 1977. Les 
estimations de Ia population ont étd extrapolées afln 
de determiner Ia population selon le type de region 
dans chaque province, en mars 1977. 

(iv) La taille moyenne du ménage par type de region dans 
les provinces a étd établie par une projection de Ia taille 
moyenne du mCnage lors des enquétes effectuCes aux 
mois de riiars de 1970- 1975, afin d'obtenir une esti-
mation en vue de l'enquete du mois de mars 1977. 

TABLE 14.2. Allocation of the Expanded Sample' 
TABLEAU 14.2. Repartition de l'échantillon élargi' 

province 

Non-self-representing 

Non autoreprésentatif 
________  

Number 

households 	S.R. 	Increase 

Nombre 	F.S. 	Maora- 
de 	 tion 

ménages 

Self-representing 

Autoreprésentatif 

Number 

households 	S.R. 	Increase 

Nombre 	F.S. 	Majora- 
dc 	 tion 

ménages 

Total 
sample 

size 

Til1e 
g

de 

tillon  

S.R. 

F.S. 

CV for 
unem- 
ployed 

C. 

chômeurs 

% 

4ewfoundland - Terre- 2.13 2  
1,568 3.20 100 1,523 	1.06 ioo 3,091 2.34 6.57 Neuve 	........... 

1.60 
rjncc Edward Island - 
Ile-du-Prince-Edouard 1,089 4.80 200 347 	3.19 200 1,436 4.23 8.94 

iqva Scotia 	Nouvelle- 
0 1.73 7.01 2.40 50 1,317 	1.06 4,234 Ecosse 	..........2,917 

lcw Brunswick - Nou- 
veau-Brunswick . . - - 2,449 2.40 50 1,811 	2.13 100 4,260 2.31 7.20 

0.75 50 4,813 	0.33 0 8,555 0.45 4.01 uCbec 	..........3,742 

)ntario 	.......... 4 ,078 0.75 50 6,825 	0.33 0 10,903 0.42 4.60 

2,307 2.40 200 2,182 	1.11 100 4,489 1.52 7.86 1anitoba 	......... 

saskatchewan 3,785 2.40 200 2,204 	1.77 200 5,989 2.09 7.62 

3,057 1.60 100 3,749 	1.08 100 6,806 1.26 6.24 

Iritish Columbia - Co- 0.95 

5.1berta 	.......... 

lombie-Britannique. 2,805 1.40 100 3,163 	0.48 iOO 5,968 0.83 5.77 

Canada ---------- 7,797 1.40 85.2 27,934 	0.56 29.9 55,731 0.80 2.18 

1 Ixcluding special areas. 	Sans les regions spCciales. 
2 2.13 for St. John's; 1.06 for Cornerbrook, Wabanna-Bolic Island and Windsor-Grand Falls; 1.60 for all other SRUs in Newfound-

land. - 2.13 pour St-John's; 1.06 pour Corncrbrook, ties Wabana-Belle et Windsor-Grand Falls; 1.60 pour toutes lea autres U.A.R. de 
Terrc-Neuve. 

3 100% increase is only for the SRtJs St. John's and Victoria, and no increase for other SRUs in these provinces. - La majoration 
de 100% ne se retrouve que dans les U.A.R. de Stiohn's et de Victoria; fly a absence de majoration dans les autres U.A.R. de ces pro-
vmces. 

4 0.95 for Victoria and 0.48 for all other SRUs in British Columbia. - 0.95 pour Victoria et 0.48 pour toutes les autres U.A.R. de 
Ia Colombie-Britannique. 
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Using these constraints, approximately 20,000 
households were allocated to various provinces under 
the criterion of equal CV for estimates of unemployed 
for all provinces. The sample size so obtained for a 
particular province was then allocated between SRUs 
and NSRUs within a province taking account of the 
variance and cost per household by type of area. Some 
adjustments in the allocation were finally made to suit 
the design of the survey. Details about the allocation 
principle and comparison of alternatives are given in 
[13], [17]. The total sample size for a province is thus 
obtained as the sum of this allocation of the additional 
sample and the allocation as given in Table 14.1. The 
resultant total sample size, the sampling ratio (SR), and 
the increase as percent of the redesigned sample by 
SRUs and NSRUs, and corresponding expected CVs are 
given in the following Table 14.2. 

In addition, there are about 500 households (at 
the national level) in the original sample belonging to 
the special areas. These are allocated to different prov-
inces using the original sampling ratio for NSR areas. 
Due to operational problems, the increase in the sample 
size for special areas is not contemplated. The apart-
ment sample is also increased, depending upon the in-
crease in the corresponding SRU. 

As mentioned earlier, the figures given in the 
table are only approximate because of certain projec-
tions and assumptions used in calculations. 

Une fois ces conditions satisfaites, un nombre d'en-
viron 20,000 menages a ëté réparti entre les diverses prov-
inces scion Ic principe du C.V. égai des estimations des 
chOrneurs dans l'ensemble des provinces. Une fois Ia taille 
de l'échantillon établie pour une province particulière, dIe 
était ensuite répartie entre les U.A.R. et les U.N.A.R. dans 
la province, en tenant compte de La variance et du coQt 
par ménage scion le type de region. Ii a fallu apporter 
certaines rectifications pour se conformer au plan de 
l'enquete. Les details concernant le principe de Ia réparti-
lion et les comparaisons relatives aux solutions de rechange 
sont données en [131 et [17]. On calcule Ia taille globale 
de l'échantillon dans une province en additionnant la ré-
partition de l'échantilon supplémentaire et Ia repartition 
qui figure au tableau 14.1. Le rCsultat de cette addition, ]a 
fraction de sondage (F.S.) et ia majoration en pourcentage 
de l'échantillon remainië par U.A.R. et par U.N.A,R. ainsi 
que les C.V. prévus figurent au tableau 14.2 ci-dessous. 

En outre, quelque 500 niénages(ã l'échelle nationale) 
compris dans l'échantillon initial sont situés dans des 
regions spéciales. Ces ménages sont répartis entre les dif-
férentes provinces suivant Ia fraction de sondage initiale 
des regions N.A.R. A La suite de difficultés techniques, 
l'augmentation de Ia taille de l'échantilon dans les regions 
spéciales n'a pas ete envisagée. L'échantillon des apparte-
ments a également été agrandi scion l'élargisemcnt du 
l'U.A.R. correspondante. 

Comme ii a été mentionné précédemment, les 
chiffres fournis dans ce tableau ne sont que des approxi-
mations en raison des projections et des hypotheses utii. 
sees pour effectuer les calculs. 
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Appendix 0.1 	 Annexe 0.1 
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APPENDIX - 0.2 - ANNEXE 

NEWFOUNDLAND - TERRE-NEUVE 

Composition of Non-self-representing Units 

Composition des unites non autoreprésentatives 

Nurn er b 	
Population 	LF characteristics 1  used in stratification and 

of 	NSRU 	 % of labour force 
ER 	Stratum 	PSUs 	Population 	 Caxactéristiques de Ia P.A. 1  pour Ia stratification 
R.I. 	Strate 	Nornbrp 	Population 	Rural 	Urban 	 et % de Ia population active 

d'U.P.E. 	des 	 -  
U.N.A.R. 	Rurale 	Urbain.e 	

(2) 	(3) 

01 	01000 	12 	24,996 	100 	0 	S 	41 	C - BT 17 	Ma - IM 21 
01020 	10 	19,469 	100 	0 	S 	42 	C - BT 20 	Ma - IM 14 
01040 	8 	14,202 	0 	100 	S 	45 	C—BT17 	Ma-1M18 

1 	3 	30 	58,667 	76 	24 	S 	43 	C - BT 18 	Ma - IM 18 

02 	02000 	9 	19,214 	100 	0 	Ma - IM 18 	S 	26 	F - FP 23 
02020 	8 	10,163 	0 	100 	Ma-1M42 	S 	30 	F—FP 12 

T 	2 	17 	29,377 	65 	35 	MA 	36 	S 	28 	F - FP 19 

03 	03000 	10 	20,141 	100 	0 	S 	45 	F - FP 14 	Ma - IM 8 
03020 	11 	22,944 	100 	0 	S 	35 	F—FP35 	Ma — tM 13 
03040 	4 	6,579 	0 	100 	S 	55 	F—FP12 	Ma-1M14 

T 	3 	25 	49,664 	87 	13 	S 	41 	F 	26 	Ma - IM 12 

04 	04000 	10 	20,546 	100 	0 	S 	34 	F—FP32 	C — BT 13 
04020 	12 	23,543 	100 	0 	S 	38 	F - FP 14 	C - BT 22 
04040 	9 	19,396 	100 	0 	S 	36 	F—FP19 	C — BT 12 
04060 	8 	15,214 	0 	100 	S 	38 	F—FP1O 	C — BT 	7 
04080 	8 	16,334 	0 	100 	S 	52 	F - FP 9 	C - BT 15 

T 	5 	47 	95,033 	67 	33 	5 	40 	F - FP 17 	C - BT 15 

Prov. 	13 	119 	232,741 	73 	27 	- 	- 	 - 

Services (S), manufacturin 	(Ma), construction (C), forestry and fisheries (F), Mining (Mi), transportation(T),agiiculture(A). - 
Services (S), industries rnanufacturieres (IM), bátirnent et travaux publics (BT), foréts et péche (FP), industrie miniere (Mi) transport (T), 
agriculture (A). 

ER 	Composition 	 R.E. 	Composition 
01 	Division 1 	 01 	Division no 1 
02 	Divisions 2, 3 	 02 	Divisions 00S 2, 3 
03 	Divisions 4, 5, 9 	 03 	Divisions n05 4, 5, 9 
04 	Divisions 6, 7, 8 	 04 	Divisions n°5 6, 7, 8 
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APPENDIX - 0.3 - ANNEXE 

NEWFOUNDLAND - TERRE-NEUVE 

1971 List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971, par R.E. et selon Ia population 

Serial 
No. 1  

NO de 
sériet 

Name of SRU 

Nom de I'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unitCs 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
économique 

I 131,814 12 01101 01 

2 

St. John's 	...................... 

11,205 01 01201 01 

3 

Carbonear,town — ville 	.............. 

Placentia Bay - Baie de Plaisance 6,576 01 01301 01 

4 Wabana, town - vile 	............... 6,079 01 01401 01 

5 01 02101 02 

6 Os anziel - Port aux Basques 7,100 01 02201 02 

7 

Marystown 	..................... 9,719 

Fortune, town - vile, Grand Banks 5,640 01 02301 02 

8 26,309 1 02 03101 03 

9 

Corner Brook, city - cite ............. 

Stephenville, town - vile ............. 14,906 01 03201 03 

10 Labrador 	city - vile 	(L.I.D.) - (D.A.L.) 
and - et Wabush (L.1.D.) - (D.A.L.) 	. . . . 11,009 03 03301 03 

11 Happy Valley, town - vine and - et Goose 
8,528 02 03401 03 

12 

Bay 	......................... . 

Deer Lake, Pasadena town - vine 5,385 

. 

4,321 

01 04101 04 

13 Windsor, town - vin e and - et Grand Falls 01 04101 04 

14 Bishop's Falls and - et Botwood 8,248 01 04201 04 

15 Gander, town - vile ................ 7,748 01 04301 04 

16 5,924 01 04401 04 Bonavista,town — ville ..............

Total ........................ 280,511 - - - 

I As on the map. - Volt Ia carte. 
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APPENDIX - 1.2— ANNEXE 

PRINCE EDWARD ISLAND - ILE-DU-PRINCE-EDOUARD 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des unites non autoreprésentatives 

lR 	Stratum 

R.E. 	Strate 

	

Number 	 Population 	LF characteristics' used in stratification and 
% of labour force of 	NSRU  

	

PSUs 	population 	 Caractiristiqucs de Ia PA. 1  pour Ia stratification 
Rural 	Urban I 	 et % de la population 

	

Nombrp 	Population  

	

d'U.P.E. 	des Rurale 	Urbaine - 	 - 	- U.N.A.R. 	 (1) 	 (2) 	I 	(3) 

10 10000 10 19,315 81 19 S 45 A 	25 lM 7 

10020 14 29,315 79 21 S 42 A 	15 IM 16 

10040 12 23,081 	1  80 20 S 58 A 	16 IM 8 

Prov. 3 36 71,704 1 79 21 S 48 A 	18 IM 11 

I Services (S), manufacturin (Ma), construction (C), forestry and fisheries (F), mining (Mi), transportation (T), agriculture (A). - 
Services (S), industries manufacturieres (IM), bãtiment et travaux publics (BT), forets et peche (FP), industrie min.iêre (Mi), transports (T), 
agriculture (A). 

ER Composition 
	 R.E. Composition 

10 All of Prince Edward Island 
	 10 Totalité de l'lle-du-Prince-Edouard 

APPENDIX - 1.3— ANNEXE 

PRINCE EDWARD ISLAND - ILE-DU-PRINCE-EDOUARD 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par Rk et selon Ia population 

Serial 
No 1 	 Name of SRU 

NO de 	 Nom de I'U.A.R 
série 1  

Number 
1971 	 of 	Numerical 	Economic 

population 	subunits 	identification 	region 

Population 	Nombre 	Code 	Region 
en 1971 	de 	d'identification 	économique 

sous-unités 

1 	Charlottetown .................. 

2 	1 Summerside .................... 

Total ....................... 

As on the map. - Voir Ia carte. 

25,253 	 03 1 	10101 1 	10 

14,004 	 02 	10201 	 10 

39257! 	 - I 	- 	- 



Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

1 	
1 

4 

3 	 2 

3 	 5 

6 	 5 	7 

I 
4 

6 	
Legend 	 Légende 

Sable 	 Economic Region 	 Region economique 

Principal Self- 	Principale unite 
Representing Unit 	 autoreprésentative 

Other Self- 	 Autres unites 
5pt. 	 Representing Units 	autoreprésentatives 

0 
m 
0. 

p.) 
- 



- 99 - 

APPENDIX - 2.2 - ANNEXE 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE-ECOSSE 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des unites non autoreprésentatives 

I 
Number 

Population LF characteristic 1  used in stratification and 

of NSRU - -________ % of labour force 

ER Stratum PSUs population Caractéristiques de Ia PA. 1  pour Ia stratification 

R.E. Strate Nombi Population 
Rural Urban et % de Ia population active 

d'U.P.E. des 
U.N.A.R. 

Rurale Urbaine 
(1) 

- ________ -________________ 
(2) (3) 

H-- —% 

21 21000 10 20,098 78 22 S 44 	Ma - IM 24 	F 	FP 5 

21020 12 24,034 81 19 	1 S 52 	Ma - IM 12 	I'-- FP 13 

T 2 22 44,132 80 20 S 49 Ma - IM 17 	1 	-- EP 10 

22 22000 12 24,671 83 17 5 45 Ma - IM 19 	C - BT 10 

22020 10 19,704 83 17 S 42 Ma - IN 21 	C -- BT 10 

22040 12 24,872 75 	1 25 S 57 Ma - IM 11 	C - BT 13 

22060 10 20,089 59 41 S 54 Ma - IN 15 	C - BT 	8 

T 4 44 89,336 75 25 S 50 Ma - IM 17 C -- BT 10 

23 23000 15 29,663 62 38 S 58 Ma - IM 14 A 	11 

23020 14 28,395 82 18 S 49 Ma - IM 15 A 	8 

23040 16 29,974 75 25 S 57 Ma - IM 13 A 	10 

T 3 45 88,032 73 27 S 55 Ma - IM 14 A 	10 
24 

24000 11 23,746 59 41 S 50 Ma - Th1 28 	F- FP 	4 

24020 12 27,188 83 17 S 44 Ma - IM 26 	F - FP 	7 

24040 13 24,920 80 20 S 42 Ma - IM 25 	F 	F1' 23 

24060 13 	1 25,581 100 - S 48 Ma - IM 21 	F - IP 10 

T 4 49 101,435 81 19 S 46 Ma - IM 25 	F- F1' 11 

25 25000 10 21,515 100 - S 49 	Ma - IN 17 	C - BT 14 

25020 9 17,281 75 25 S 62 	Ma - IM 12 	C 	lIT 12 

T 2 19 38,796 88 12 S 55 	Ma - JM 15 	C- 8113 

Prov, 15 179 361,731 78 22 - 	 - 	 - 

tServices (S), manufacturing (Ma), construction (C), forestry and fisheries (F), mining (Mi), transportation (T), agriculture 
(A). - Services (S), industries manufacturières (IM), bãtiment et travaux publics (lIT), foréts et péche (F1'), industrie minièrc (Mi), trans- 
ports (F), agriculture (A). 

ER Composition 

21 	Counties of Cape Breton, Inverness, Richmond, 
Victoria 

22 	Counties of Antigonish, Guysborough, Pictou, 
Coichester, Cumberland 

23 	Counties of Ilants, Kings, Annapolis 
24 	Counties of Lunenburg, Queens, Shelbume, Dig- 

by, Yarmouth 
25 	County of Halifax 

R.E. Composition 

21 	Comtés de CapBreton, Inverness, Richmond, Victoria 

22 	Comtésde Antigonish, Guysborough, Pictou ,Colches- 
ter, Cumberland 

23 	Corntés de 1-lants, Kings, Annapolis 
24 	Comtés de Lunenburg, Queens, Sherburne, Digby, 

Yarmouth 
25 	Comté de Halifax 
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APPENDIX - 2.3 - ANNEXE 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE-ECOSSE 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon Ia population 

Serial 
No. I 

NO de 
s6rie 1  

Name of SRU 

Nom de l'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unités 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
économique 

I Sidney, city and Glace Bay - Sidney, yule et 
90,879 11 21101 21 

2 32,760 05 21201 21 

3 

Sidney Mines 1 	................... 

24,693 04 22101 22 

4 

Glace Bay 	..................... 

23,435 03 22201 22 

5 

Truro 	........................ 

New Glasgow .................... 

9,966 01 22301 22 

6 

Amherst .......................

Yarmouth and Digby 	............... 10,879 01 24101 24 

7 222,635 24 25101 25 Halifax ........................

Total ........................ 415,247 01 Apt. - App. - - 

I As on the map. - Voii la carte. 
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Appendix 3.1 	 Annexe 3.1 
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APPENDIX - 3.2 - ANNEXE 

NEW BRUNSWICK - NOUVEAU-BRUNSWICK 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des unites non autoreprésentatives 

Number Population LF characteristics 1  used in stratification and 
of NSRU % of labour force 

ER 
— 

Stratum 
- 

PSUs 
- 

population - Caractenstlques - ic Ia PA. 1  pour Ia stratification 
R.E. Strate Nombr Population Rural Urban et %de Ia population active 

d'U.P.E. des 
U.N.A.R. 

- Rurale - Urbaine 

% 

(1) (2) (3) 

31 31000 15 30,982 72 28 S 43 Ma - IM 20 F - Fp 15 
31020 12 24,137 73 27 S 36 Ma-1M37 F—Fp12 
31040 14 28,111 74 26 S 48 Ma-1M14 F— Fp 18 

31060 13 26,363 72 28 S 46 Ma - IM 20 F - Fp 4 

T 4 54 109,593 	1  73 27 S 44 Ma-1M22 F—Fp12 

32 32000 12 22,890 70 30 S 43 Ma - IM 3 T 	9 
32020 12 22,381 69 31 S 54 Ma - IM 13 T 	10 
32040 11 21,328 60 40 S 62 Ma—IM15 T 	11 

T 3 35 66,599 66 34 5 53 Ma-1M20 T 	10 

33 33000 11 24,516 57 43 S 48 Ma-1M27 F — FplO 

33020 9 18,655 69 31 S 47 Ma - lM 17 F - Fp 9 

T 2 20 43,171 62 38 S 49 Ma-1M20 F— Fp 10 

34 34000 13 26,446 59 41 5 43 Ma - IM 20 T 	12 

34020 11 24,106 77 23 S 60 Ma - IM 9 T 	11 

T 2 24 50,552 68 32 S 51 Ma-1M15 T 	12 

35 35000 10 20,942 68 32 S 37 Ma - IM 27 A 	14 

35020 9 20,824 54 46 S 53 Ma-1M16 A 	16 

35040 11 24,271 49 51 S 53 Ma - IM 16 A 	7 

T 3 30 66,037 57 43 S 48 Ma - IM 19 A 	12 

Prov. 14 163 335,952 66 34 - - - 

1 Services (S), manufacturing (Ma), construction (C), forestry and fisheries (F), mining (Mi), transportation (T), agriculture 
(A). - Services (S), industries manufacturières (IM), bâtiment et travaux publics (BT), for6ts et péche (FP), industrie minire (Mi), 
transports (T), agriculture (A). 

ER Composition R.E. Composition 

31 Counties of Northumberland, Restigouche, Gloucester 31 ComtCs 	de 	Northumberland, 	Restigouche, Gloucester 
32 Counties of Alberta, Kent, Westmorland 32 Comtés de Alberta, Kent Westmorland 
33 Counties of Charlotte, Kings, Saint John 33 Comtés de Charlotte, Kings, Saint John 
34 Counties of Queen's, Sudbury, York 34 Comtés de Queen's, Sudbury, York 
35 Counties of Carleton, Madawaska, Victoria. 35 Comtés de Carleton, Madawaska, Victoria. 



Serial 
No. 1  

N°de 
sériet 
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APPENDIX - 3.3 - ANNEXE 

NEW BRUNSWICK - NOUVEAU-BRUNSWICK 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon Ia population 

Number 
1971 	 of Numerical Economic 

Name of SRI) 	 population 	subunits identification region 

Nom de l'U.A.R. 	 Population 	Nombre Code Region 
en 1971 	 de d'identification économiquc 

I 	 i 	sous-unités 

1 
	

Dalhousie and - et Campbellton ........ 

2 
	

Chatham and - et Newcastle .......... 

3 
	

llathurst ...................... 

4 
	

Moncton ...................... 

5 
	

Saint John ..................... 

6 
	

Fredericton .................... 

7 
	

Edmundston ................... 

To(al ....................... 

I As on the map. Voir Ia carte, 

19.773 02 31101 31 

19,762 03 31201 31 

16,674 02 31301 31 

71,416 09 32101 32 

106,744 14 33101 33 

37,361 04 34101 34 

12,365 01 35101 35 

284,095 - - - 



CD 

a 
'C 

Québec 

0 

9 

2 	 23 

8 
24 

21 	
30.2 	 1 

•22 	 1 
4 

3 	 r 
4 - 

7 	 -- 
6 	6 	 Legend 	 Legende 

17 190  1 • 09 • 5 	 Economic Region 	Region economique 20 	0 	14 	8 	 Principal Self- 	Prlrlcipale unite 

	

1210 	5 
L? . 	

Representing Unit 	autoreprésentative 
Other Self- 	• 	Autres unites 

16 	_- 13 	11 	 Representing Units 	autoreprésentatives 



- los - 

APPENDIX - 4.2 - ANNEXE 

QUEBEC 

Composition of Non-self-representing Units 

Composition des unites non autorepresentatives 

ER 	Stratum 

Ri.. 	Strate 

Number 
of 

PSJs 

Nombe 
d'U.P.I. 

NSRU 	t- 
population 

Population 
des 

U.N.A.R. 

Population 	 LF characteristics 1  used in stratification and 
% of labour force 

Caractéristiques de Ia PA,t pour Ia stratification 
Rural 	 Urban 	 ci % de Is population active 

I 	I 
(I) 	 (2) 	 (3) 

41 	 41000 	 13 	 70292 	 76 	 24 	 S 55 	Ma - lM 16 	F IT 7 
41020 	 12 	 64326 	 47 	 53 	 S 58 	Ma-- IM 11 	F IT S 
41040 	 12 	 65,770 	 71 	 29 	 S 53 	Ma IM 18 	F - FP 7 

1 	 3 	 37 	 200,388 	 65 	 35 	 S 55 	Ma -- IM 15 	F •- IP 7 

42 	 42000 	 19 	 105,924 	 54 	 46 	 S 52 	Ma - -IMII 	 A 	II 

T 	 I 	 19 	 105,924 	 54 	 46 	 S 52 	Ma lM 17 	 A II 

43 	 43000 	 16 	 88,009 	 63 	 37 	 S 53 	Ma - IM 19 	 A 12 
43020 	 16 	 82,254 	 53 	 47 	 5 46 	Ma- P.4 23 	 A 	13 
43040 	 18 	 95,876 	 54 	 46 	 S 57 	Ma– IM 13 	 A II 
43060 	 14 	 75,228 	 48 	 52 	 S 50 	Ma -- lM 21 	 A 	12 
43080 	 17 	 88,719 	 66 	 34 	 S 52 	Ma-- lM 17 	 A 	II 

1 	 5 	 81 	 430.086 	 57 	 43 	 S 52 	Ma -- IM IS 	 A 	12 

44 	 44000 	 17 	 91.228 	 59 	 41 	 S 42 	Ma --  lM 31 	 A IS 
44020 	 17 	 92,693 	 62 	 38 	 S 46 	Ma •- IM 26 	 A 14 

1 	 2 	 34 	 183,921 	 61 	 39 	 S 44 	Ma - lM 28 	 A 14 

45 	 45000 	 12 	 62,063 	 56 	 44 	 S 47 	Ma-- lM 31 	 Mi 	I 
45020 	 12 	 62,605 	 47 	 53 	 S 40 	Ma - IM 27 	 Mi 12 

T 	 2 	 24 	 124.668 	 51 	 49 	 5 43 	Ma - IM 29 	 Mi 	7 
46 	 46000 	 13 	 69,255 	 41 	 59 	 S 42 	M. IM 37 	 A 	II 

46020 	 13 	 72,527 	 72 	 28 	 S 38 	Ma - lM 29 	 A 	21 
46040 	 18 	 94,158 	 64 	 36 	 S 48 	Ma - lM 19 	 A 	17 
46060 	 15 	 83,655 	 58 	 42 	 S 55 	Ma IM 22 	 A 	7 
46080 	 17 	 93,938 	 62 	 38 	 S 50 	Ma IM 26 	 A 	9 

1 	 5 	 76 	 413.533 	 60 	 40 	 S 47 	M. IM 26 	 A 13 

47 	 47000 	 17 	 90.648 	 59 	 41 	 S 58 	Ma--tM 13 	 A 	7 

1 	 1 	 17 	 90,648 	 59 	 41 	 S 58 	Ma - IM 13 	 A 	7 

48 	 48000 	 17 	 87,915 	 67 	 33 	 S 53 	Ma - IM 16 	 Mi 	7 
1 	 1 	 17 	 87.915 	 67 	 33 	 S 53 	Ma -- IM 16 	 Mi 	7 

49 	 49000 	 14 	 37,601 	 49 	 51 	 S 49 	 1 	12 	 Mi II 

1 	 1 	 14 	 37,601 	 49 	 51 	 S 49 	 T 	12 	 Mi Ii 
Prov, 	 21 	 319 	 674,684 	 59 	 41 	 - 	 - 	 - 

Scrvices (5), manufacturing (Ma), construction (C), forestry and litherles (F). mining (Mi). transportation (1). agriculture (A). - Services (S). Industries 
manufacturiéres (IM). batiment Ct travaux publics (BTO). for6ts ci péche (FP), industrie minière (Mi), transports ('F). agriculture (A). 

ER 	Composition 

41 	Counties of Rimou8ki  (part). Mataute. Matapedia, Bonaventure, Gaspu)- 
eat, Gaspé.oucst, lIes-de'la-Madeleine. 

42 	Counties of Chicoutimi, 1-ac Saint-Jean eat, 1-ac Saint-Jean ouest. 
Abitibi (part). 

43 	Counties of I'rontenac (part). Ilraucc, 1)orchester, Bellechasse. Mont' 
nuagny. Montmorency. 1-évis, Lotbiniere (part), Mégantic (part), 
Portneuf (part), Québec (part). Riviére-du-Loup, Rimouski (part), 
Témiscouata, Kamouraska, L'lslct. Charlevois-ouest, Charlevoi-esl. 
Saguonay (part), Wolfe (part). 

44 	Counties of l)runiniond, Arthabaska, Niculet, Mégantic (part), 
Yamaska. Lotbiniére (part), Champlain, Saint-Maurice. Maskinongc 
(part). Portneuf (part), Ahitihi (part). Québec (part). 

4$ 	Counties olStanstead, Sherbrooke. Richmond. Wolfe (part), Compton, 
Irontenac (part). 

46 	Counties of Shefford, Brorne, Bagot, Yamaska (part). tberville. 
Papineau (part), Rouville, Sainu-llyacinthe, Richeieu, Vercheres, 
Berthier (part), Maskinongé (part), Labelle (part), Jolictte (part), 
Montcalm (pan). Terrebonne. St-Jean, Napierville, Laprairie, 
lluntingdon, Châteauguay. Beauharnois. Soularuges, Vaudreuil, 
peu,s.Montanes, Argcnteuil, L'Aaaomption. Misaisquoi, Chambly, 
IIc'de-Montreal and lIe-Jesus, 

47 	Counties of Pontiac. Gatineau, Labelle (part), Papineau (part), Hull, 
Montcalm (part), Beithier (part), Joliette (part). MaskinongC (part). 

48 	Counties of Ahitibi (part), TCmtscamingue. 
49 	Countiet of Saguenay (pan). 
40 	Counties of Abitibi (part), Saguenay (part).  

R. Compoaition 

41 	ComiCs de Rimouski (partic). Matane, MatapCdia. Bonaventure, Gaape. 
est, (,aspC'ouest, des lles.de-la-Madeleine. 

42 	ComtCs de Chicoutirni. du Lac Saint-Jean eat, du Lac Saint-Jean oucst, 
d'Abitibi (partie), 

43 	Comtés de Frontenac (partie), Beauce, Dorchester, Bcllcchastc, Mont- 
magny, Montmorency, Levis. Lothinière (panic), MCgantic (partie), 
Portneuf, (partie), Québec (panic), RiviCre-du.Loup, Rinsouski (panic), 
Ténsiscouata, Kansouraska, L'lslet. CharlevoLxuest. ('harlcvoix-est, 
du Saguenay (partie), de Wolfe (partie), 

44 	CountCs de Drunumond, Artluabaska, Nicolet, MCgantic (partic), Yatnaska, 
LotbiniCre (panic). Champlain. Saint-Maurice. Maskinongu) (panic). 
Portneuf (partie), Ahitibi (partic), Québec (panic). 

45 	Comtds de Stanstead, Sherbrooke, Richmond, Wolfe (panic). Compton. 
Frontenac (partic). 

46 	Comtés do Shefford, Brome, Bagot Yamaska (partie), Iberville, Papineau 
(partie). RouvilIc, ,Saint-Hyacinthe, Richeliru. VcrchCres, Iterthier 
(panic). Maskinonge (panic), Lahcllr (partie), Joliette (partie). Mont-
calm (partie), Tenrebonne. St-Jean. Napierville, Laprairie, Iluntingdon, 
Cháteauguay, Iteauharnoit, S&-iulangcs, Vaudrcuil, Deux-Montagnes, 
Argcnteuil, L'Assomptlon. Misxlsquoi. Chambly, 1k-dc-Montréal, Ct 
lIe-Jesus. 

47 	ComtCs de Pontiac, Catineau. Labclle (panic). Papineau (partiu.'), IlulJ, 
Montcahti (partk'). Bertluler (partie), Jolleice (partie), MaskinongC, 
(partie). 

48 	ConttCs de Abitibi (panic), TCmitcamlngue. 
49 	ComtCs du Saguen.ay (partic). 
40 	('omtés dc Abitibi (partie), Saguenay (partie). 
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APPENDIX - 4.3 - ANNEXE 

QUEBEC 

1971 SRU List, by ER and Population 

Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon Ia population 

Serial 
No. 1  

NO de 
série' 

Name of SRU 

Nom de 1'U.A.R. 

1971 
Population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-umtés 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
économique 

1 Rimouski 	...................... 28,956 01 41101 41 

2 133,703 05 42101 42 

3 22,622 01 42201 42 

4 479,604 22 43101 43 
OlApt. — App. 43123 

5 26,126 01 43201 43 

6 97,930 03 44101 44 

7 59,307 02 44201 44 

8 46,524 02 44301 44 

9 26,526 01 44401 44 

10 84,570 04 45101 45 

11 14,383 01 45201 45 

Alma ......................... 

Québec City - Vile de Québec .......... 

90 46101 
12 2,739,226 19 46201 46 

04Apt.—App. 46191 

13 

Chicoutini - Jonquiere ............... 

Shawinigan 	..................... 

Drummondville ................... 

47,044 02 46301 46 

14 

Sherbrooke ..................... 

39,693 02 46401 46 

15 

Thetford Mines ................... 

Trois-Rivières .................... 

Magog 	........................ 

39,307 02 46811 46 

16 

St-Jean ........................ 

37,430 01 46501 46 

17 

Victoriaviile ..................... 

Saint-Hyacinthe 	.................. 

35,335 01 46601 46 

18 

St-Jerome ...................... 

34,479 01 46701 46 

19 

Montréal ....................... 

Sorel ......................... 

29,350 01 46801 46 

20 149,230 07 47101 47 

21 

Granby 	....................... 

Vaileyfield 	..................... 

28,562 01 48101 48 

22 24,512 01 48201 48 

23 

Joliette 	....................... 

Hull 	......................... 

24,320 01 49101 49 

24 

Rouyn-Noranda 	.................. 

Val-d'Or ....................... 

Sept-lIes ....................... 

27,220 01 49201 49 Baie-Comeau .................... 

Total ........................ 4,275.959 - - - 

As on the map. - Voir Ia carte. 
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ONTARIO 

Composition of Non-self-representing Units 

Composition des unites non autoreprésentatives 

Nuinbcr 	 Population 	 LU characteristics 1  used in stratification and 
of 	 NSRU 	 % of labour force 

ER 	Stmtum 	 PSUs 	I 	population - 	 Caractéristiques de Ia P.A. 1  pour Ia stratifcation 
 Strate 	 Nombrg 	 Population R.E. Rural 	 Urban 	 ci % de Ia population active 

dUP.E. 	 des 
U.N.AR 	 Rurale 	 Urbainc 	

(2) 	 (3) 

51 51000 17 
51020 17 
51040 15 

1 3 49 

52 52000 13 
52020 11 
52040 15 

T 3 39 

53 53000 13 

T 1 13 

54 54000 15 

T 1 15 

55 55000 17 
55020 14 

1 2 31 

56 56000 14 
56020 13 

T 2 27 

57 57000 14 
57020 17 

T 2 31 

58 58000 18 
58020 17 
58040 13 

T 3 48 

59 59000 14 
59020 19 

T 2 33 

50 50000 14 

T 1 14 

Prov. 20 300 

Services (S), manufacturing (Ma), cons 
facturiôres (IM), bãtiment Ct travaux publics (Bi 

7' 

87,692 72 28 S 51 Ma - IM 25 A II 
89,494 68 32 S 55 Ma- IM 14 A 18 
80,525 65 35 S 58 Ma - IM 16 A 9 

257,711 68 32 5 55 Ma - IM 18 A 13 

69,928 60 40 S 49 Ma - IM 31 A 8 
67,279 76 24 S 57 Ma - IM 14 A 10 
81,259 69 31 S 53 Ma - IM 22 A 12 

218,466 68 32 5 53 Ma-1M22 A 10 

62,271 85 15 S 53 Ma-1M21 A II 

62,271 85 15 S 53 Ma -.- IM 21 A II 

78,132 62 38 S 44 Ma— IM 24 A 18 

78,132 62 38 S 44 Ma— IM 24 A 18 

90,851 60 40 S 40 A 	30 Ma - IM 18 
77,098 64 36 S 44 A 	23 Ma - IM 20 

167.949 62 38 S 45 A27 Ma - IM 19 

71,396 58 42 S 45 Ma - IM 25 A 17 
74,292 66 34 S 45 Ma-1M25 A 18 

145,688 62 38 S 45 Ma - IM 25 A 18 

74,394 66 34 S 44 A 	29 Ma - IM 17 
89,045 56 44 S 48 A 	14 Ma - IM 25 

163,439 61 39 S 46 A 	21 	1 Ma - IM 21 

93,804 53 47 S 49 Ma - IM 19 A 18 
95,018 	I 62 38 S 51 Ma - IM 19 A 13 
66,349 48 52 S 63 Ma - IM 13 A 3 

255,171 55 45 S 53 Ma 	IM 17 A 15 

73,539 57 43 S 45 Ma—IM1I Mi 26 
105,146 44 56 S 50 Ma - lM 22 Mi I 

178,685 49 51 S 48 Ma - IM 17 Mi II 

74,556 	I 32 68 S 48 Ma - IM 17 Mi II 

74,556 32 68 5 48 Ma - IM 17 Mi 

1.602.068 61 39 I - - - 

ruction (C), forestry and fisheries (F), Mining (Mi). transportation (T), agriculture (A). - Services (S), industries manu-
), for6ts et pdche (FP), industrie mini4re (Mi), transport (T), agriculture (A). 

ER Composition R.. Composition 

51 Counties of Frontenac, Leeds, Renfrew, Lanark, Grenville, Ottawa - 51 Comtés de 	Frontenac. 	Leeds, 	Renfrew, 	Lanark, Grenville, Ottawa - 
Carleton. Dundas, Storrnont, Glcngarry, Prescott, Russell. Carleton, Dundas, Stormont, Glengarry, Prescott, Russell. 

52 Counties of Habburton, Victona, Durham, Hastings, Lennox and Ad- 52 Comtés de Haliburton, Victoria, Durham, Hastings, Lennoxet Addinglon, 
dington, Prince Edward, Northumberland, Pcterborough. Prince Edward. Northumberland, Peterborough. 

53 Counties of liaison. Peel, York, Ontario. Toronto. 53 Comtés de Haiton. Peel, York, Ontario, Toronto. 
54 Counties of Brant, Haldimand, t%entworlh, Niagara. 54 Conités de Brant, Ilaldimand, \Ventworth. Niagara. 
55 Counties of FJn. Oxford, Norfolk, Middlesex. 55 Comtés de Eln, Oxford. Norfolk, Middlesex. 
56 Counties of Lanibton, Kent. Fsse'i. 56 Conités de Lambton, Kent, lssex. 
57 Counties of Huron, Perth, Waterloo, WeLlington. 57 Cointés do Huron. Perth, Waterloo, \Vellington. 
58 Counties of Bruce, Grey, Dufferin, Muskoka, Siincoe, Parry Sound. 58 Cointiis de Bruce, Grey, Duffcrin, Muskoka. Simcoe, Parry Sound. 
59 Counties of Algoma, Cochrane, Sudbury, Nipissing, Manitoulin,Timis- 59 Conités de Algonsa. Cochrane, Sudbury, Nipissing, Maniloulin, Timis- 

kaming. kaming. 
50 Counties of Kenora, Rainy River, Thunder Bay. 50 Cointes do Kenora, Rainy River, Thunder Bay. 
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ONTARIO 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon La population 

Serial 
No. 1  

NO de 
s6rie 1  

Name of SRU 

Nom de I'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unités 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
Ceonomique 

1 453,280 16 51101 51 Ottawa 	........................ 
02 Apt. - App. 51117 

2 Kingston 	....................... 85.877 04 51201 51 
3 47.116 02 51301 51 
4 Pembroke and - et Petawawa 26,083 01 51401 51 
5 24,930 01 51501 51 
6 19,581 01 51601 51 
7 

Cornwall ....................... ... 

63,531 03 52101 52 
8 

Brockville and - et Prescott 	........... ... 

35,125 02 52201 52 
9 

Smith Falls and - et Perth 	............ .... 

Peterborough 	.................... ... 

28,650 01 52301 52 
10 

Bellevillc ....................... ... 

27,188 01 52401 52 
11 2,628,043 79 53101 53 

Trenton 	....................... ... 

Port Hope and — etCobourg 	........... ... 

14 Apt. - App. 53180 
12 

Toronto 	....................... 

120,318 05 53201 53 Oshawa 	....................... 
01 Apt. - App. 53206 

13 87,023 03 53301 53 Burlington ...................... 
01 Apt. - App. 53304 

14 411.500 17 54101 54 
02 Apt. - App. 54118 

15 St. Catharines .- Niagara .............. 303 .429 14 54201 54 
16 Braniford 	...................... 80.284 03 54301 54 
17 286,011 13 55101 55 London 	....................... 

02Apt.—App. 55114 
18 26,173 01 55201 55 
19 258,643 10 56101 56 

01 Apt. - App. 56111 
20 77,917 03 56201 56 
21 Chatham ....................... 35,317 02 56301 56 
22 226.846 08 57101 57 

01 Apt. - App. 57109 
23 62,659 03 57201 57 
24 

llaniilton 	...................... 

24,508 01 57301 57 
25 38.176 02 58101 58 
26 24,040 01 58201 58 
27 

Barric 	........................ 

Midland and - et Penetanguishene 23.503 01 58301 58 
28 

Woodstock 	..................... 
Windsor 	....................... 

Orihia 	........................ 

Owen Sound 	.................... 18,469 01 58401 58 
29 

Sarnia 	........................ 

Sudbury ....................... 155,424 07 59101 59 
30 

Kitchener and - et Waterloo ........... 

Sault Ste. Marie ................... 80,332 03 59201 59 
31 

Guclph ........................ 

North Bay ...................... 49,187 02 59301 59 
32 

Stratford 	...................... 

Timmins ....................... 41,473 02 59401 59 
33 14,472 01 59501 59 
34 9,093 01 59601 59 
35 112,093 04 50101 50 
36 

Kirkland Lake 	................... 
ltliot Lake 	..................... 
Thunder Bay 	.................... 

13,064 01 50201 50 Kenora and - et Keewatin 	............ 

Total ........................ 6,019,358 - - - 

I As on the map. - Voir Ia carte. 



- 110 - 

AppendIx 6.1 	 Annexe 6.1 

M an itoba  

.4 

•5 

8 

5 	 Legend 

Economic Region 
Principal Self-
Representing Unit 

•4 Other Self- 

6 	 Representing Units 

Legende 

Region économique 
______ Principale unite 

21 	 7 	 autoreprésentative 
3 	• 1 	 4 	 • 4 	Autres unites 

1 	 autoreprésentatives 

2 



- 111 - 

APPENDIX - 6.2 - ANNEXE 

MANITOBA 

Composition of Non-self-representing Units 

Composition des unites non autorepr&ntatives 

Number 	 Population 	LF characteristics 1  used in stratification and 
of 	NSRU 	 % of labour force 

ER 	Stratum 	PSUs 	population 	 - 
— 	— 	 — 	 Caractéristiqucs dela P.A. 1  pour Ia stratification 

R.E. 	Strate 	Nombr 	Population 	Rural 	Urban 	 et %de Is population active 
d'U.P.E. 	I 	des 

U.N.A.R. 	Ruraic 	Urbaine 
(1) 	 (2) 	 (3) 

61000 

62000 

63000 

63020 

2 

64000 

65000 

66000 

All SRU - 
Ensemble 
des U.A.R. 

CHS -. BPM 35 

CHS—BPM35 

CHS - BPM 35 

CIIS - 8PM 35 

CHS - BPM 28 

CHS - BPM47 

CHS - BPM 37 

CHS - BPM 34 

CHS - RPM 34 

CHS—BPM4S 

CHS—BPM45 

CHS - BPL 

SC - CS 12 

SC - CS 12 

SG - CS 31 

SC - CS 31 

SG —CS 43 

SG - Cs 22 

SG - CS 33 

SC - CS 34 

SG - Cs 34 

SC - CS 32 

SG - CS 32 

W—B 8 

W—B 8 

W - B 10 

W - B 10 

W - B 16 

W - B 15 

W - B 16 

W - B 11 

W - B 11 

W—B 9 

W—B 9 

61 

I 

62 

T 

63 

T 

64 

T 

65 

T 

66 

67 

18 
	

58,102 
	

74 
	

26 

18 
	

58,102 
	

74 
	

26 

14 
	

45,705 
	

64 
	

36 

14 
	

45,705 
	

64 
	

36 

11 
	

36,293 
	

64 
	

36 

11 
	

35,841 
	

69 
	

31 

22 
	

72,134 
	

66 
	

34 

9 
	

29,806 
	

88 
	

12 

9 
	

29,806 
	

88 
	

12 

17 
	

55,394 
	

57 
	

43 

17 
	

55,394 
	

57 
	

43 

16 
	

52,791 
	

69 
	

31 

68 	Remote - 
Region 
éloignée 

T 	7 	 96 	313,932 	68 	32 	 - 	 - 	 - 

1 Cattle, hog, sheep (CHS), small grain (SC), wheat (W). - Bovins, pores, moutons (BPM), cëréales secondaires (Cs), blC (B). 

ER 
	

Composition 	 R.E. Composition 

61 
	

Divisions 1,5 pt. 19 p1.; nos. 1,5 (part.), 19 (part.) 	61 	Divisions n05  1,5 (part.), 19 (part.) 
62 
	

Divisions 2, 3 pt.; nos. 2, 3 (part.) 	 62 	Divisions n05  2, 3 (part.) 
63 
	

Divisions 3 pt. 4, 7 pt. 8, 10 pt. 11 pt. 13 pt.; nos. 3 	63 	Divisions nOS  3 (part,), 4,7 (part.), 8, 10 (part.), 11 
(part.), 4, 7 (part.), 8, 10 (part.), 11 (part.), 13 (part.) 	 (part.), 13 (part.) 

64 
	

Divisions 6. 7 pt. 10 pt. 18 pt.; nos. 6, 7 (part.), 10 	64 	Divisions noS  6,7 (part,), 10 (part.), 18 (part.) 
(part.), 18 (part.) 

65 
	

Divisions lOpt. 11 pt. 13 Pt. 14pt. 15pt. 17, l8pt.;nos. 	65 	Divisions nos 10 (part.). 11 (part.), 13 (part.), 14 (part.), 
10 (part.), 11 (part.),13 (part.),14, 15, 17, 18 (part.) 	 15 (part.), 17, 18 (part.) 

66 
	

Divisions 5 pt. 9, 12 pt.; nos. 5 (part.), 9, 12 (part.) 	66 	Divisions nOS 5 (part.), 9, 12 (part.) 
67 
	

Winnipeg CMA, 20 	 67 	R.M.R. de Winnipeg, 20 
68 
	

Divisions 12 pt. 15 Pt. 16, 18 Pt. 19 pt.; nos. 12 (part.), 	68 	Divisions n05  12 (part.), 15 (part.), 16, 18 (part.), 19 
15 (part.), 16, 18 (part.), 19 (part.) 	 (part.) 
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MANITOBA 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon Ia population 

Serial 
No. 1  
N°de 
sériel 

Name of SRU 

Nom de I'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unités 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
économique 

1 Brandon 	....................... 31,150 02 63101 63 

2 Portage Ia Prairie 1 	................. 12,950 01 64101 64 

01 66101 
3 540,262 29 

102 
67101 66 Winnipeg 	...................... 

Apt. - App. 67130 67 

4 Thompson 1 	..................... 19,001 01 68101 68 

5 Fun Flonl and - et The Pas2  ........... 15,406 01 68201 68 

Total 	......................... 618,769 -. - - 

1 As on the map. - Voir Ia carte. 
2 SRU crosses Saskatchewan boundary but is considered in Manitoba (Flin FIrm has 8073 in Manitoba and 471 in Saskatchewan. 

The Pas (6062) is in Manitoba). - L'U.A.R. dépasse les frontières de Ia province mais est considérée comme faisant partie du Manitoba 
(Fun Flon ala partie 8073 au Manitoba et Ia partie 471 en Saskatchewan. Le Pas (6062) se trouve au Manitoba). 
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SASKATCHEWAN 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des unites non autoreprésentatives 

Population LF characteristics 1  used in stratification and Number %oflabourforce of NSRU F  - 
I R 	Stratum 	PSUs Popution Caractéristiques de la PA. 1  pour Ia stratification - 	 - 
RI. 	Strate 	Nombrje - Rural 	Urban Population - 	- et % de Ia population active 

d'U.P.E. des 	Rurale 	Urbaine I U.N.A.R. (1) 	 (2) 	I 	(3) 

% 

71 F 	71000 12 40,484 73 27 W - B 49 CHS - BPM 30 SG - CS 	11 

71020 12 40,451 70 30 W—B 65 CHS—BPM14 SG — CS 	12 

F 2 24 80,935 72 28 W - B 57 CHS - BPM 22 SG - CS 	11 

72 72000 12 40,550 69 31 W—B 56 CHS—BPM32 SG — CS 	6 

72020 14 42,954 75 25 W - B 74 CHS - BPM 13 SG - CS 	9 

I 2 26 83,504 72 28 W - B 65 CHS - BPM 22 SG - CS 	8 

73 73000 12 41,021 66 34 W - B 39 SG - CS 	25 CHS - BPM 26 

73020 12 39,807 60 40 W - B 63 SG - CS 	18 CHS - BPM 14 

2 24 80,828 63 36 W - B 51 SG - CS 	22 CHS - BPM 20 
74  

74000 16 55,019 58 42 W - B 25 CHS - BPM 32 SG - CS 	26 

74020 13 41,775 71 29 W — B 41 CHS—BPM2O SG — CS 	24 

1 2 29 96,794 64 36 W - B 32 CHS - BPM 27 SG - CS 	25 

75000 14 46,836 71 29 SG—CS3O CHS—BPM46 W—B 	13 

75020 16 53,276 	F  72 28 SG - CS 35 CHS - BPM 32 W - B 	17 

75040 13 46,585 59 41 SG—CS62 CHS—BPM21 W—B 	10 

3 43 146,697 68 32 SG - CS 42 CHS - BPM 33 W - B 	14 

76 Remote - 
Region 
éloignée 

1 - 11 146 488,758 68 32 - - - 

Cattle, hog, sheep (CHS), small grain (SG), wheat (W). - Bovins, porcs, moutons (BPM), cCrCalcs secondaires (CS), blC (B). 

I R Composition R.E. Composition 

71 Divisions 1,2,6 71 Divisions n 05  1,2,6 
72 Divisions 3,4,7,8 72 Divisions nos 3,4,7,8 
73 Divisions 11,12,13 73 Divisions n05  11, 12,13 
74 Divisions 5,9. 10 74 Divisions nos 5,9, 10 
75 Divisions 14, IS, 16, 17 75 Divisions 00S  14. 15, 16, 17 
76 Division 18 76 1)ivisiori 	0 
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SASKATCHEWAN 

1971 SRU List, by ER and Population 

Liste des U.A.R. de 1971 par Rk et scion Ia population 

Serial 
No. 1  

NO de 
s6rie 1  

Name of SRU 

Nom del'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unités 

Numerical 
identification 

Code 
d'identification 

Economic 
region 

Region 
économique 

140,734 10 71101 71 

01 71201 71 

02 72101 72 

. 

01 72201 72 

5 	Saskatoon 	..................... 07 73101 73 

1 	Regina 	................................ 

2 	Estevan-Weyburn 1 	.......................17,965 

01 Apt. - App. 73108 

3 	Moose Jaw 	............................31,854 

01 74101 74 

4 	Swift Current 1 	..........................15,415 

.........26,449 

02 75101 75 

Yorkton and - et Melville 1 	...................18,805 

7 	Prince Albert 	...........................28,464 

. 

01 75201 75 8 	North Battlefordt 	........................13,345 

Total 	....................... .........93.031 - - - 

1 As on the map. 	Voir Ia carte. 
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ALBERTA 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des unites non autoreprésentatives 

ER 
-. 

RE. 

Stratum 
- 

Strate 

Number 
of 

PSUs 
- 

Nombrp 
d'U.P.E. 

NSRU 
polulation - 
Population 

des 
U.N.A.R. 

Population 	 Li characteristics 1  used in stratificatiun and 
% of labour force - 

Caractéristiques de Ia P.A. 1  pour Ia stratification 
Rural 	Urban 	 et % de la population active - 	- 
Rurale 	Urbainc 

(1) 	 (2) 	 (3) 

% 

81000 10 23,367 75 25 CHS-- RPM 53 W — B 	29 SG — CS 9 

T 1 10 23,367 75 25 CHS - RPM 53 W 	B 	29 SC 	Cs 9 

82 82000 9 31,282 53 47 CHS-13PM46 SC - CS 	16 W - B 17 
82020 12 39,687 56 44 CHS - BPM 59 SG 	CS 	16 W - B 	9 

T 2 21 70,969 55 45 CHS -RPM 53 SC - CS 	16 W 	B 	13 

83 83000 10 31.682 70 30 CHS-8PM36 SG — CS 	35 W — B 21 
83020 13 42,550 63 37 CIIS--BPM67 SG — CS 	16 W 	B 	2 

T 2 23 74,232 66 34 CIIS - BPM 54 SC - CS 	24 W - B 10 

84 84000 12 39,297 36 64 CHS 	BPM 77 SG - CS 	4 W 	B 	- 

T 1 12 39,297 36 64 ClIS - RPM 77 SC - CS 	4 W - B 	- 

85 85000 16 52,935 59 41 CIIS - RPM 62 SC - CS 	16 W - B 10 
85020 12 39,531 65 35 CHS•-BPM73 SC - CS 	10 W - B 	I 

T 2 28 92,466 62 38 CHS - BPM 67 SC -CS 	13 W - B 	6 
86 86000 18 60,343 60 40 CHS 	BPM 59 SG - CS 	16 W - 11 	6 

86020 18 59,457 56 44 CHS - 8PM 58 SG - Cs 	15 W 	B 	3 

T 2 36 119,800 58 42 CHS-BPM59 SC - CS 	16 W- B 	5 
87 87000 12 40,277 54 46 SG - Cs 	40 CHS - BPM 34 W - B 	5 

87020 9 29,427 68 32 SC - Cs 	59 CHS - BPM 14 W - B 	11 

1 2 21 69,704 60 40 SC 	48 CHS - BPM 26 W - B 	8 
88 88000 14 45,474 73 27 CIIS 	BPM 63 SG - CS 	19 W 	13 	2 

88020 10 33,228 62 38 CHS - RPM 76 SG - CS 	8 W 	B 	2 

T 2 24 78,702 68 32 CHS - RPM 68 SC - Cs 	14 W 	B 	2 

Prov. 14 175 568,537 60 40 - - - 

Cattle, hogs, sheep (CHS), small grain (SG), wheat (W). - Bovins, pores, moutons (BPM), céréales sccondaires (CS), blé (B). 

ER Composition R.E. Composition 

81 Divisions 1,4 81 Divisions nOS 1,4 
82 Divisions 2, 3 82 Divisions n 05  2, 3 
83 Divisions 5, 6 83 Divisions nos 5, 6 
84 Divisions 9, 14 84 Divisions nos 9, 14 
85 Divisions 7, 8 85 Divisions n 05  7, 8 
86 Divisions 10, 11 86 Divisions nos 10, 11 
87 Division 15 87 Division no 15 
88 Divisions 12, 13 88 Divisions nOS  12, 13 
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APPENDIX - 8.3 - ANNEXE 

ALBERTA 

1971 SRU List,by ER Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par RE. selon Ia population 

Serial 
No. 1  

NO de 
s6rie 1  

Name of SRU 

Nom de I'U.A.R. 

1971 
population 

Population 
en 1971 

Number 
of 

subunits 

Nombre 
de 

sous-unités 

Numerical 
identification 

Code 
d'identlfication 

Economic 
region 

Region 
Cconomique 

1 Medicine Flat 	.................... 28,773 02 81101 81 

2 Lethbridge 	. 	. 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 41,217 03 82101 82 

3 Calgary 	....................... 403,319 25 83101 83 
02 Apt. - App. 83126 

4 Red Deer 	...................... 27,674 02 85101 85 

5 Edmonton ...................... 495,310 28 86101 86 
02 Apt. - App. 86129 

6 Grande Prairie 1  ................... 13,079 01 87101 87 

7 Fort McMurrayt 	. 	. 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 	 . 6,847 03 88101 88 

Total ........................ 1,016,219 - - - 

I As on the map. - Voir Ia carte. 
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BRITISH COLUMBIA - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

Composition of Non-self-representing Units 
Composition des umtés non autoreprésentatives 

ER 	Stratum 

R.E. 	Strate 

Number 
of 

PSUs 

Nombrg 
D 'U. P. 11. 

NSRU 
population 

Population 
des 

U.N.A.R. 

Population 

Rural 	Urban 

Rurale I Urbaine 

LF characteristics 1  used in stratification and 
% of labour force 

Caractéristiques de Ia PA. 1  pour Ia stratification 
et % de Ia population active 

(1) 	1 	(2) 	1 	(3) 

% 

91 91000 	 11 39,404 31 69 
L 	

S48 Mi 	14 Ma—IM15 

1 1 	 11 39,404 31 69 S48 Mi 	14 Ma-1M15 
92 92000 	 19 74,957 56 44 S 51 Ma - EM 16 T 	14 

T 1 	 19 74,957 56 44 S51 Ma - EM 16 1 	14 
93 93000 	 18 67,453 75 25 S51 Ma - EM 15 A 	13 

T i 	1 	 18 67,453 75 25 S51 Ma - EM 15 A 	13 
94 94000 	 11 40,048 65 35 S 42 Ma - IM 16 T 	10 

T 1 	 11 40,048 65 35 S42 Ma-1M16 T 	10 
95 95000 	 10 37,757 84 16 S 45 Ma - IM 14 A 	10 

95020 	 11 40,993 76 24 S55 Ma— IM 11 A 	11 

1 221 78,750 80 20 S 50 Ma - IM 12 A 	11 
96 96000 	 12 45,587 70 30 S47 F — FP 14 Ma-1M22 

96020 	 12 45,653 72 28 S38 F - FP 29 Ma - IM 18 

T 2 	 24 91,240 71 29 S42 F — FP 22 20 
97 97000 	 19 77,198 64 36 S 43 F - FP 22 T 	9 

T 1 	 19 77,198 64 36 S 43 Ma - EM 22 T 	9 
98 98000 	 12 23,187 54 46 S47 T 	14 C—BT 13 

T 1 	 12 23,187 54 46 S47 T 	14 C — BT 13 
99 Remote - 

Regions 
éloignée 

T 10 	 135 492,237 65 35 - - - 

1 Services (S), manufacturing (Ma), construction (C), forestry and fisheries (F), mining (Mi), transportation (T), agriculture 
(A). - Services (S), industries manufacturjères (IM), bátiment et travaux publics (BT), foréts Ct péche (FP), industrie miniêre (Mi), 
transports (T), agriculture (A). 

ER Composition R,E. Composition 

91 Division of East Kootenay 91 Division de East Kootenay 
92 Divisions of Central Kootenay, Columbia-Shuswap 92 Divisions 	de 	Central 	Kootenay, 	Colurnbia-ShUswap 
93 Divisions 	of 	North 	Okanagan, Okanagan - Simil- 93 Divisions de North Okanagan, Okanagan - Similka- 

kameen, 	Kootenay 	Boundary, Central-Okanagan meen, Kootenay Boundary, Central - Okanagan 
94 Divisions 	of 	Thompson. Nicola, Squamish - Lillooet 94 Divisions de Thompson - Nicola, Squamish - LiLlooet 
95 Divisions of Central Fraser Valley, Dewdney - 95 Divisions de Central Fraser Valley, Dewdney - Alouette, 

Alouette, 	Power 	River, 	Sunshine Coast, 	Fraser - Power River, Sunshine Coast, Fraser-chearn, Greater 
Cheam, Greater Vancouver Vancouver 

96 Divisions 	of 	Capital, 	Cowichan-Valley, Alberni- 96 Divisions de Capital, Cowichan-Valley, Alberni-Clayo- 
Clayoquot, 	Comox - Strathcona, Mount Wadding- quot, 	Comox, 	Strathcona, 	Mount 	Waddington, 	et 
ton, and Nanaimo Nanainio 

97 Bulklcy - Nechako, Cariboo and Fraser - Fort George 97 Bulkley - Nechko, Cariboo et Fraser Fort George 
98 Divisions of Peace River- Liard 98 	Divisions de Peace River - Liard 
99 Divisions of Kitimat - Stikine, Ocean Falls, Skeena A, 99 	Divisions de Kitimat - Stikine, Ocean Falls, Skeena A, 

Stikine Stikine 



93101 

93201 

93301 

93401 

94101 

95101 
95163 
95201 

95301 

96101 
96113 

96201 

96301 

96,401 

97101 

98101 

99101 

99201 

93 

93 

93 

93 

94 

95 

95 

95 

96 

96 

96 

96 

97 

98 

99 

99 
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APPENDIX - 9.3 - ANNEXE 

BRITISH COLUMBIA - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

1971 SRU List, by ER and Population 
Liste des U.A.R. de 1971 par R.E. et selon Ia population 

Number 
1971 	 of 	Numerical 	Economic 

Name of SRU 	 Population 	subunits 	identification 	Region 

Nom de I'U.A.R. 	 Population 	Nombre 	Code 	Region 
en 1971 	de 	d'idcntification 	Cconomique 

sous-umtCs 

36,920 03 

18,146 01 

17,177 01 

16.885 01 

43,663 03 

61 
1.080.602 

I 02 Apt. - App. 
19,355 01 

15,228 01 

12 
194,703 

01 Apt. - App. 

10 	Nanaimo .......................38,384 	03 

11 	Port Alberni .....................26,427 	02 

12 	Courtenay and - et Comoxt, Campbell 
River . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	20,944 	02 

13 	Prince George ....................49,100 	03 

14 	Dawson Creek ...................11,885 	01 

15 	Prince Rupert ....................16,766 	01 

16 	Kitimat .......................11,803 	01 

Total .........................1,617,988 

I As on the map. - Voir Ia carte. 

Serial 
No. 

NO de 
séric 1  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

Kelowna ...................... 

Penticton ..................... 

Rossland and - et Trial ............. 

Vernon ...................... 

Kamloops ..................... 

Vancouver ..................... 

Chilliwack and et Mission City ......... 

Powell River ................... 

Victoria ...................... 
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Appendix 10.1 	 Annexe 10.1 

Map for Regina SRU - Carte de I'UAR de Regina 

Census Metropolitan Area of Regina 
Region métropolitaine de recensement de Regina 
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Appendix 10.4 
Siotisk.s CLUSTER DIAGRAM 

SCHEMA DE LA GRAPPE 

- 	1 	11111AT ION NO PSU 	[ GROUP CLUSTER 2 Lj3f  iJ O 	GROUPE 3 	J4j 	GRAPPE '4 F 1 	[ NODE RENOU 
VII LI MU NT 

SURVE' ___ 	 SAMPLIN, II IDENTIFICAIION 	__ 	 RANDOMSIART 

IDENTIFICATION 	/ I 1 I 	
ORIGINE cHOrsI 8 { 	FRACTION II 	9 [o o[!j SONOAGE OE LENOUTE 	 AU HASAIRD 

Annexe 10.4 

1  FORM NO 

Fi)RMIJI I 

-i 
LJ 

COUNT 

COMPI 1 6 [o 	16] 
OATIOF 

I 	
] 

UATE 10 	1 	0 	1161 
DTNTRODUCTION MO 	YR MO. 	AN. 

If 
I 25th ave. S.W. - 25e ave. S.-O. 

9 
U) 
a, 

U) 

CI) 

a> 

a' 
c'j 

th 

D C c'J 

26th ave. S.W. - 26e ave. S.-O. - 



-F L0CA;uoN 	
[SUTBID j [ 

ENDROIT PL  TUN[E N 
 t  I 	I 

ii 
1~1 - 

6-40OIJ--71 
12/10/16 
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Appendix 10.5 	 Annexe 10.5 

I é Stitistics Stauslique 	 CLUSTER DIAGRAIV1 	 FORM NO (uiriada 	Cana(la 	 - F O 	
fl

RMULE 	I 
SCHEMA DE LA GRAPPE 

2 [24o2l81 GROUP 

GRAPPE GROUPE 3 ri 	CLUSTER4I0I1L7J N°DERENOU- 5 [] COUNT 	6 [oLlfj 
1  VELLFMFNT 

SURVEY 
IDENTIFICATION 	 P1 
IDENTIFICATION 	I 	1 

RANDOM START 

ORIGINE CHOISIE 	3 
- 

FRACTION 1)1 

SAMPLING RATIO 	

9 
[ 	

jo [j 
DATE OF 
INTRODUCTION 

7DATE 10 LO I9[ GE LENGUETE 	 LJ AU HASARO SONOAGE  DINTRODUCTION ___________ 
MO. 
MO. 	AN 
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APPENDIX -11.1 - ANNEXE 

Frequency Distribution of Clusters by their Size in SRUs (Built-up) 

Distribution de Ia fréquence des grappes scion leur taifle dans les U.A.R. (zones báties) 

Provinces 

Sizes 
	 0 	1 	2 	3 	4 	5 	6 	7 	8 	9 	Total 

Taille 

___-- 0-9 .........0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 

10-19 ........145 	69 	147 	181 	991 	1,596 	311 	328 	509 	824 	5,101 

20-29 .........488 	116 	741 	498 	4,195 	8.128 	1,112 	1,331 	2,598 	4,035 	23,242 

30.39 ........353 	49 	553 	431 	3,456 	6,770 	1,007 	792 	1,741 	2,898 	18,050 

40-49 .........182 	28 	324 	270 	2,377 	3,947 	878 	344 	1,045 	1,498 	10,893 

50.59 .........136 	14 	197 	193 	1,768 	2.657 	539 	166 	700 	970 	7,340 

60-69 ........85 	4 	137 	68 	1,636 	1,902 	359 	97 	363 	729 	5,380 

70.79 .........23 	1 	50 	20 	1,375 	1,316 	88 	49 	149 	327 	3,398 

80.89 .........10 	0 	14 	4 	1,131 	1,021 	20 	16 	73 	151 	2,440 

90+ .........12 	0 	14 	8 	2,538 	2,086 	25 	29 	136 	215 	5,063 

Total .........1,434 	281 	2,177 	1,673 	19.467 	29,423 	4,339 	3.152 	7,314 	11,647 	80,907 
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APPENDIX— 11.2—ANNEXE 

Frequency Distribution of Clusters by their Size in SRUs (Fringe) 
Distribution de Ia frequence des grappes selon leur taille dans les U.A.R. (banlieue) 

\ 

Sizes 

Taille 

0 	1 2 3 4 5 6 7 8 	9 Total  

0- 	9 	......... 4 1 25 6 105 183 8 19 22 35 408 

10-19 	......... 160 57 343 327 2,860 3,774 252 285 576 1,052 9,686 

20-29 	......... 105 24 247 218 1,783 2,304 140 192 209 687 5,909 

30-39 	......... 60 13 163 123 942 1,180 43 63 118 401 3,106 

35 14 96 79 558 701 42 43 93 274 1,935 40-49 	......... 

27 3 94 64 345 442 23 31 70 178 1,277 

	

50-59 	......... 

	

60-69 	......... 17 1 62 15 272 340 14 14 45 148 928 

70-79 	......... 8 1 26 11 212 246 5 6 20 85 620 

1 9 5 154 196 4 3 15 48 435 80-89 	..........0 

0 18 8 384 528 6 4 23 79 1,051 90+ 	...........1 

Total ........ 

. 

..417 115 1,083 856 7,615 9,894 537 j 660 1,191 2,987 25,355 



326 

3,406 

3,381 

22,688 

35,429 

24,998 

23,802 

21,963 

31,704 

167,697 

524,071 

111,287 

788,960 

634,557 

6,027,764 

7,703,106 

988,718 

923,065 

1,634,721 

2,1 84.621 

21,520,870 
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Province 

APPENDIX - 12.1 - ANNEXE 

Population Summary by Province 

Aperçu de Ia population par province 

Population 

Special 
SRU 	NSRU 	areas 

U.A.R. 	U.N.A.R. 	Regions 
spéciales 

Indian 
Reserves 

Reserves 
indiennes 

Total 

280,551 232,741 10,779 Newfoundland -Terre-Neuve 	........... 

Prince 	Edward Island - fle-du-Prince-Edouard 39,257 71,704 - 

415,247 361,731 8,576 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 284,095 335,952 11,129 

4,275,959 1,674,684 54,433 

6,019,358 1,602,068 46,251 

Nova Scotia - Nouvelie-Ecosse .............. 

618,769 313,932 31,019 

Québec 	......................... 

393,031 488,758 17,474 

Ontario 	.......................... 

Manitoba 	.......................... 

Saskatchewan 	........................ 

1,016,219 568,537 28,002 Alberta 	.......................... 

British Columbia - Colombie-Britannique 	... 1,617,988 492,237 42,692 

Canadal 	....................... 14,960,474 6,142,344 250,355 

I Excluding Yukon and Northwest Territories. - Sans le Yukon et les Territoires du NordOuest. 
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APPENDIX - 13.1 - ANNEXE 

1* StatdticsCaiada SlafistqueCanacla HOUSEHOLD RECORD DOCKET 	"]1 FORMNO 

000km No. 	 Sarnty dam 	 Aangnnt.nt No. 	 Ono0naond Ioimvmwto no. 	 Your o,.no.w_ no. 	03 
2r 	i 	31 	I 	41 	I 	51 	 I 

P.S.U. 	 Gtonp 	Clonoi 	 RoI.No. 	 tOting 	 Mon 	 Typnoldwl0ng 

61 	] LIII I 	I [1 	71_I [II 	8L1 '  
9 Record time of oneoy cation thIn ihe..achold 	 Loling addon.. 

10 1 	 1 
Wed. 	: 	 Uedmg address 

___ 	 I 
12 	'5J 13 ______ 	 __ 14 IN TEA A CHECK ITEM 15_7' 
If o,iable to mIto 	 I 	

• If T' ii abOne boo, reqoest contact ioItharecp- 	 I 
on,, ble hooao'hold 	 [f,] No t.IIPhWt. 	0 	Pern,üaIon to inIerv,eu by phone 

member. opeo4Jtj 	 Co to II 	 FWt,iOalOn 9,.ntd 2Q 

;; sand 	 Tn.eflon.no 	20 	Pmnnnadmned 	 I 
•OtIo'rmclae 	ooto'lS 

Lu 	INTERVIEWER 
CHECK ITEM ) 

at tIns dicotling or 	 / 
new tiav.whojd 	 / 
ooceIcat 	 / 
IoIere,iew 	 / 

LI LIOY 	 ISADSWIIOHAVE 
NO USUAL PLACE OF RESIDENCE ELSEWHERE? 
Enter names in32 

HOUSEHOLO*TTENDINGSC11IOOLVISrnNG. 
TRAVELLING OR IN HOSPITAL WHO USUALLY 
LIVE HERE? 

I 	 2 
YnQ toter names an 32 	 No() 

') DOES ANYONE ELSE LIVE ATTHIS ADDRESS 
SUCH AS OTHER REL.ATIVES,ROOMERS. 2 / BOARDERS. OR EMPLOYEES? 1' 	Entcranawere/or33 II,roegh 40 

far each poraoo reoorded on 32. alien 
go to 21 .Q Lntr name, to 32 	 NOQ 

go to 41 

IJaoobaegoeol 00 THE POLLOWINO PERSONS DOES ANYONE ELSE NOW LIVE OR STAY AT THIS ADDRESS 
'J 

ioleroiems, ta,Ith the 
STILL LIVE OR STAY HERE? SUCH AS OTHER RELATIVES, ROOMERS, BOARDERS, ETC.? 

acme household • Read names of all penoos recorded 

in 

 32 
and 

Enter anauen for 32 	 2 
NOQ 2E\ 	01,25 'Enter appropriate code in 40 

through 40 Jor all ceo, 
i....,._i.,.Id ,,.mI,.. 	 r.,. in St 

U H 

IIn 
flflfl 

 IIIIIIIIIIII 
IIIHIHIIIIHIHIIHIII 

_____________.IIIIIflhIIIuIIIIIIIIuuI 
_____________.uIIIIIuIuuuuIuuuuuuIII 
_____________•IIIIHIIIIIIIIIllhIIIII 
_____________.uuIuIIIIuuIIIIIHhIIuI 

UIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIII 
47 	Hoton,hold 

R..ponei _____ 
F_ I_1 

I  42 	ISTHISDWELLING  
OWNEDEVAMEMBEROF 
THIS HOUSEHOLD? 2

0  
N0 I 

Co directly 	Coat piete 
InFORMS NO 	FOAM NO.I Oa 

143 	ama  I 	Canioot 

FIOO i 

L i1 __________ 
I I I I _ tomnInSSt 
_ I_ I 

44 NOTES 
LnIn.....Iit_nno.j 5.sscoerlorad4i.tioncl NOTES. 	 C) 
1 Iic I. iit .. 

'Aunhansy - Stalmons Aol. Chews. IS ia.ioe 	 j FRdNç4ISAIJVERO 	 Stat,,,.. 01 Cmn.d. 1910-71 -72' 
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APPENDIX 13.1 - Concluded - ANNEXE 13.1 - fin 
1* Sassl,csCanada S*atueCArada DOSSIER DU MENAGE [uLaI 

Ne de douE.. Del. d'.I. 1 Ned. lich. 	 No d. ru.,.w*.. d40916 	 03 
21 31 	I 

vol.. no dnt..c..w.c 

4E 	1 	51 -. 	I 
u.Pi. G.p. NOd.,.now, 	 N°d.lel. 	Idil 	 Golw.d.Ioq....ul 

61 	II I LI 	7H 	1 	LI 	80Th 
9 v...-. r.,. d.-eluqu oppd C. Ad.uud. lim 

1O,::t.!.; 1 IN.. I 
lu..  
Fusc:  
Vu 

12 AL INTERVIEWER 13 N0 IN WiphartS 14 	AL INTERVIEWER 	 15 
I 	11 I 1 LI S5Iflde.poabk 

d. reIoffid,.c, ..r..b., • SI T dus S. ceu .i-d.u.e, d.,e.edol 
.epoeubk de .th.age. Pee 1 ta p.r.nUfloe d 	erc4nc.. per iIidpAo,e. 

Iedique. I. ri!.on 

Nd.IM4ho. 
PeN.-c I is pnv.. 	.co.aa. 

14!  p 	p.c..-. g is 	 - 	- 

20 	AL IIVTER VIEWER  
)I VEUILLEZ NOMMER TOUTES LES PERSONNES GUI 

L I DEMEURENT ACTUELLEMENT A CEflE ADRESSE 
22 VAT-IL DES PERSONNES OUI SONT ABSENTEE 

DU MENAGI PARCE QUELLES SONT AUX ETUDES. 
El GUI NONI PAS DE RESIDENCE HABITUELLE EN VISITE. EN VOYAGE ou A LMOPITAL MAIS GUI 
AILLEURS. DEMEURENT jA.SffVLJJ.L.IiEtd Id? 

lhIr?VIVW Ice I.gemnu 
.ede. ,.,..e. .ldo.(. Inrr 	i.e no.,. oc po.!, 32 0cC In,.-nc.-. Ic, non.. 132 	Non(,J 
4CPIIU IiOICOIIIO 

- 
23 V-AT-IL GUELQUUN D'AUTRE GUI DENEURE A 

pn'rM..le CETTE ADRESSE. PAM EXEMPLE. UN PARENT, 
CHAMBREUR. PENSIONNAIRE OU EMPLOVE? -______________ . 	 dOpoe 

p..00nn. MdIq.de  .. poe!. 32. 
-' a 21 

. 	...-. o dl O..Q I. ,,co Ice,..... 	32 	No() 

• 551 • eg.t due i,IeneIsnc' 
2S LEE PERSONNES SUIVANTES 26 y A-I-IL QUELOU'UN DAUTRE GUI DEMEURE AUELLEMENT 

A CE1TE ADMESSE. PAR EXEMPLE. UN PARENT. CHAMBREUR 
..bsqc.n.ie  d.. ..A. DEMEURENT -EU.ES ENCORE IC!? 

OU PENSIONNAIRE? 

- - -------------------- 

'n..".,. • L.. Ic, non.. I.- .-heqc. p.-rnne macMt. 	32. .' 
.,4 , p..c, 10ev 	 NO a2s I.- code appropnt do poUt 40 I ,c,nin.,, ,nrmbrrdu .ntnnr 	 Pae.oddi 

inh1ijni 
. m  H IFUINNIIIIHHHHHIDIIHHIHIIU 

1IIIIIIIIIIIIIHHHIflNIIIHHIHHI 
iiiirniiimiauniiuiaiuiuunuuuou I 
Ila11II1IIffhII1NHHhIIUuIuIHIHHHhI 
IiI HHHHHH 
•FIU1WUHIHHUIHHHHHfl L• M1111111uniiuninui 
41 	c-.opon.. 

___________ 
I 	n, 	I 

n 	III 	I 

42 	CE LOGEMENT 
APPARflENT-IL A UN 
MEMSREDECEMENAOE?  

2 
o.Q 	No.0 

... FORMJLE$ 	S. FOSMULE 

43 

I 

II 	
I 	I 	I I 

44 NOTES 
pd.t NOTES .ddUthudi. 	C) 

Odd.,.,oe. .o.gl. In OIn sio. ice Is ..a,oe.Qo., •4fl ti-1011 	
I 	 I 	ch.pm.I6,Sl.,cn.d.Cu.d.d.lVO.7l-72 
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ABOUT HOW MANY HOURS PER WEEK DID . . . WORK 
AT THAT JOB? 

[III] 	
Foil ),m. Q For,.?,0.2 

 Q 

WHAT WAS THE MAIN REASON WHY . . . LEFT THAT 
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[1] 
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INTERVIEWER CHC/< /TEM 
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Y. 	 No Go Ic /0 
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NoIh,Og 	, Go 1063 
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APPENDIX — 13.2 — ANNEXE 
Sl00000 r.o-odo GOolecoC.008lo 	 LABOUR FORCE SURVEY QUESTIONNAIRE 	 LI CONFIDENTIAL .,h,o OOfl,PII?III 	j 

2j 	 SoloPo dot, 3LL I 	1 	A,on.oenl No 41 
460 cog. .00 No 	0..,.. n. 	 o.. 	 1 FORM NO 

LIII 61 	71 	 I 
10 OlD - - DO ANY WORE AT ALL LAST WEEK 30 LAST WEEK, OID ... HAVE A JOB AT WHICH 50 HAS EVER WORKED? 

(0,10000509 wo.k .,o,aod 4. hi'.m.I? 	 HE/SHE DID NOT WORK? 	
he, (D 	NK Q Go 1055 

0 	No2 LIon " 	31 LA5T WEEK DID '°3 AVE AJOTQ5TART 3 WHEN DID ... LAST WORK AT A JOB OR BUSINESS' 

Ppm, ofl000. 10 wo.k ,) Go o ?O 	 AT A DEFINITE DATE IN THE FUTURE' 	 P 	No[J (E] 	I I1 fl DID 	- HAVE MORE THAN ONE JOB LAST I 	 1, 	
ch.cg.. 	 lb 

WEEK' 	 Y. (, No 	Otto 50 	' 	
I? moo In 006000.,.  

Vp, Q No 	Go li 	
00C ') INTERVIEWER CHECK/rEM 

4 

12 WAS 	THIS A RESULT OF CHANGING -- BE HOW MANY WEEKS WILL 	- 	START TO 
EMPLOYERS LAST WEEK' 0 ,. 

WORE AT HIS/HER NEW JOB) 

13 HOW MANY HOURS PER WEEK DOES 
U$UALL 	AT HIS/HER: 33 WHY WAS . 	- ABSENT FROM WORK LAST 
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DEFINITIONS AND EXPLMJATIONS 

Labour Force 

The labour force is composed of that portion of 
the civilian non-institutional population 15 years of age 
and over who, during the reference week, were em-
ployed or unemployed. 

Employed 

The employed includes all persons who, during 
the reference week: 

(a) did any work' at all: 

(b) had ajob but were not at work due to: 

own illness or disability, 
persona] or family responsibilities, 
bad weather, 
labour dispute, 
vacation, 
other reason not specified above (excludes per-
sons on layoff and persons whose job attachment 
was to a job to start at a definite date in the 
future). 

Unemployed 

The unemployed includes those persons who 
during the reference week: 

(a) were without work, had actively looked for work 
in the past four weeks (ending with reference 
week), and were available 2  for work; 

Work includes any work for pay or profit. That is, 
paid work in the context of an employer-employee relationship, 
or self-employment. It also includes unpaid family work where 
unpaid family work is defined as unpaid work which contrib-
uted directly to the operation of a farm, business or profes-
sional practice owned or operated by a related member of the 
household. 

2 Persons in this group meeting the following criteria are 
regarded as available: 
(i) were full-time students seeking part-time work who also 

met condition (ii) below. (Full-time students looking for 
full-time work are classified as not available for work in 
the reference week); 

(u) reported that there was no reason why they could not 
take a job in reference week, or, if they could not take a 
job it was because of "own illness or disability" or "per-
sonal or family responsibilities". 

DEFINITIONS ET EXPLICATIONS 

Population active 

Toutes les personnes civiles non pensionnaires 
d'institution ãgées de 15 ans et plus qul, durant la semaine 
de référence, avaient un emploi ou ëtaient a Ia recherche 
d'un emploi. 

Personnes occupées 

Toutes les personnes qui, durant Ia semaine de réfé- 
rence, 

a) avaient un emploi', 

b) avaient un ernploi, mais n'ont pas travaillé pour des 
raisons: 

de maladie ou d'incapacité, 
de charges familiales ou personnelles, 
de niauvaises conditions atmosphenques, 
de conflit de travail, 
de vacances, 
autres que celles qui précèdent (ne sont pas com- 
prises les personnes en congédiement et les personnes 
dont Ia date d'entrée en fonction est encore a venir). 

Personnes en chomage 

Toutes les personnes qui, durant la semaine de réfé- 
rence: 

a) étaient sans emploi, étaient a ha recherche d'un em-
ploi depuis quatre semaines (Se terminant la semaine 
de référence) et étaient disponibles 2 ; 

1 Un emploi coinrend tout travail effectué contre rénsuné-
ration ou en vue d'un benefice, c'est-à-dire tout travail rémunere, 
qu'il s'agisse d'un travail pour un cmployeur ou d'un eniploi auto-
nome. Cela comprend égalcment le travail familial non rCmuneré, 
c'est-à-dire l'exécution de táchcs non rémunérées contribuant a 
l'cxploitation d'une entreprise, d'une ferme ou d'un bureau pro-
fessionnel appartenant i un parent du ménage ou exploitC par 
celui-ci. 

2 Sont disponibles les personnes répondant aux critères 
suivants: 
(i) les étudiarits a pIcin tenips a Ia recherche d'un emploi a temps 

partiel et qui repondent au critère ci-dessous. (Les Ctudiants a 
plein temps a La recherche d'un emploi a plein temps ne sont 
pas considCrés conjrne étant disponibles dajis Ia semaine de 
réfCrence; 

(ii) les personnes qui ont déclarC qu'il n'y avait pas de raison qui 
les empchait d'accepter un cmploi pendant Ia semaine de 
référence ou, si des n'ont pas acceptC d'emploi, quc c'Ctait 
pour des raisons de maladie ou d'incapacite ou de charges 
familiales ou personnelles. 
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(b) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had been on layoff3  for 26 weeks or 
less and were available4  for work; 

(c) had not actively looked for work in the past four 
weeks but had a new job to start in four weeks or 
less from reference week, and were available 4  for 
work. 

Not in the Labour Force 
That portion of the civilian non-institutional 

population 15 years of age and over who, during the 
reference week were neither employed nor unem-
ployed. 

Unemployment Rate 
The unemployment rate represents the number 

of unemployed persons as a per cent of the labour 
force. The unemployment rate for a particular group 
(age, sex, marital status, etc.) is the unemployment in 
that group expressed as a per cent of the labour force 
for that group. 

Participation Rate 
The participation rate for a particular group (age, 

sex, marital status, etc.) is the labour force in that 
group expressed as a percentage of the population for 
that group. 

Seasonal Adjustment 
Fluctuations in economic time series are caused 

by trend, seasonal, cyclical and irregular movements. A 
seasonally-adjusted series is one from which move. 
ments occurring on a regular annual basis are elimi-
nated. 

Movements which usually occur in a statistical 
time series are separated out from those which have 
actually occurred; thereby leaving as a residual, the 
underlying trend of the series plus any erratic move-
ments in the data. By the seasonal adjustment process, 
one is therefore better able to observe the general 
direction in which a series of statistics, such as those 
produced on labour force statistics, is moving. 

3 Persons are classified as being on layoff  only when 
they expect to return to the job from which they were laid off. 

4 Persons in this group meeting the following criteria are 
regarded as available: 
(i) were not full-time students; 
(ii) reported that there was no reason why they could not 

take a job in reference week, or, if they could not take a 
job it was because of "own illness or disability" or "per-
sonal or family responsibilities" or "already had a job". 

b) n'avaient pas cherchd de travail au cours des quatre 
semaines précédentes inais se trouvaient en congddie-
ment 3  depuis 26 semaines ou moms et dtaient dispo. 
nibles4 ; 

c) n'avaient pas cherché de travail au cours des quatre 
senlaines précddentes, mais devaient occuper un nou-
vel emploi dans les quatre semaines suivant Ia semaine 
de référence Ct étaient disponibles4 . 

lnactifs 
Toutes les personnes civiles non pensionnaires 

d'institution ágdes de 15 ass et plus qui, pendant Ia 
semaine de référence, n'étaient ni occupées ni en chomage. 

Taux de chomage 

Le taux de chomage est Ic pourcentage de personnes 
en chOrnage dans Ia population active. Le taux de chOmage 
d'une catdgorie particulière (age, sexe, dtat matrimonial, 
etc.) représente la proportion de Ia population active com• 
prise dans cette catdgorie qui est en chOmage. 

Taux d'activité 
Le taux d'activitd dans une catágorie donnée (age, 

sexe, état matrimonial, etc.) est le pourcentage de Ia popu-
lation active par rapport a la population de cette catd-
gone. 

Désaisonnalisation 
Les variations dans les series chronologiques dco-

nomiques sont causdes par des mnouvernents tendanciels, 
saisonniers, cycliques et irrdguliers. Une série est désai-
sonnalisde lorsque les mouvements qui se présentent 
régulièrement chaque année sont Climinés. 

Les mouvements qui touchent habituellement les 
series chronologiques statistiques sont différenciCs de ceux 
qui surviennent effectivement; par consequent, ii reste Ia 
tendance principale des series et tous les mouvernents erra-
tiques. En appliquant Ia dCsaisonnalisation, on peut mieux 
analyser l'orientation générale d'une sdrie statistique telle 
que celle qul est produite concernant les statistiques de Ia 
population active. 

3 Des personnes sont considCrées comme étant en congédie-
ment uniquement lorsqu'elles prévoient retourner a l'cmploi 
qu'elles occupaient précCdeinment. 

4 Sont disponibles les personnes qui rCpondent aux critéres 
suivants: 
(i) ne sont pas Ctudiants a plein temps; 
(ii) ont dCclaré qu'il n'y avait pas de raisons qui les empédhaient 

d'acceptcr un emploi pendant Ia scinaine de réfCrence OU, Si 
elles n'ont pas Pu accepter d'emploi, que c'etait pour des 
raisons de maladie ou d'incapacite, de charges famiiales ou 
personnelles ou parce qu'elles avaient déjà un emploi. 
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While seasonal adjustment allows a much better 
look at the underlying trend of a series, the adjusted 
series still contain irregular fluctuations. Small changes 
between months in the adjusted series may simpiy be 
erratic movements and, to obtain a clearer idea of the 
underlying trend, users should examine the adjusted 
series over a number of months. 

Bien que Ia désaisonnalisation permettre de mieux 
saisir la tendance principale d'une série, les series désai-
sonnalisées comprennent quand méme des variations irré-
guliêres. De faibles modifications d'un mois a un autre, 
qu'on a observées dans les series désaisonnalisées, peuvent 
être simplement des mouvements erratiques; pour obtenir 
une idée claire et precise de Ia tendance principale, les 
utiisateurs doivent étudier les series désaisonnalisées qui 
couvrent un certain nombre de mois. 
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